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    Hoofdstuk 1


    


    Josefine Brady legde de hoorn van de telefoon tegen een onmiskenbaar goed gevormd oor en zei: 'Hallo!' met een paar lippen waardoor, op zo'n korte afstand alleen een telefoon onbewogen kon blijven.


    'Bent u dat, juffrouw Brady?'


    De stem klonk vol en diep, als een goed geolied gemurmel; en terwijl ze luisterde, kwam er een rimpeltje boven Josefines wenkbrauwen.


    'Met juffrouw Brady! '


    'Goedenavond. U spreekt met meneer Schnitzer.'


    De rimpel werd duidelijk dieper.


    'Oh - ja, meneer Schnitzer?'


    'Het spijt me u te moeten storen, juffrouw Brady,' vervolgde Schnitzer.


    'Ik neem aan, dat een stenotypiste de stem van haar werkgever gedurende de kantooruren meer dan voldoende beluistert en dat u nu niet van genoegen glimlacht als u me hoort, is 't wel?' Ze wist niet goed wat ze moest antwoorden en daarom mompelde ze: 'Oh, 't hindert niet, meneer Schnitzer,' zo vriendelijk als ze kon.


    'De zaak is, juffrouw Brady, dat ik een beetje moeilijk zit,' vervolgde hij, 'en ik reken er op dat u me eruit kunt helpen. Er ligt nog wat correspondentie, die ik op kantoor niet af kon doen en die nog dringend met de nachtpost mee moet. Ik zou het erg prettig vinden als u even langs kon komen ...'


    'Waar bent u nu, meneer Schnitzer?'


    'Ik ben nu thuis.'


    'Oh!'


    'U kent mijn flat op de Lincoln Avenue, neem ik aan?'


    'Oh ja - natuurlijk - ik weet waar het is, maar ik denk niet ...'


    'Luistert u eens,' onderbrak hij. 'Ik ben me bewust, dat ik iets ongebruikelijks vraag, maar het gaat om belangrijke post, en ik verzoek u op dit moment te vergeten hoe de kantooruren liggen en even langs te komen. U kunt niet beweren, dat ik er een regel van maak, maar in dringende gevallen, zoals nu, vernacht ik van mijn stenotypiste de bereidwilligheid ...'


    Josefine herkende het klakken van de zweep en zei haastig: 'Natuurlijk, meneer Schnitzer, ik zal heel graag langs komen. Over een uurtje, is dat goed ...'


    'Uitstekend,' antwoordde Schnitzer. 'Ik zal de auto sturen.' Voor Josefine kon protesteren dat ze de auto niet wilde, had hij afgebeld, en toen ze de hoorn op het toestel legde, kwamen er verscheidene andere rimpels bij de diepe rimpel in haar voorhoofd. Ze vroeg zich af wat dit kon betekenen.


    Ze was nu drie maanden in dienst bij John P. Schnitzer, en in die tijd was ze aardig wat van hem te weten gekomen. Naast dat wat uitgedrukt werd door het simpele woord 'bankier' dat onder zijn naam op de kantoordeur stond. Vijf minuten nadat ze haar werk in het kantoor begonnen was, had het meisje met het stompe neusje en het kleurloze haar, achter het bureau naast het hare, haar de eerste aanwijzing verschaft.


    'Luister eens kind,' had ze gezegd, 'je bent veel te mooi voor dit baantje,' en daarna kwamen langzamerhand verdere inlichtingen binnen. Ze herinnerde zich, dat meneer Schnitzer, toen ze naar de baan solliciteerde, maar heel vluchtig had gevraagd naar haar diploma's van stenotypiste - wat misschien wel gewoon was - maar dat feit had het gerucht gestaald, dat de kwaliteiten die John P. Schnitzer in een stenotypiste zocht, niet zozeer snelheid en accuratesse betroffen, als wel een knap uiterlijk en inschikkelijkheid. Maar ze had ook op andere kantoren gewerkt - meer dan haar lief was - en de ervaring had haar geleerd dat Schnitzer in dit opzicht geen unicum was. Ze was er achter gekomen, dat als een meisje maar 'aardig' was, ze best 'refferentie' met twee f's kon spellen en centen in plaats van dollars kon schrijven zonder in moeilijkheden te komen, en Schnitzers reputatie als bezitter van deze veelvoorkomende eigenschap, verontrustte haar niet onmiddellijk. Ze vertrouwde erop, dat ze in staat zou zijn elke situatie, die zich op het kantoor zou kunnen voordoen, op te vangen. Het meisje met het stompe neusje liet geen twijfel bestaan over de situaties die zich zeker aan haar voor zouden doen en die ze dan zou moeten opvangen. Ze voorspelde, dat Josefine zeer binnenkort uitgenodigd zou worden om met Schnitzer te gaan dineren - wat heel goed kon, zei ze, als ze dan maar een vriendje meenam met enorme spierballen; maar over het algemeen waren de Schnitzers van het moderne leven niet dol op vriendjes, en ze zou waarschijnlijk moeten kiezen tussen een uitje zonder vriend, of haar baantje verhezen. Het meisje met het stompe neusje was van mening, dat van deze twee alternatieven de laatste de voorkeur zou verdienen.


    Josefine hoorde ook, dat de kans bestond dat haar op een avond gevraagd zou worden naar Schnitzers flat te komen om een paar brieven ,op te nemen, die niet op kantoor konden worden afgedaan! Tijdens die opdracht kon ze natuurlijk geen vriend meenemen, maar wel een portable schrijfmachine, die, op de juiste wijze gehanteerd, mogelijkerwijs een nog grotere ruïne op Schnitzers gezicht zou kunnen aanrichten. Maar ze zou zo'n bezoek nooit aanbevelen, zelfs niet met portable schrijfmachine. Ze beweerde, dat Schnitzer een prachtige flat op de Lincoln Avenue had, maar dat bloemen al dood gingen op een kilometer afstand en dat, als Josefine prijs stelde op haar lelieblanke schoonheid, ze buiten de gevarenzone diende te blijven. Ze zei ook, dat de naam van een meisje, dat gezien werd met één voet op de onderste trede naar Schnitzers flat, al zo besmeurd was, dat niemand zou willen geloven, dat ze niet de hele avond in de regen had gelopen.


    Josefine was heel dankbaar voor die waarschuwing en de eerste twee weken had ze Schnitzer dan ook omzichtig in het oog gehouden ; maar naarmate de tijd verstreek en hij geen tekenen vertoonde van afwijking van een strikt zakelijke relatie tot haar, begon ze te denken, dat hij misschien wel een man was waar heel veel kwaad van werd gesproken. Misschien had het meisje met de stompe neus wel om salarisverhoging gevraagd, en was haar dat geweigerd.


    En nu, juist nu ze zich veilig voelde, ging die telefoon! Plotseling herinnerde ze zich weer alle informaties die ze over Schnitzer had gehoord, en toen ze ze aan elkaar voegde, kreeg ze geen erg aantrekkelijk beeld. Zeker niet het beeld van een man in wiens flat ze graag een bezoek wilde afleggen, zelfs niet gewapend met haar schrijfmachine! Het zag ernaar uit of meneer Schnitzer volgens een plan te werk ging, en dat de zaken zich nu gingen ontwikkelen zoals haar collega op kantoor haar had voorspeld. Ze nam zich vastberaden voor, niet te gaan. Maar dat voornemen maakte niet veel uit, omdat ze toch heel goed wist, dat ze over een uur in de flat van meneer Schnitzer op Lincoln Avenue zou zijn. Haar baan verliezen was dan misschien het minste van twee kwaden, maar ze kon zich op dit gebied geen keuze veroorloven. Ze bezat nog een levendige herinnering aan de tussenpozen die in het verleden tussen het verlies van één baan en het vinden van de volgende, hadden gelegen, en ze voelde er niets voor weer, in gezelschap van honderden medeslachtoffers, voort te sukkelen door de straten van de stad. Ze was zeker niet van plan haar baan zonder enige strijd op te geven, om geen andere reden dan het praatje, dat John P. Schnitzer niet precies de heer was, die hij eigenlijk zou moeten zijn. Hij had haar nog geen enkele aanleiding tot klagen gegeven, en het zou te dwaas zijn een goeie baan weg te gooien alleen maar om een gerucht. Bovendien was ze niet bang voor Schnitzer.


    Toch voelde ze zich allerminst op haar gemak terwijl ze tegen de kussens leunde en de grote limousine haar geruisloos naar Lincoln Avenue reed. Er was iets onplezierigs aan die tocht in de luxueuze wagen van meneer Schnitzer. Ze dacht aan het verhaal van de bloemen die binnen een kilometer afstand van z'n huis al stierven, en ze vroeg zich af of Ik: mogelijk was, dat de auto van Schnitzer doordrongen was van dezelfde ongezonde sfeer; als hij werkelijk zo was als de verhalen luidden, had hij misschien de stempel van zijn persoonlijkheid ook op zijn auto gedrukt.


    Ze vond het beslist heel onplezierig in de wagen en het gelijkmatige zware geronk deed haar denken aan de stem van Schnitzer. En die kleine Japanse chauffeur die ener het stuur gebogen zat en voortdurend over z'n schouder naar haar omkeek met een veelbetekenende grijns van z'n witte tanden, mocht ze ook niet. Ze vroeg zich af waarom hij zo grijnsde en wat hij wist, en of ze toch niet beter deed tegen het raampje te kloppen om te zeggen dat hij moest stoppen om zich verder buiten de kwestie te houden. Ze boog zich zelfs één keer naar voren en klopte tegen het glas, maar het enige wat er gebeurde was, dat de wagen wat sneller ging rijden en de chauffeur met het apengezicht nog breder tegen haar glimlachte.


    Toen de auto eindelijk voor de indrukwekkend uitziende residentie van Schnitzer stilhield, sprong de chauffeur eruit en zwaaide het portier open voor Josefine ook maar tijd kreeg rechtop te gaan zitten. Toen ze uitstapte, maakte hij een handgebaar in de richting van het huis, dat meer een bevel dan een uitnodiging was. Eén moment dacht ze erover zich van de stoep van het huis af te wenden en over het trottoir weg te vluchten, maar ze had de indruk dat de aapachtige chauffeur haar bij de geringste ontsnappingspoging zou bespringen. Dus ging ze, zo zelfbewust als ze maar kon, de stoep op en drukte op de bel. Enkele ogenblikken later stond ze in Schnitzers bibliotheek en hij hees zich uit een diepe fauteuil om haar te begroeten.


    'Dat is heel aardig van u, juffrouw Brady,' vleide hij met z'n gladde stem, terwijl hij haar hand pakte.


    Met een paar ogen die nog kritischer dan anders keken, stemde Josefine toe, dat het heel aardig van haar was. Of het ook zo goed voor haar zou zijn, daarover had ze haar twijfels. Hij paste heel goed in het beeld dat ze zich over hem had gevormd. Hij was goed geproportioneerd, een welvarend uitziend man van voor in de vijftig, breed in de schouders, zwart haar en een rood gezicht. Volgens haar informatrice op haar kantoor was hij met het zwarte haar geboren, maar hij had het rode gezicht verworven met enorm veel plezier voor zichzelf en enorm veel winst voor z'n wijnhandelaar. Hij maakte de indruk dat moeder natuur, toen ze hem schiep, geprobeerd had de aandacht op wat al te veel punten te vestigen en die nadruk wat had overdreven. Z'n voorhoofd was te laag, z'n neus te lang; z'n ogen te klein en z'n voortdurend vooruitgestoken onderlip was te dik. Josefines collega had het niet nodig gevonden de nadruk te leggen op zijn duidelijk omvangrijke buik.


    'Ik denk, dat u een beetje boos op me bent, hè juffrouw Brady?'


    'Boos?' herhaalde ze.


    'Dat ik uw avond zo in de war stuur. Ik wed, dat u een afspraakje met een aardige jongeman had Hij hield nog steeds haar hand vast en Josefine trok die met een ruk terug.


    'Allerminst,' zei ze. 'Ik was vanavond vrij.'


    Hij bekeek haar met half toegeknepen ogen en glimlachte. 'Een eenzaam meisje, hè? Nou, dat is toch al te gek! De stad is vol blinde jongens als ze een meisje als u thuis laten zitten breien.' Josefine overwoog, dat dit ongetwijfeld allemaal volgens plan verliep. Over enkele ogenblikken zou hij waarschijnlijk proberen haar te zoenen. Ze vroeg zich af wat het beste plekje zou zijn om hem te raken.


    Ze nam haar stenoblok, sloeg het open, ging op een stoel zitten en keek hem vol verwachting aan, haar potlood op het papier. 'Ja meneer Schnitzer? Het waren maar een paar briefjes?'


    'Zeker,' antwoordde hij. 'Maar we hebben toch geen haast. We hebben nog alle tijd voor die brieven. Neem een gemakkelijke stoel en steek een sigaret op.'


    'Dank u wel, ik wil die brieven liever nu opnemen als u 't niet erg vind. Ik heb nogal haast, ik wil zo snel mogelijk weer naar huis ...'


    'Zeker,' zei hij weer. 'Natuurlijk en ik zal u geen vijf minuten langer ophouden dan nodig is. Maar er is toch niets tegen dat u een sigaretje rookt terwijl we wachten?'


    Hij bood haar z'n koker aan.


    'Echte Egyptische import,' zei hij. 'Ik heb nog nooit een meisje ontmoet dat niet bezwijkt voor een echte Egyptische importsigaret.'


    Ze aarzelde even en nam toen een sigaret. Schnitzer gaf haar vuur. 'Dank u, meneer Schnitzer,' zei ze. 'Maar waar wachten we op?'


    'Ik wacht op een bepaalde inlichting van mijn agent aan de kust, voor ik die brieven kan dicteren,' vertelde hij. 'Hij zou me bellen, maar ik heb hem nog niet aan de lijn gehad. Het gesprek kan elk moment doorkomen en dan beginnen we ogenblikkelijk.'


    Josefine sloot haar stenoblok met een klap en stond van haar stoel op.


    'In dat geval, meneer Schnitzer,' zei ze heel beslist, 'kan ik beter later terugkomen.'


    Ze deed een stap vooruit, maar Schnitzer, die tussen haar en de deur stond, bewoog zich niet.


    'Dat is niet erg gezellig, juffrouw Brady, vindt u wel?' Ze haalde een schouder op.


    'Ik had aan de telefoon niet begrepen, dat dit een bezoek voor de gezelligheid zou zijn.'


    'Nee?' Hij glimlachte. 'Er is geen enkele reden waarom het dat niet zou worden, maar u doet wel erg moeilijk, 't Is wel een beetje ontmoedigend als een aardig meisje vindt, dat je zulk slecht gezelschap bent, dat ze liever een straatje om gaat dantien minuten samen met je op een telefoontje te wachten. Hij legde een hand op haar schouder en dwong haar naar een fauteuil. 'Ga nu eens zitten, liefje, doe je hoedje af en geniet van je sigaret, dan schenk ik een glaasje wijn voor je in Josefine draaide zich op haar hakken om en keek hem aan. 'Meneer Schnitzer, ik ben hier gekomen om brieven op te nemen en als u nu niet klaar bent om ze te dicteren dan kom ik veel liever terug als u wel klaar bent! Ik wil geen glas wijn.'


    'Misschien niet,' antwoordde haar werkgever. 'Maar ik zeg, dat u het nodig hebt. U ziet erg bleek en die bleekheid staat u niet. Zulk mooi haar als 't uwe heeft een blosje nodig om beter uit te komen. Ik denk dat heel veel jonge kerels u al wel verteld zullen hebben dat u mooi haar hebt, hè schatje?'


    Het volgende moment had hij geen reden meer om over haar bleke teint te klagen. Haar wangen waren vuurrood en haar ogen schoten vuur toen ze hem verontwaardigd aanstaarde. 'Begrijpt u me alstublieft goed, meneer Schnitzer,' begon ze woedend, 'ik ben hier niet gekomen om over m'n haar te praten en als u geen brieven te dicteren hebt ...'


    'Heb ik je dan niet gezegd,' onderbrak Schnitzer klagelijk, 'dat ik op een telefoontje van m'n agent aan de kust wacht? Kom nou, liefje, je hebt helemaal geen reden om ergens boos over te zijn. Een lief klein meisje zoals jij...'


    'Ik ga weg,' zei ze plotseling. Weer deed ze een stap vooruit in een poging langs hem heen te dringen, maar dit keer trad hij haar opzettelijk in de weg. Z'n glimlach verdween en z'n mond werd nors.


    'Natuurlijk ga je - maar niet voor ik het zeg,' snauwde hij. 'Niet voor ik het zeg, juffrouw Brady! Als ik een meisje twintig dollar per week betaal, dan verwacht ik dat ze doet wat ik zeg en anders ...' Hij zweeg abrupt en glimlachte weer. 'Vergeet het maar, liefje,' vervolgde hij. 'Zo praat ik weleens als de dingen niet precies gaan zoals ik wil, maar dat betekent niets. Maar 't heeft helemaal geen zin dat je weg zou gaan en een straatje om loopt. Dat kwetst me gewoon. Het lijkt erop of je me niet vertrouwt, en als een meisje John P. Schnitzer niet vertrouwt dat hij haar behoorlijk behandelt, dan zou ik weleens willen weten wie ze dan wel kan vertrouwen. Vergeet 't maar!'


    Hij liep naar het zware fluwelen gordijn dat voor de overwelfde ingang naar de aangrenzende kamer hing en wenkte haar dichterbij. Zij aarzelde en toen hij geruststellend glimlachte, kwam ze langzaam naar hem toe. Het was per slot van rekening dwaas haar baan te verliezen als er een mogelijkheid was die te behouden en misschien was Schnitzer toch niet zo slecht...


    Hij trok het gordijn opzij, draaide het licht aan en trok haar de kamer in.


    Josefine keek om zich heen. Het was een eetkamer, zeer luxueus gemeubileerd, met een dik zacht tapijt en een roze getinte indirecte verlichting, die een sfeer van warmte, gezelligheid en intimiteit gaf. De ovale tafel in het midden was voor het diner gedekt. Josefine zag dat er voor twee personen gedekt was. 'Gezellig hè schatje?' snorde Schnitzer.


    Ze keek hem even aan.


    'Ik verwachtte een vriend te eten,' vertelde hij verder, 'maar hij liet me op het laatste moment in de steek. Maar zoals de zaken nu staan, heb ik er niet zo'n spijt van. Wat zou je van een klein dinertje zeggen, liefje, terwijl we op 't telefoontje wachten?'


    'Het spijt me, meneer Schnitzer,' begon ze, 'maar ik kan onmogelijk ...'


    'En ik zeg dat je wel kunt.' De grauw was weer terug in z'n stem.


    'Maar ik wil liever niet ...'


    'Ik zeg dat je blijft.' Hij stond nu tussen haar en het gordijn en om zijn mond lag een lelijke trek.


    Baan of geen baan, ze moest zien dat ze weg kwam.


    'Begrijp je wat ik bedoel?'


    Ze knikte.


    'Heel goed, dank u,' antwoordde ze kalm. 'En wilt u nu proberen mij te begrijpen, alstublieft? Ik dineer niet met u; ik ga - nu - weg. En ik ga weg omdat ik niet geloof, dat u op een telefoontje moet wachten of dat er brieven te schrijven zijn, en omdat dat zo is, zou ik liever pinda's op het trottoir eten dan hier blijven en met u dineren.'


    Z'n hand schoot uit en omklemde haar arm. En toen plotseling leek hij zich te beheer sen, en bleef stokstijf staan luisteren. Josefine hoorde voetstappen in de gang. De deur van de aangrenzende kamer ging open en er klonken mannenstemmen.


    'Hier is ie niet, jongens. Maar hij is wel ergens in de buurt.' Schnitzers hand gleed van haar arm; hij draaide zich om en stapte snel tussen de gordijnen door.


    'Hallo jongens!' hoorde ze hem roepen. 'Blij jullie weer eens te zien ...'


    'Ja, dat zal wel,' klonk het langzame antwoord. 'Handen omhoog Schnitzer, en ga daar bij die stoel staan. Ik vermoed dat je wel een beetje zacht zult willen vallen.'


    Josefine dorst nauwelijks adem te halen en met wild kloppend hart trok ze heel voorzichtig het gordijn een centimeter opzij en gluurde door de opening. Ze zag Schnitzer aan het andere eind van de kamer staan. Z'n dikke witte handen boven z'n hoofd, hij beefde heftig; z'n gezicht zag griezelig grijs, z'n dikke lippen bewogen en z'n wijd open gesperde ogen staarden naar de twee mannen die vlakbij de deur stonden. De ene was lang en mager en had het gezicht van een fret; hij hield een revolver losjes m z'n hand. De andere, die uiterlijk wel een beetje op Schnitzer leek, hield z'n handen diep in zijn zakken en keek naar de bankier met een minachtende en kwaadaardige uitdrukking op z'n gezicht.


    'Luister eens jongens, luister eens!' brabbelde Schnitzer. 'Je hebt geen enkele reden - Perryfeld, ik heb je nooit kwaad gedaan ...'


    De kleinste man, die Perryfeld scheen te heten, trok met een ongeduldig gebaar één hand uit z'n zak. Hij wendde zich naar zijn metgezel en nam de revolver uit diens hand. 'Ik vind dat ik nog een betere reden heb dan jij om met 'm af te rekenen, Mike,' zei hij en wendde zich met het wapen in de hand weer naar Schnitzer. 'Ik denk, dat je wel erg vereerd zult zijn, Schnitzer,' zei hij. 'Ik heb de moeite genomen hier persoonlijk naar toe te komen - met groot ongerief - om jou naar de hel te helpen!'


    'Perryfeld - in Godsnaam - luister ...'


    'Ik luister naar geld,' antwoordde Perryfeld koeltjes, 'en je bent achter met je betalingen, Schnitzer. Je houdt je nu al zo lang koest, dat ik vind hoe eerder je nu voorgoed je bek houdt, hoe beter het is.'


    Hij hief de revolver en richtte die op Schnitzer. Josefine liet het gordijn los en kroop met beide handen voor haar gezicht, tegen de muur aan.


    Ze hoorde een doffe knal en beet op haar duim om niet te gillen. 'Zo Perryfeld,' zei de langzame stem. 'Dan moesten we nu maar weg wezen.'


    Ze hoorde de deur dicht vallen - voetstappen in de gang - en toen stilte. Josefine liet haar handen vallen. Met de grootste moeite dwong ze zich de gordijnen opzij te doen en de kamer in te kijken. Schnitzer stond niet meer waar ze hem het laatst had zien staan, naast de stoel lag een in elkaar gezakte gedaante... Langzaam ging ze ernaar toe en bleef staan naast het vormeloze ding wat eens John P. Schnitzer was geweest. Ze zag een kleine rode vlek langzaam groter worden op het witte overhemd. Ze wist nog dat ze gilde, de hele kamer draaide om haar heen, toen was er niets meer.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Hoofdinspecteur 'Tricks' O'Regan, van de gemeentelijke politie van Chester County, was een man van sterke overtuigingen en zeker niet de zwakste van deze overtuigingen was dat, omdat er van hem werd verwacht dat hij de inwoners van Chester County een gevoel van veiligheid zou geven, waardoor het hen mogelijk werd 's nachts rustig te slapen, het de plicht was van Chester County hem een kantoor te geven waar hij overdag prettig kon werken. En het resultaat van deze overtuiging was de grote lichte kamer die hij op het hoofdbureau van politie de zijne noemde. Met de hoge ramen, de dof zilveren radiatoren, het noodzakelijke meubilair, de bedrijvig tikkende telex en het door ramen afgeschermde dienstkantoor, gewoonlijk aangeduid als de broeikas, deed het geheel meer denken aan het heiligdom van een welvarend makelaar in onroerende goederen dan een piek gewijd aan het onbehagen van misdadigers, vergeleken waarbij, zoals O'Regan het stelde, makelaars niets anders dan amateurs waren.


    Brigadier Jackson slenterde uit de broeikas naar binnen en begon rusteloos in het vertrek heen en weer te lopen.


    'Ik wou dat er eens wat gebeurde,' bromde hij. ''t Begint me hier op mijn zenuwen te werken.'


    Brigadier Geissel, verdiept in het bekijken van de telex, keek even op en grinnikte.


    'Goeie politiemannen moeten geen zenuwen hebben,' zei hij diepzinnig, ' 't Kan in elk geval nooit zo rustig zijn als ik wel zou willen.' Langzaam liep hij naar het raam en keek omlaag in de vrijwel verlaten straat onder hem. 'Weet je, Jack,' vervolgde hij, 'ik heb het gevoel dat er iets staat te gebeuren.'


    'Dat heb jij toch altijd? En iedereen op het bureau heeft dat gevoel vanavond. Daarstraks kraakte ik een noot en de dienstdoende brigadier sprong van z'n stoel op.


    'Die zenuwen zijn dan zeker besmettelijk,' grinnikte Geissel. Enkele minuten bleef het stil, de ene man bleef ijsberen, de andere bleef, somber en zonder iets te zien, uit het raam kijken. Toen: 'Ik zou voor geen geld op patrouille willen zijn,' zei Geissel zacht. Jackson bleef abrupt staan.


    'Wat scheelt jou, Geissel? 't Is niks voor jou om zo gealarmeerd te doen.'


    Voor de oudere man kon antwoorden, vloog de deur open en een kleine zware man, met brede schouders kwam binnen. 'Hallo Reil!' begroette Jackson hem. 'Wat heb jij een haast?' Rechercheur Reil negeerde de vraag en vroeg:


    'Waar is de chef?'


    'Naar het stadhuis,' informeerde Geissel hem. 'Waarom? Is er iets mis?'


    Het strenge gelaat van de man die net binnengekomen was werd nog grimmiger.


    'Dat kun je wel zeggen! Ik heb in een maand tijd nu mijn derde geval van desertie.'


    Jackson floot.


    'Je meent 't niet! - een agent?'


    'Ja - een agent. Kun jij erbij ? Ik trof hem zo.' Hij gaf een belachelijke karikatuur van een van angst bevende man. 'Op de hoek van de Brandt en de Washington Avenue - hij kon zelfs z'n motorfiets niet meer vasthouden.'


    'Wie was het?' vroeg Geissel.


    'Connor.'


    'Je meent 't.'


    'Dus de baas is naar 't stadhuis? En waar is de inspecteur?'


    'Die is ergens in 't gebouw,' zei Geissel. 'Ga hem eens halen, Jack.'


    Toen z'n ondergeschikte verdwenen was, wendde Geissel zich met een ernstig gezicht tot de andere man.


    'Dus Connor? Nou...'


    Hij haalde z'n schouders op, liep naar de muur van het vertrek waarop in een houten lijst een aantal politiepenningen waren gehangen. Hij bleef er een tijdje somber naar staan staren. Reils stem onderbrak z'n gedachten.


    'Ik had hem een pak slaag moeten geven!' zei hij woedend. Geissel wendde zich half om en wees met z'n linkerhand naar de lijst 'Daar is je antwoord!'zei hij. Een - twee - drie - vier -vijf - zes - zeven! - telde z'n wijsvinger.


    'Inderdaad,' moest Reil toegeven.


    'Zeven agenten neergeschoten op het trottoir!'vervolgde Geissel met felle verontwaardiging in z'n stem. 'Zeven moorden, waar niemand zich iets van aan schijnt te trekken! Is er iemand tot de elektrische stoel veroordeeld? Is er iemand ingerekend? De moordenaars, wie het dan ook zijn, wordt geen strobreed in de weg gelegd! Maar drie weglopers? Dan heb je nog geluk ...'


    'Wat zijn de moeilijkheden?' De vraag werd gesteld door een strenge autoritaire stem.


    Reil sprong in de houding en salueerde keurig. Inspecteur Edwin Lavine hield vast aan militaire discipline voor zijn ondergeschikten. Hij had een normale lengte en de breedte van z'n schouders en z'n hele houding duiden op het feit dat hij vroeger atleet was geweest. Maar de jaren - hij was nu van middelbare leeftijd - hadden hun sporen nagelaten en zijn eens zo lenige en krachtige gestalte, vertoonde nu een verdachte gezetheid. Lavine had de tijd misschien wel geholpen; hij had een wat wellustige instelling, hij zorgde bijzonder goed voor zichzelf en als resultaat nam zijn lever wraak op zijn humeur, en niemand trok zich daar veel van aan want het humeur van inspecteur Lavine was altijd zijn zwakke punt geweest.


    'Connor heeft dienst geweigerd, inspecteur,' rapporteerde Reil gespannen.


    De inspecteur smakte ongeduldig met z'n lippen.


    'Dienst geweigerd?' herhaalde hij tussen zijn tanden.


    'Ja inspecteur. Kunt u het begrijpen? Hij is twaalf jaar in politiedienst!'


    'Heeft hij zich gemeld?'


    'Nee inspecteur. Ik vond hem toen ik mijn eerste ronde deed. 'Waar is ie nu?'


    'Op de gang.'


    'Breng hem binnen.'


    Toen de man weg was, bleef Lavine even in gedachten staan, om z'n dikke lippen lag een gemene trek toen hij bij zichzelf mompelde:


    'Connor... 'n lafbek, hè?'


    'Daar ben ik niet zo zeker van, inspecteur,' waagde Geissel te berde te brengen; en Lavine keerde zich met een grauw naar 'm toe.


    'Hoe bedoel je?'


    'Ik zou Connor geen lafbek willen noemen. Hij heeft toen dat gezin uit dat brandende schuurtje gehaald - weet u nog wel? Een lafbek zou nooit gedaan hebben wat Connor toen deed ...' De andere man gromde wat.


    'Daar is ie,' zei hij toen de deur open ging en Reil met een agent binnen kwam. 'Nou zullen we eens horen wat ie te zeggen heeft. Nou, Connor,' toen de andere man de kamer binnen kwam en in de houding voor hem bleef staan, 'wat is dat voor moois? Dienst weigeren?'


    Connor slikte. Het was duidelijk, dat hij sterk geëmotioneerd was en zijn uiterste best deed z'n zelfbeheersing te herwinnen. Eindelijk:


    'Ja, inspecteur ...' begon hij en slikte weer.


    Lavine snoof.


    'Ja inspecteur,' praatte hij na. Toen werd hij heftig: 'Wat is er eigenlijk met je aan de hand,' brulde hij woedend. 'Wat ben jij voor een agent. Ben je bang in donker, hè? Ik word misselijk van je.' Zijn minachtende toon dreef de man tot een - zij het tijdelijke - beheersing van zijn gevoelens. Hij richtte zich op en sprak met horten en stoten, maar toch wat rustiger.


    'Het ging zo, inspecteur. Ik was op Washington Pike - daar is geen huis te bekennen en toen werd ik bang, dat is alles. Er kwam een vent op me af - een vreemde - en die vroeg me wat ik zo ver van mijn wijk deed.'


    Lavine onderbrak hem op scherpe toon.


    'Aha! Dus je was van je route afgeweken, niet?'


    'Ja - een klein eindje.'


    'En waarom?'


    'Ik zag een paar mannen ongeveer honderd meter verderop uit een auto stappen - en toen ging ik er naar toe om te zien wat er aan de hand was. Een van hen kwam me achterna.'


    'En jij ging er vandoor hè? Jij werd bang - alleen omdat een vent je vroeg waarom je in die buurt was! Ik neem aan, dat je hem zelfs niet om z'n penning gevraagd hebt hè? Misschien was hij wel een inspecteur van de Federale Recherche.'


    'Ik had hem nog nooit gezien,' mompelde Connor somber. De mondhoeken van de inspecteur gingen omlaag in een minachtende grimas, wat hem een gemene gelaatsuitdrukking gaf. Z'n blik gleed met bijtende minachting langs de ongelukkige


    Connor. 'Ik neem aan dat je geen revolver bij je had?' zei hij kil. 'Ik zei dat je wel geen revolver bij je zou hebben, hè, armzalige laffe rat! Je gaat ogenblikkelijk terug, juffie!'


    De agent richtte zich op, z'n ogen schoten vuur.


    'Ik ga niet terug!'


    'Oh nee?' Lavine wendde zich tot Reil. 'Waar heb je hem gevonden?'


    'Op weg naar het bureau, inspecteur.'


    De inspecteur bleef Connor enkele ogenblikken met kille blik bekijken voor hij sprak.


    'Luister jij eens! Je gaat onmiddellijk terug naar je wijk ...'


    'En ik zeg u, dat ik dat niet doe!' Connor schreeuwde bijna. Hij was nu woedend. 'Sinds Nieuwjaarsdag zijn er drie agenten op die weg vermoord. Als honden neergeschoten - om niets. Zeven agenten in drie maanden. Ik heb een vrouw en drie kinderen ...'


    'Je bent zelf nog een kind - een armzalig, jankend, snotterend kind - bang in donker - bang ...'


    Connor deed een stap naar voren en wees met bevende hand naar de andere muur.


    'En ik wil mijn penning niet in die lijst en daar blijf ik bij!' Hij was nu openlijk in verzet.


    Lavines ogen flitsten.


    'Oh, jij wilt je penning niet in die lijst?' zei hij langzaam en rustig. En toen plotseling woedend: 'Ik zal je helpen, jij laffe rat.' Met een snelle stap voorwaarts greep hij de penning van de agent en rukte die van zijn jas.


    'Ik zal je helpen,' herhaalde hij. 'Ik gooi dit in het vuilnisvat en jij gaat achter slot, daar hoor je! Ik haal die rug uit je jas en ik geef je een nummer in de strafgevangenis. Dat doe ik met jou! En ik zal je nog eens iets zeggen ...'


    'Zeg het mij maar!'


    Lavine brak z'n zin af, keerde zich om en ontmoette een kritische blik uit de koele staalblauwe ogen van O'Regan die ongemerkt het vertrek was binnengekomen.


    Er gingen in de onderwereld verhalen over de ogen van hoofdinspecteur Patrick John O'Regan; hoe bijvoorbeeld Jake Sullivan op de stoel terecht gekomen was, alleen omdat hij tijdens het verhoor de doordringende blik van O'Regans ogen niet had kunnen weerstaan en alle bijzonderheden van zijn misdaad had opgebiecht. En Jim Woolmer, een keiharde vent, was plotseling opgesprongen en had geschreeuwd: 'In Godsnaam, inspecteur, kijk niet zo naar een vent!' Degenen die het ongeluk hadden gehad tegenover de doordringende blik te komen, waren het er over 't algemeen over eens, dat het geen zin had te liegen, omdat je het gevoel kreeg, dat O'Regan al elke bijzonderheid, die de verdachte trachtte te verbergen, kende. 'Tricks' O'Regan noemden ze hem, omdat hij vol streken zat en je nooit zeker wist of hij je voor de gek hield of niet. Er werd beweerd dat je doorgaans veilig kon aannemen dat hij -dat laatste deed. Hoe 'n hekel de aan de misdaad gewijden van Chester County aan ie lange breedgeschouderde jonge man met de scherpe blauwe e gen en de koppige kin ook hadden, ze moesten hem tot zijn eer nageven, dat hij succesvol geweest was bij het serieus uitdunnen van hun gelederen, en dat hij niet voor niets op de jonge leeftijd van tweeëndertig jaar de rang van hoofdinspecteur had bereikt.


    'Wat gebeurt hier?' vroeg O'Regan.


    Lavine richtte zich schijnbaar met wat tegenzin op en groette. Agent Connor weigert dienst, hoofdinspecteur. Hij is bang geworden op het Washington traject.'


    O'Regan liep de kamer door, hing z'n jas en hoed aan de kapstok en ging achter z'n bureau zitten.


    'Dienst geweigerd?' zei hij tenslotte. 'Dienst geweigerd - in dit gelukkige land waar alleen agenten worden vermoord! Dat is toch al te erg!'


    Hij wierp een snelle blik op de agent - een scherpe blik - maar vol begrip, een blik die de situatie overzag. Connor was nu al twaalf jaar een voorbeeldig politieman, en hij had nog nooit een slechte aantekening achter zijn naam gehad. En nu stond hij daar toch met een bleek gezicht, een nerveus trekkende mond, z'n handen balden zich tot vuisten en ontspanden zich weer, hij was duidelijk ten prooi aan zeer sterke emoties - zo sterk dat hij gedwongen werd tot het bijna onvergeeflijke vergrijp van dienst weigeren en het niet gehoorzamen aan de bevelen van zijn meerdere. O'Regans blik registreerde de betekenis in ervan ogenblikkelijk; hij zag ook elke bijzonderheid aan het uiterlijk van de agent.


    De hoofdinspecteur wees naar de jas van de man.


    'Je kunt zo niet naar buiten, Connor. Je jas is gescheurd. Maak er een aantekening van, Geissel.'


    Dat heb ik gedaan, hoofdinspecteur,' verklaarde Lavine kalm. 'Ik heb hem z'n penning afgenomen' - hij strekte z'n rechterhand, waarin nog steeds het symbool van Connors beroep lag, uit.


    O'Regan nam de penning over.


    'Oh ja? Wat interessant - heel dramatisch,' was z'n rustige commentaar. 'Dan geven we hem nu terug.' Hij voegde de daad bij het woord en prikte de penning weer op de jas van de verbaasde agent.


    'Nou Connor, vertel me nu eens precies wat er gebeurd is, wil je? Was je bang?'


    'Ja hoofdinspecteur.'


    O'Regan ging weer achter z'n bureau zitten, zette z'n ellebogen op het blad en keek bemoedigend op naar de andere man. 'Waar was dat?'


    'Bij het park inspecteur, bij het kruispunt waar de Brandt de weg kruist.'


    'Waar agent Leiter vermoord werd?'


    'Ja inspecteur,' luidde het snelle antwoord. 'Herinnert u zich Leiter nog, inspecteur? Ik heb hem gevonden. Hij zei, dat er een vent naar hem toe kwam die hem vroeg wat ie zo ver van z'n route afdeed - en toen schoot hij hem neer. En die vent van vanavond vroeg mij hetzelfde!' De woorden kwamen als een stortvloed.


    'Och die laffe ratten!' Die minachtende kreet kwam van Lavine. Hij zou nog wel meer hebben gezegd maar de kille scherpe blik van O'Regan deed hem zwijgen.


    De hoofdinspecteur wendde zich weer tot Connor.


    'Dus er kwam een vent naar je toe die je die vraag stelde?'


    'Ja, inspecteur!' Z'n stem beefde toen hij vervolgde: 'Weet u inspecteur, er is in deze buurt iets aan de hand - iets waar niemand iets van begrijpt. Chester County zit vol moordenaars!' Lavines onaangename lach onderbrak hem.


    'Moordenaars hè? Ja zeker - daar zijn agenten stervensbenauwd voor.' Weer legde O'Regan hem het zwijgen op, dit keer met een gebiedend gebaar.


    'Laat Connor alsjeblieft z'n verhaal vertellen. Ga door Connor - ik geloof, dat ik 't wel begrijp, beste kerel.'


    ' 't Is net of je hier in één groot spookhuis leeft,' vervolgde de man. 'Er zit altijd wel iets achter je rug. Iets wat je niet kunt zien en niet kunt horen. Je hebt 't gevoel dat er voortdurend een revolver tegen je rug geduwd wordt.'


    'Ho-ho!' bromde O'Regan. 'Je hebt maar één man gezien?'


    'Vier inspecteur. Ze stapten uit een auto - vlakbij het stuk weiland.'


    'Wie is er de eigenaar van?'


    Nu antwoordde Lavine.


    'Ik geloof van meneer Perryfeld,' zei hij langzaam.


    'Dank u wel.' Toen weer tegen Connor. 'En daar werd je bang?' De agent knikte.


    'Ja heel erg, inspecteur. U denkt nou, dat ik een lafaard ben ...' O'Regan viel hem in de rede.


    'Nee, nee, nee, dat denk ik helemaal niet! Je bent alleen benauwd geworden. En dat is heel begrijpelijk. Persoonlijk heb ik nooit geweten wat angst is, maar ik begrijp best dat 't bestaat -misschien leer ik het ook nog weleens kennen. Ik ben ook nooit op de maan geweest en toch weet ik dat hij bestaat.' Hij bleef even in gedachten verzonken zitten, z'n kin in z'n rechterhand gesteund. Toen wendde hij zich tot Lavine. 'Laat Connor vervangen,' beval hij.


    'Zet hem in de zuidelijke wijk.'


    De inspecteur toonde duidelijk z'n verbazing. Hij kon z'n oren rauwelijks geloven. Hier stond een agent die zich schuldig had gemaakt aan het ernstigste vergrijp van de politiewet, en de hoofdinspecteur liet hem 'vervangen'! Hij meende, dat hij het verkeerd verstaan had.


    'Zei u, "laat Connor vervangen", inspecteur?'


    'Ja zeker.'


    'Maar dan schorst u hem toch zeker wel?'


    O'Regan stond op, hij tikte een onzichtbaar stofje van z'n jas toen hij antwoordde.


    Nee, ik laat hem niet schorsen. Enig bezwaar?'


    'Uitstekend, inspecteur.' Lavines stem klonk somber en zijn schouderophalen was bijna beledigend. Toen wendde hij zich tot Connor: 'Vooruit jij,' beval hij nors.


    'Een ogenblik.' O'Regan stak een hand omhoog. 'Connor, jij had die vier mannen nooit eerder gezien?'


    'Nee hoofdinspecteur. Ik heb ze ook niet erg duidelijk gezien. Ik heb al aan de inspecteur gemeld wat ik ervan dacht.'


    'Ja - wat je dacht!' snierde Lavine. 'Waar denk je eigenlijk mee?'


    O'Regan antwoordde nu.


    'Met zijn hersens, die er vanavond bijna uitgeschoten werden.' Toen klopte hij de man op de schouder: 'In orde, Connor.' Lavine en de agent bleven even bij de deur staan om ruimte te rieden aan een man die op dat moment het vertrek binnen trad. Terwijl deze naar het bureau liep, waarachter O'Regan weer was gaan zitten, maakte hij een hoofdgebaar in de richting van de vertrekkende mannen.


    'Moeilijkheden, inspecteur?' Vroeg hij laconiek. O'Regan knikte. Hij mocht de lange blonde inspecteur Spellman, zijn waarnemer op het hoofdbureau van politie, graag, zowel om zijn schaarse woordgebruik als om zijn integriteit en .rouw. Hij had groot vertrouwen in Spellman en de jonge inspecteur, met het aardige gezicht, had bewezen dat dit vertrouwen nooit misplaatst was.


    'Dienst geweigerd,' vertelde O'Regan.


    De andere man floot zacht.


    'Weer een? Waar?'


    'Op de hoek van de Brandt en de Washington.'


    'Op diezelfde plek zijn drie man neergeschoten,' herinnerde Spellman zich.


    'Inderdaad - en allemaal om dezelfde reden - omdat ze mannen troffen die meenden dat ze herkend zouden kunnen worden.'


    'En drie andere agenten hebben hun penningen ingeleverd.' vervolgde de inspecteur peinzend, 't Ziet er gezond uit voor


    Chester County.'


    O'Regan stond met een vermoeid gebaar van achter zijn bureau op en liep naar de muur waaraan de lijst met de zeven penningen hing. 'Kijk eens, Spellman. Deze penningen waren van zeven mannen - zeven levende mannen, mannen die bedden hadden waarin ze sliepen, die 's avonds naar de film gingen en kaart speelden en wensten dat ze Rockefeller waren. En nu zijn ze dood! Op de laatste Thanksgiving Day leefden ze nog, aten ze kalkoen en maakten ze afspraakjes met meisjes.'


    Spellman knikte grimmig.


    'Het is hard, inspecteur, maar zo gaat 't nu eenmaal.'


    De hoofdinspecteur draaide zich op z'n hakken om.


    'Waarom zou het zo gaan?' vroeg hij. 'Wat hadden die jongens gedaan om de dood te verdienen? Ze patrouilleerden en waakten over de huizen van de burgers. Zeven agenten binnen drie maanden tijd vermoord,' vervolgde hij, half in zichzelf. 'En ik kreeg vandaag op het stadhuis de gelukwensen van het gemeentebestuur omdat ik Chester County tegen de misdaad bescherm!' Hij lachte kort en schamper. 'Misschien vinden ze het doodschieten van agenten geen misdaad. Geen misdaden - geen rellen, geen overvallen - en hier, net hier op dit bureau, de grootste rel en de grootste overval die het land ooit heeft gekend. Is dat niet geweldig?'


    Hij keerde zich om en trof Lavine, die het kantoor weer binnen gekomen was, naast z'n bureau.


    'Ben je het niet met me eens, Lavine? Is het niet allemaal groots?'


    'Ja, inspecteur. Maar we hebben ook een behoorlijke bevolking hier in de buurt.'


    'Ja-ja. Wat je zegt - en een heel behoorlijk soort agenten, dat aan 't uitsterven is. Vergeet dat niet, Lavine' - dit met een hoofdbeweging naar de lijst.


    De inspecteur haalde z'n schouders op.


    'Ik geloof, dat ons korps sterk genoeg is om daar tegenop te kunnen,' zei hij kalm.


    O'Regan draaide zich met een ruk naar hem om, zijn ogen vlamden van heftige emotie.


    'Dat hebben ze in Chicago ook!' riep hij. 'Dat hebben ze in New York ook - maar de moorden gaan door. De bevolking van Chicago betaalt jaarlijks honderd miljoen dollar voor haar bescherming. Er is geen beroep dat geen vakvereniging achter zich heeft - De Slagershond - de Bakkersbond! Je moet betalen om lid te worden of je krijgt een tijdbom thuis of je wagens worden omver gegooid. Als je piept word je in elkaar geslagen en als je je verzet word je van kant gemaakt. Er wordt gepraat over een handjevol bolsjewieken die honderd miljoen mensen onderdrukken - nou, Rusland is een meisjesschool vergeleken


    met dit land!'


    'Och, kom nou,' protesteerde Lavine. 'Chester is heel rustig! We hebben hier al in jaren geen moord in een kroeg beleefd.' O'Regan trok zijn wenkbrauwen op. 'Dat is waar. Maar sinds Thanksgiving zijn zeven agenten en John Harvey vermoord.'


    'Harvey?' Lavine trok z'n voorhoofd in rimpels alsof hij zich moeizaam iets herinnerde. 'Oh ja, nu weet ik 't weer - maar daar was een vrouw bij betrokken.'


    'Dat heeft niemand beweerd,' riep Spellman vanachter zijn bureau in de verste hoek van het vertrek.


    Daar heb ik de juiste informatie over, wil je 't zien?' antwoordde Lavine.


    'Er was geen vrouw bij betrokken,' verklaarde O'Regan. 'John Harvey werd vermoord omdat hij zich niet wilde laten chanteren. In Chester County zit iemand die de angst met dollars laat betalen.' Z'n arm schoot uit in een dreigend gebaar naar een onzichtbare vijand.


    'En ik zal zorgen, dat die vent in de gaskamer komt. Al komt mijn penning in die lijst, ik zal 'm te pakken krijgen!'


    Ik vraag me af waarom die hoge pieten toch nooit naar dit bureau komen?' zei Spellman. 'Waar hoeven ze nou bang voor te zijn ?'


    Dat is eenvoudig genoeg,' meende O'Regan. 'Ze zijn bang, dat mand zal denken dat ze zich komen beklagen. En al die mensen die hier niet komen, die betalen.'


    'Waarom?'


    'Omdat ze betalen moeten als ze willen blijven leven. Het is een georganiseerde afpersing. Ik heb het al lang zien aankomen. Het kapitaliseren van de angst - het is één grote zwendel. Geen huur betalen, geen steekproeven nemen, geen dranksmokkel. Angst is geld waard - veel geld. Doodsangst! Spell, jij zou toch ook liever betalen dan sterven, of niet? Ik niet, maar jij wel. De dood betekent voor mij niets - de O'Regans zijn altijd zo geweest.' De grootspraak van Tricks O'Regan had een eenvoud, waardoor niemand er aanstoot aan nam. Wat hij zei was volkomen waar. Hij wist niet wat angst betekende, en zijn eenvoudige vaststelling van dit feit, dat van iedere andere man walgelijk zou zijn geweest, kreeg bij hem door de naïviteit en de duidelijke eerlijkheid, nog extra charme.


    'Maar wie heeft hen dan vermoord, inspecteur?' drong Spellman aan:


    Er zijn hier in de stad geen bendes - er worden nooit vreemdelingen gesignaleerd.'


    Tricks glimlachte.


    'Als ze hier nu eens niet wonen? Als ze nu eens alleen komen als ze nodig zijn? Wie zou dat rapporteren? De agenten? Wat zouden ze moeten rapporteren? - de komst van een paar verdacht uitziende vreemdelingen, dat is alles.' Hij zweeg even en toen hij wat langzamer door sprak, kwam er op z'n gelaat een uitdrukking van grimmige ernst: 'En de mannen die het gerapporteerd zouden kunnen hebben, zijn dood - alle zeven! Er is geen agent die in de omgeving van de stad opereert die niet asgrauw van z'n dienst terug komt... wat is er Geissel?'


    Het hoofd van de brigadier verscheen in de deuropening van de broeikas.


    'Een moord op Lincoln Avenue, nummer 203A, inspecteur,' rapporteerde hij gespannen. 'Een zekere Schnitzer - John P. Schnitzer. Door z'n hart geschoten.'


    'Schnitzer? Wie is in godsnaam Schnitzer?'


    'Een of andere rijke bankier,' vertelde Spellman. 'We hielden hem al een tijd in 't oog - er gingen allerlei rare verhalen over hem... met meisjes en zo,' voegde hij er kort aan toe.


    'Dat klopt,' stemde Geissel in. 'Hier was ook een meisje bij betrokken. Byrne is aan de lijn - hij heeft deze zaak in handen - en ze zullen haar ondervragen. Ze was er blijkbaar bij toen het gebeurde.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    De eerste indruk die weer tot Josefines bewustzijn doordrong, was een voortdurend monotoon gedreun. Het was nogal kalmerend en enige tijd luisterde ze ernaar zonder moeite te doen om te bedenken waardoor het veroorzaakt zou kunnen worden. Ze was ontzettend moe en de geringste geestelijke of lichamelijke inspanning leek een te ontzaggelijke taak om er ook maar een poging toe te doen. Ze had het vage idee, dat er iets onplezierigs gebeurd was en hoe langer ze het moment waar op ze zich zou kunnen herinneren wat het geweest was, uitstelde, des te beter het was. Ze had ellendige hoofdpijn.


    Er klonk een snijdend gegier. Dat herkende ze in elk geval; het was het gekrijs van een claxon. En dat monotone gezoem, zou wel afkomstig van een motor zijn, veronderstelde ze. Ze stelde zich voor dat ze zich in een auto bevond. Maar in wiens auto? En waar ging ze heen? Ze herinnerde zich nu dat ze in een auto gestapt was - oh ja, natuurlijk - de auto van meneer Schnitzer -met die rare kleine chauffeur met dat apengezichtje. Ze was toen op weg naar de flat van meneer Schnitzer op Lincoln Avenue. Er moesten wat brieven gedicteerd worden en dat kon niet op kantoor gebeuren. Maar toch meende ze, dat ze al in de flat van meneer Schnitzer geweest was. Ze moest er wel geweest zijn, omdat ze zich de kamer heel duidelijk herinnerde. Maar ze had geen brieven opgenomen; dat wist ze heel zeker. Het was allemaal heel verward. Ze getroostte zich een geweldige geestelijke inspanning. Er was iets geweest met een gordijn - een zwaar fluwelen gordijn. Ze herinnerde zich, dat ze er vlakbij stond - dat ze het heel voorzichtig een eindje opzij trok - dat ze er doorheen gluurde...


    Plotseling keerde haar geheugen terug: meneer Schnitzer, doodsbang, met z'n handen boven z'n hoofd - die twee mannen bij de deur - de doffe knal - en toen die afschuwelijke vormeloze gedaante op de grond, met die rode vlek, die steeds groter werd...


    Ze huiverde en trachtte haar ogen te openen, maar alleen haar oogleden bewogen even. Ze had het gevoel dat ze ze moest openen. Ze moest tot elke prijs weten waar ze zich bevond. Natuurlijk in een auto - die naar het geluid te oordelen heel snel reed en er hing een tabaksgeur; een sigaar meende ze.


    'Ze komt bij, Mike.'


    De stem drong scherp tot haar bewustzijn door. Ze zou die stem overal herkennen - ze zou hem nooit meer kunnen verzeten ... 'Ik vind, dat ik meer reden heb dan jij om met hem af te rekenen,'... De dikke man met de revolver, die hij op Schnitzer richtte... Pennyfeld of Perryfeld of zoiets...


    Nu hoorde ze een andere stem die ze herkende van de magere man met het gezicht van een fret.


    'Ik voel alles voor wat menselijkheid, Perryfeld,' zei de stem. 'Doe het nu maar meteen, voor ze helemaal bijkomt.'


    'Geen haast.' gromde Perryfeld.


    'Als ze bij komt en ze ziet de revolver, gaat ze gillen en ze heeft een stem die klinkt tot in het hoofdbureau van politie en weer terug.'


    'We mogen wel dankbaar zijn,' antwoordde Perryfeld. 'Als ze niet gegild had, hadden we niet geweten dat ze er was. Ze heeft wel te veel gezien om haar te laten waar de politie haar zou kunnen vinden.'


    'Natuurlijk. Laten we het maar vlug opknappen en haar ergens verstoppen waar de politie haar niet vindt.'


    'Ik doe het wel als ik vind dat 't tijd is,' snauwde Perryfeld. 'Als jij zo nodig vindt dat 't gebeuren moet, waarom doe je het dan zelf niet?'


    'Ik chauffeer toch?'


    't Bleef een tijdje stil en toen klonk Perryfelds stem weer: 'Luister eens Mike!'


    'Ja?'


    'Het is wel een hele mooie meid.'


    'Dat kan je wel aan Schnitzer overlaten.'


    'Misschien is 't helemaal niet nodig ...'


    'Niet nodig? Hoor es Perryfeld, wat scheelt je nou? Je word: toch niet slap of verliefd hè? Je hebt gelijk - ze weet veel te vee', om haar de kans te geven bij de politie te gaan janken, en -we kunnen haar niet achterlaten. Als je een mooie meid wilt hebben om je in je eenzaamheid te troosten, dan moet je maar blijven zoeken, want je hebt haar nog niet gevonden.'


    'Bah!' gromde Perryfeld.


    'Ik bedoel maar, speel nou niet met de gedachte aan een huwelijksreisje, want deze griet gaat een heel ander reisje maken, 't Zou me niets verbazen als ze dat ook liever wil. Doe je ogen nu maar dicht, lieveling, draai je hoofd om, en reken met haar af.' Heel voorzichtig deed Josefine haar ogen open - net wijd genoeg om vaag de gedaante van Perryfeld op de bank tegenover haar te zien zitten. Ze zag het roodgloeiende puntje van de sigaar die hij in z'n mond stak en toen hij eraan trok zag ze bij de gloed van de as even zijn andere hand, die op z'n knie rustte. Hij hield nog geen revolver in die hand. Ze waren natuurlijk van plan haar dood te schieten. Ze was niet eens erg bang - lang niet zo bang als ze geweest was toen ze meneer Schnitzer met z'n handen boven zijn hoofd had zien staan. Als ze echt van plan waren haar neer te schieten kon ze niets doen om hen dat te beletten. Gillen zou helemaal niets geven; ze waren ergens buiten de stad, ze reden heel snel, en niemand zou haar horen. Bovendien zouden ze stellig schieten als ze begon te schreeuwen...


    Ze merkte, dat de wagen vaart minderde. Hij stopte en ze hoorde dat de man die gereden had uitstapte. Het portier ging open en ze zag de omtrek van zijn hoofd en schouders toen hij in de opening stond. Haar hart begon te bonzen. Ze dacht, dat ze het nu wel zouden doen. Verzet zou geen zin hebben, ze zouden haar alleen maar bezeren als ze zich verzette. Ze zou maar doodstil blijven liggen en haar ogen sluiten ...'Wat is de bedoeling?' informeerde Perryfeld.


    'Dat vraag ik jou,' antwoordde de man die aangesproken werd als Mike. 'Je hebt dit spelletje nu lang genoeg gespeeld, Perryfeld. Je hebt haar handje vastgehouden en over haar haar gestreken, dat zou me niets verbazen, en ik heb er schoon genoeg van, begrijp je? Als jij dan geen fut genoeg hebt om dat karwei op te knappen, doe ik het zelf wel ...'


    Josefine zag Perryfelds hand een snelle beweging maken. Nu hield hij wel een revolver vast. Een ogenblik zag ze het metaal glanzen en ze onderscheidde z'n witte hand die de kolf omklemde.


    'Vooruit donder op!' Plotseling klonk er een schorre grauw in Perryfelds stem. 'Jij wou dat karweitje zelf opknappen? Loop naar de bliksem. Wie regelt dit zaakje, jij of ik? Jij niet Mike Osler, en hoe sneller je dat begrijpt hoe beter. Vooruit achter 't stuur en rijden.'


    'Luister nou, Perryfeld. 't Heeft geen enkele zin ...'


    'En ik zeg, dat er niet geschoten wordt - begrijp je? Dit is mijn zaak en ik regel die zoals ik wil. En als 't je niet aan staat dan donder je maar op.' De revolver kwam wat dichterbij.


    'Maar je dondert op als ik dat wil. Snap je dat?'


    Mike verroerde zich niet.


    'Luister eens,' zei hij weer. 'Je kan je dit niet permitteren. Al dat gedonder over blauwe ogen en blonde haren - 't is de moeite riet waard. Je kan het risico niet lopen, dat die meid gaat kletsen tegen Tricks O'Regan.'


    'Dat doet ze niet,' snauwde Perryfeld. 'Niet als ik 't regel. Ik beweer, dat ze Tricks O'Regan als lijk veel meer diensten zou bewijzen dan levend, en 't heeft helemaal geen zin om extra bewijsmateriaal te leveren. Je kijkt niet vooruit, Mike; dat mankeert jou - je hebt geen hersens, geen fantasie. Als ik er riet geweest was had Tricks O'Regan je al twintig keer te pakken gehad en dat weet je ook. O'Regan gaat nu natuurlijk achter die Schnitzer-zaak aan, maar hij komt nergens zolang deze griet nog adem haalt. Maar als wij haar dat beletten... echt waar, Mike, je hebt geen hersens! Vroeger of later zouden de sporen van deze twee moorden elkaar kruisen en op die plek zou hij jou en mij aantreffen.'


    Mike leek te aarzelen.


    Ik zeg toch ook niet, dat je niet zo slim bent, Perryfeld...'


    'Natuurlijk ben ik slim.'


    'Maar we willen toch niet, dat ze wakker wordt en gaat gillen net als we een smeris passeren. Je kunt er nooit op bouwen dat vrouwen kalm blijven als je dat wilt. Je kan beter iets in haar mond stoppen dat 't geluid een beetje dempt als ze gaat gillen. Dat vind ik toch veiliger.'


    'Goed,' antwoordde Perryfeld.


    Josefine zag een witte zakdoek bewegen en ze begreep dat Perryfeld die op z'n knieën opvouwde. Ze wist zeker, dat ze zou gaan gillen als hij die voor haar mond zou binden; en als ze ging gillen was er grote kans dat Mike haar toch zou neerschieten. Ze zag dat Perryfeld zich voorover boog, ze zag de witte doek dichterbij komen.


    ' t Is allemaal in orde, meneer Perryfeld,' zei ze kalm. 'Ik zal niet gaan gillen.'


    Perryfeld leunde met een ruk achterover.


    '.Als ik beloof niet te zullen gillen dan is het toch ook niet nodig ets voor mijn mond te binden, vindt u wel?'


    'Hm!' gromde Perryfeld. 'Dus je bent wakker hè?'


    'Wat heb ik je gezegd?' begon Mike opgewonden. 'Je had veel beter ...'


    Perryfeld legde hem met 'n gebaar het zwijgen op.


    'Luister eens, juffrouw Brady,' zei hij. 'U bent toch juffrouw Brady, is 't niet? U bent de secretaresse van Schnitzer?'


    'Dat was ik,' zei Josefine veelbetekend.


    'Laten we nou niet gaan muggenziften! Luister nu maar naar wat ik zeg, want als u ook maar iets zou vergeten van wat ik zeg, dan zullen we u de moeite besparen om u ooit meer iets te herinneren. U was vanavond dus in Schnitzers flat hè?'


    'Ik moest er heen om een paar brieven op te nemen,' legde ze uit. 'Meneer Schnitzer belde op en vroeg of ik kon komen en toen stuurde hij de auto om me te halen 'De kwestie is dus, dat u er was en dat bepaalde mensen weten dat u er was - de chauffeur bijvoorbeeld - en daarom heeft 't geen enkele zin te doen alsof u er niet was. Als iemand u dus ondervraagt - de politie bijvoorbeeld - dan zegt u gewoon dat u er geweest bent - u zegt hen precies wat u nu aan mij hebt verteld. Begrepen?'


    'Ja meneer Perryfeld.'


    De man fronste z'n wenkbrauwen.


    'Waar stond u precies?'


    'In de eetkamer, achter 't gordijn.'


    'En toen u daar achter dat gordijn stond, hebt u toen iets gezien?'


    'Ja zeker,' ze knikte.


    'U hoeft er niet omheen te draaien, juffrouw Brady. Wat hebt u gezien?'


    Josefine haalde diep adem.


    'Ik zag - ik zag - dat u meneer Schnitzer neerschoot.'


    'Oh ja, verdomme!' riep Perryfeld. 'Luistert u eens, juffrouw Brady, dan zal ik u zeggen wat u gezien hebt. U hebt helemaal niets gezien. Helemaal niets, hoort u? U hoorde stemmen en u hebt een revolver horen afgaan, en toen u de andere kamer inging en Schnitzer op de grond vond liggen was er niemand meer. U hebt mij niet gezien, u hebt Mike niet gezien, u hebt niemand gezien. Is dat duidelijk?'


    'Ja - ah, meneer Perryfeld.'


    'En ik heet geen Perryfeld,' vervolgde hij. 'U weet niet hoe ik heet - goed begrepen? U hebt nooit van een Perryfeld gehoord. Als iemand u iets mocht vragen, weet u niets meer dan wat ik daarnet heb verteld. U bent flauw gevallen - begrijpt u? En het volgende wat u zich herinnert is, dat u ergens aan de kant van de weg in het gras lag.'


    Josefine begon wat lichter te ademen. Per slot van rekening zouden ze haar dus niet vermoorden! Ze zouden haar aan de kant van de weg achterlaten...


    'En verbeeld je nou maar niet dat je slimmer bent dan ik,' zei Perryfeld nog, 'want dat ben je niet. Ik kom het altijd te weten. Ik zou het heel vervelend vinden om jou ook zo te moeten beschadigen als Schnitzer maar als je probeert streken uit te halen, dan draait het daar toch wel op uit. Als je één woord meer zegt, dan dat ik je nu voorgeschoteld heb, dan merk je dat wel. We houden je in de gaten! Voortdurend! Mocht Tricks O'Regan je laten komen, denk dan niet dat ik niet weet wat je hem gaat vertellen, omdat ik op de hoogte ben van elk woord dat je zegt; en als je dingen zegt die mij niet bevallen, kunnen tien Tricks O'Regans je niet redden. Denk erom, waar je ook bent, er is altijd een revolver op een paar centimeter afstand op je gericht - zelfs op het hoofdbureau. Als je denkt, dat je je mond niet dicht kunt houden


    'Dat kan ik wel,' zei ze ademloos. 'U kunt me absoluut vertrouwen - op mijn erewoord ...'


    'Misschien,' onderbrak Perryfeld. 'Maar ik begin niet met je te vertrouwen. Ik hou je voortdurend in de gaten - en onder schot. Op elk moment dat ik je nodig heb, zal ik je weten te vinden. Ik neem aan dat je dat goed in je oor zult knopen, juffrouw Brady, of anders raak je je knappe gezichtje kwijt. En ga nou maar op weg, want je hebt nog een lange wandeling voor de boeg.'


    Haastig stapte ze uit de auto, en, terwijl ze dit deed, sprong de man, die Mike genoemd werd, achter het stuur en even later suisde de snelle wagen weg.


    Josefine bleef een tijdje staan en zag de rode achterlichtjes in de verte verdwijnen en steeds zwakker worden. Ze was duizelig en haar hoofd klopte nog steeds pijnlijk. Er was zo veel gebeurd en ze kon zich eigenlijk niets helemaal duidelijk herinneren. Het enige wat op dit moment belangrijk leek was, dat ze afschuwelijk dicht bij de dood geweest was en als door een wonder daaraan was ontsnapt. Ze had nu evengoed aan de kant van de weg kunnen liggen en ze had er net zo uit kunnen zien als Schnitzel enkele uren geleden. Ze huiverde en keek om zich heen. Ze had niet het flauwste idee waar ze was, maar ze begreep wel, dat ze tot elke prijs zo snel mogelijk moest zien weg te komen. Perryfeld zou weleens van mening kunnen veranderen en terug komen - maar ze moest er goed om denken, dat ze hem geen Perryfeld noemde - ook niet in gedachten. Ze kende z'n naam niet, ze had hem nooit gezien, ze had niets en niemand gezien. Bij de geringste vergissing zou de revolver, die zich altijd op enkele centimeters afstand van haar bevond, af kunnen gaan. Ze begreep heel goed, dat het geen loos dreigement was geweest; die dingen gebeurden tegenwoordig heel vaak.


    Ze draaide zich om en keek de weg af. Ir, die richting zag ze in ie verte een gloed aan de hemel en in die richting lag haar huis. Ze begon te lopen, steeds sneller en sneller en eindelijk rende ze. Enkele minuten rende ze voort, stond zo nu en dan stil om uit te hijgen, maar altijd maar enkele seconden. Ze had het ge-. oei dat ze daar buiten op die weg voortdurend in de gaten gehouden werd en dat ze zo snel mogelijk moest zien thuis te komen, dat ze niet veilig was voor ze in haar eigen kamer was met de deur dicht en op slot!


    Er doemden felle lichten op en een snelle wagen naderde in de richting van de stad, zoemde langs haar heen. Ze schrok hevig. Maar het was niet de auto van Perryfeld. Dit was een lichtgroene auto, en die van Perryfeld was zwart. Maar dat betekende ook niets. Er waren wel meer zwarte auto's.


    Plotseling bleef ze staan en hield haar adem in. De grote groene auto was een meter of twintig verderop gestopt en nu kwam er een man in haar richting. Ze kreeg de neiging zich om te draaien en weg te rennen, maar herinnerde zich dat ze dat vooral niet moest doen. Ze mocht niemand op de gedachte brengen, dat er met haar iets ongewoons was gebeurd of dat ze bang was. Ze moest zich heel gewoon en beheerst gedragen als ze niet wilde dat de mensen vragen gingen stellen. Dat kon ze wel. Ze was ook heel kalm geweest in de auto bij Perryfeld met een revolver op enkele centimeters afstand van haar...


    Toen hij bij haar was bleef de man staan.


    'Moeilijkheden?' informeerde hij.


    'Moeilijkheden?'


    Hij knikte.


    'Waarom zouden er moeilijkheden zijn?'


    'Ik vroeg het maar. Ik zag u hollen en ik dacht, dat u wat angstig keek.'


    Ze drukte een hand in haar zijde.


    'Ik heb een steek,' zei ze glimlachend. 'Ik train niet meer. Te veel sigaretten gerookt, denk ik.'


    'Moet u nog ver?'


    'Naar huis,' vertelde ze hem.


    'En waar is dat?'


    Ze noemde haar adres en hij glimlachte. Ze vond 't wel een aardige glimlach.


    'Dat is nog al een eindje rennen!'


    'Maar ik ben ook een echte hardloopster,' lachte ze.


    'Dat is zo,' stemde hij toe. 'Maar vijfendertig kilometer is een heel eind ...'


    'Vijfendertig kilometer? U wilt toch niet zeggen dat ...'


    "t Is zeker niet minder,' vertelde hij. 'Wist u dat niet?'


    'Nee - tenminste - ik had niet gedacht dat het zó ver zou zijn. U moet begrijpen...'


    Ze aarzelde en hij glimlachte weer.


    'Bedenk maar een mooi verhaal,' raadde hij. 'Ik laat me niet zo makkelijk voor de gek houden. Het zou heel wat moeilijkheden besparen als u de waarheid vertelde. Er is iets mis. Meisjes rennen geen vijfendertig kilometer in keurige schoenen en zijden kousen om wat gewicht te verliezen. Wat zijn de moeilijkheden?'


    'Och, 't zijn eigenlijk geen moeilijkheden,' vertelde ze aarzelend. 'Weet u, ik - ik was uit - met een vriendje - in z'n auto - en toen begon ie handtastelijk te worden en omdat ik dat spelletje niet meespeelde zei hij dat hij geen benzine wenste te verspillen aan het rondrijden van een sneeuwbui en 'Toen zette hij u eruit?'


    Ze knikte.


    'Wat misselijk,' hij glimlachte. 'Hoe gaat het met de pijn in de zij.'


    'Oh, dat is nu wel over, geloof ik.'


    'Maar die komt terug,' waarschuwde hij - 'lang voor u die vijfendertig kilometer achter de rug hebt. Stap liever in mijn busje dan breng ik u even.'


    Ze aarzelde en keek hem scherp aan. Ze kwam tot de conclusie dat hij er goed uitzag. Ze zou die afstand in geen geval kunnen lopen, dus moest ze het risico maar nemen.


    'U zult wel gelijk hebben, denk ik,' zei ze.


    Ze spraken nauwelijks tijdens de rit en toen de auto voor haar huisdeur stopte, sprong ze er snel uit en sloeg het portier dicht. 'Dank u wel,' zei ze. 'Ik ben u ontzettend dankbaar.'


    'Blij dat ik kon helpen,' zei hij. 'Maar ik zou de vent die u eruit gezet heeft best eens willen ontmoeten.'


    Ze glimlachte.


    'Ik denk niet dat dat ooit gebeurt!'


    "Mocht het wel gebeuren dan heb ik een hartig woordje met hem te spreken en ik zal blij zijn als ik die kans krijg. Hoe heet hij?'


    'Z'n naam?'


    Hij knikte.


    'Voor 't geval ik hem tegen kom.'


    'Smith,' zei ze. 'Welterusten.'


    Ze draaide zich om en haastte zich naar binnen en enkele ogenblikken later was ze in haar kamer. Ze gooide haar hoed op de tafel en liet zich in een fauteuil zakken. Daar bleef ze lang zitten, haar handen voor haar gezicht, haar vingers tegen haar slapen gedrukt. Ze wilde er niet aan denken, maar telkens en telkens overdacht ze elk tafereel van die avond vol gruwelen -.toe Schnitzer had gekeken toen hij het over haar mooie haar had; de aanraking van z'n hand toen hij haar bij haar arm gegrepen had; de in elkaar gezakte gestalte op de grond; Perryfelds gloeiende sigaarpuntje; de glimmende revolver in zijn hand; zijn stem die de voorwaarden dicteerde waarop ze in leven zou kunnen blijven; de vreemdeling met de aardige glimlach die staar te hulp gekomen was. Ze deed haar uiterste best het allemaal van zich af te zetten. Het was nu in elk geval allemaal voorbij. Ze was weer thuis, veilig op haar kamer. Ze stak een sigaret op en dwong zich tot een glimlach. Ze kon helemaal iets en doen het had geen enkele zin te gaan piekeren. In elk geval kon Perryfeld haar nu niet zien. Er was nu geen revolver op enkele centimeters afstand, die elk moment af kon gaan. Misschien had Perryfeld het ook wel alleen maar gezegd om haar bang te maken. Ze zou misschien toch het allerbest het hoofdbureau van politie kunnen bellen om precies te vertellen wat er gebeurd was. Perryfeld zou nooit kunnen weten dat ze dat gedaan had.


    Ze liep naar de telefoon en aarzelde even. 'Zelfs op het hoofdbureau van politie,' had Perryfeld gezegd. Dat zou natuurlijk bluf kunnen zijn, maar ...


    Ze schrok hevig toen de telefoon ging en haar hand beefde toen ze de hoorn opnam.


    'Hallo!'


    'Is dat juffrouw Brady?'


    'Ja.'


    'Ik wilde u alleen maar even zeggen, juffrouw Brady, dat u het vanavond uitstekend gedaan hebt.'


    'Met - met wie spreek ik?'


    'Mijn naam doet er niet toe, maar ik vermoed dat u zich mij wel herinnert. Ik heb u naar huis gereden.'


    'Oh...'


    'Dat leugentje over die vent die u aan de kant gezet had, omdat u geen zin in vrijen had - dat was uitstekend. Meneer Smith was 't toch hè? Het was veel verstandiger om dat verhaaltje te vertellen dan de waarheid, juffrouw Brady. Als u me de waarheid had verteld zou ik niet verbaasd zijn geweest als ik een revolverschot had gehoord.'


    'Ik begrijp niet ...'


    'Ik denk van wel,' antwoordde de stem. 'De meneer die u vanavond meenam op een autoritje, heeft u toch iets gezegd over het vertellen van de waarheid, is 't niet? Ik vermoed,dat hij heel blij zal zijn dat u niet vergeten bent wat hij u heeft verteld.'


    Ze hield haar adem in. Dus de man met de aardige glimlach - was gestuurd door Perryfeld - om haar op de proef te stellen - om te kijken of ze haar konden vertrouwen!


    'Wat - waarom belde u?'


    'Alleen maar om je te laten zien dat we je in de gaten houden, schatje, daar hoef je je geen zorgen over te maken. Welterusten!'


    Ze hoorde hem afbellen en fronste peinzend haar wenkbrauwen toen ze de hoorn weer op 't toestel legde. Toen keerde ze zich plotseling om, liep naar de deur en draaide de sleutel in het slot om.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Inspecteur Spellman stond bij de telexmachine en liet de smalle papierstreep door zijn vingers glijden, terwijl Lavine


    zweeg en met gefronste wenkbrauwen een tijdje naar hem keek. 'Luister eens, Spellman!'


    'Hallo!'


    'Wat is je bedoeling eigenlijk?'


    Spellman bleef de telex aandachtig bekijken.


    'Wat?'


    'Je laat Perryfeld helemaal links liggen.'


    'Ik dacht dat jij voor hem zorgde? Perryfeld is m'n kleine broertje toch niet?'


    Lavine maakte een ongeduldig gebaar.


    'Er is geen enkele reden voor jou om zo uit de hoogte tegen hem te doen.'


    Spellman keek hem even aan.


    'Er is geen enkele reden, Lavine,'zei hij,'waarom we dit soort mensen hier zouden laten rondhangen. Perryfeld woont hier de laatste tijd praktisch - als de baas er tenminste niet is.'


    'En wat dan nog?' vroeg Lavine agressief. 'Moet ik jou soms vragen welke vrienden ik uit moet kiezen? Moet ik een lijstje maken van geschikte kennissen onder de inspecteurs van politie en dat door jou laten ondertekenen? Dan moet er veel gebeuren!'


    Spellman haalde z'n schouders op en richtte z'n aandacht weer op het reepje papier in zijn hand.


    'Kies jij je eigen vrinden maar uit, Lavine,' zei hij, 'maar hou ze alsjeblieft uit mijn buurt wil je? We hebben niet dezelfde smaak.'


    'Bah,' gromde Lavine. 'Je bent wel dankbaar hè?'


    'Voor Perryfeld?' Hij schudde zijn hoofd. 'Je mag 'm houden, Lavine. Hij is helemaal voor jou.'


    'Ik probeerde je een kans te geven.'


    'Je bent wel vriendelijk.'


    'In elk geval heb ik je de weg naar geld gewezen,' zei Lavine.


    'Ik veronderstel dat jij niet graag geld in je buurt hebt?' Spellman grinnikte.


    'Ik heb 't dicht genoeg in de buurt,' zei hij. 'Ik woon vlak naast een bank.'


    'In orde, vergeet 't maar. Als jij van je salaris wilt leven, is dat jouw zaak. Maar je bent wel stapelgek, Spellman.'


    'Dat ben ik zeker,' zei de andere man glimlachend. 'En er zijn zo'n honderd miljoen mensen in de Verenigde Staten die net zo gek zijn. Die geven er de voorkeur aan te leven van wat ze eerlijk verdienen. Raar, vind je niet? Een beetje onnatuurlijk, hè Lavine? Honderd miljoen lieden die nooit steekpenningen aannemen en die je je portefeuille teruggeven als je die hebt laten vallen. Nooit gehoord van die jongens? Nou, ik hoor toevallig bij ze. Er wordt over ons niet zoveel geschreven, maar we bestaan wel.'


    'Ja, je bestaat zeker,' spotte Lavine, 'en je blijft ook staan waar je bent -! Maar ja, als je tevreden bent Hij zweeg plotseling toen de deur open ging en Perryfeld met een hartelijke glimlach binnen kwam.


    'Aha, bent u daar meneer Spellman,' zei hij vriendelijk. 'Ik dacht al dat ik u kwijt geraakt was.'


    'Inspecteur Spellman zal u de kamer laten zien waar de proces-verbalen worden opgesteld, meneer Perryfeld,' zei Lavine en met 'n blik naar Spellman ging hij de kamer uit.


    Perryfeld maakte met z'n sigaar een gebaar in de richting van de telex.


    'Er is voor u op 't ogenblik niet veel te doen in Chester County, hè meneer Spellman? 't Is de laatste tijd allemaal heel rustig.'


    'Toch niet rustig genoeg voor Schnitzer gisteravond, meneer Perryfeld.'


    'Oh ja - die Schnitzer. Ik kende hem oppervlakkig. Er zal wel een vrouwtje in 't spel zijn, meneer Spellman, naar alles wat ik over Schnitzer heb gehoord. Maar verder hebt u toch geen zorgen, of wel?'


    Spellman schudde z'n hoofd.


    'We hebben niets opwindends meer beleefd sinds de zaak-Harvey.'


    'Ja, dat was heel treurig,' vond Perryfeld. 'Ik had die avond met hem gedineerd. Hij liep met me naar het voorhek en toen hij weer naar binnen ging, werd hij neergeschoten. Ze hebben de dader nooit gevonden.'


    'De daders,' corrigeerde Spellman. 'De moord gebeurde met een machinegeweer.'


    'Ja, ik herinner het me. Het geluid was net de uitlaat van een motorfiets. Ik stond met de agent op de hoek te praten toen het gebeurde.'


    'Die agent werd ook vermoord,' vertelde Spellman. Hij liep de kamer door en wees op de lijst aan de muur. 'Kijkt u eens, meneer Perryfeld. Dit zijn de penningen van de agenten die het afgelopen jaar in hun diensttijd werden vermoord.' Hij maakte een handgebaar naar een tweede lijst. 'En dit zijn ze allemaal sinds de Wereldoorlog.'


    Perryfeld kwam naar hem toe en bekeek de lijsten,


    'Dat zijn er nogal wat,' merkte hij op.


    'Ja, heel wat,' beaamde Spellman. 'Ik zou het heel prettig vinden als ik u erbij kon vertellen, meneer Perryfeld, dat elke moordenaar die zo'n penning op zijn geweten had, in de gaskamer terecht gekomen is, maar dat is niet waar.'


    'Gaskamer? U meent de dodencel?'


    Spellman knikte.


    'Hebt u nooit de uitdrukking gaskamer gehoord?'


    'Nee, die is geheel nieuw voor mij.'


    Spellman keek hem enkele ogenblikken peinzend aan. Toen: 'Dan hebt u wel een beschermd bestaan geleid, meneer Perry-feld.'


    Perryfeld lachte eens en trok aan z'n sigaar.


    'Gaskamer,' grinnikte hij. 'Dat is een schilderachtige uitdrukking. Maar sommigen hebben het toch gered?'


    'Nee, meneer,' zei Spellman en fronste z'n wenkbrauwen. 'Geen van allen. Een van die moordenaars kreeg levenslang, en vijfjaar later was hij betrokken bij een dranksmokkel in Los Angelos. Dat is het leven!'


    Perryfeld draaide zich om.


    'Ja, zo gaat 't in deze slechte wereld, Spellman,' zei hij. Hij haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn en bood die Spellman aan. 'Sigaret?'


    'Dank u, ik rook niet.'


    Perryfeld trok z'n wenkbrauwen op.


    'Wat je zegt. Getrouwd?'


    'Nee meneer.'


    'Maar dat gaat toch wel gebeuren ?' grinnikte Perryfeld. 'Je hebt je nestje vast wel in orde gemaakt.'


    'Inderdaad.'


    Perryfeld knikte.


    'Ja, Spellman, 't is een moeilijke zaak om van een inspecteursalaris te moeten leven, 't Is natuurlijk helemaal je eigen sores, maar ik geloof niet dat 't eerlijk tegenover zo'n meisje is. Voor je 't weet komt er een kleintje bij en waar ben je dan?' Hij nam z'n sigaar uit zijn mond en bekeek peinzend het puntje. 'Luister eens Spellman,' zei hij toen, 'als je ooit in moeilijkheden zit, zal je dan naar mij toe komen?'


    Spellman keek 'm even aan en er kwam een zweem van 'n glimlach om z'n lippen. Perryfeld bleef naar zijn sigaar kijken. 'Duizend dollar meer of minder maakt voor mij niet veel verschil, Spellman!'


    'Dan hebt u geluk. Ik geloof dat u me dat al eens eerder gezegd hebt?'


    'Misschien wel,' zei Perryfeld, met een luchtig handgebaar. 'Ik mag jullie graag. Je krijgt echt niet genoeg betaald, bij lange na niet.'


    'Ik kom er wel!'


    Perryfeld glimlachte.


    'Met z'n tweeën kom je niet ver,' zei hij. 'Maar denk maar aan wat ik je gezegd heb. Je weet maar nooit. Moet ik hier nog meer bekijken?'


    'Ik geloof dat u 't allemaal wel hebt gezien, meneer Perryfeld.'


    'Jullie hebben hier een zwendelaar zitten. Lavine vertelde me dat ie zichzelf aangegeven had.'


    'Petersen?'


    Perryfeld knikte.


    'Ja, dat was de naam. Lavine vertelde me, dat hij probeerde de wasserijen voor een nieuwe vereniging te laten betalen. Hij had nog een stelletje handlangers ook. Hebben jullie die al?'


    'Nee - nog niet!'


    'Hm!' bromde Perryfeld. "t Is niets minder dan pure chantage. Wat is die Petersen voor een vent? Ik zou 'm weleens willen zien.'


    ' 't Spijt me, maar dat is tegen de voorschriften.'


    'Maar er steekt toch geen kwaad in om mij ...'


    Toen Lavine de kamer binnenkwam, keerde Perryfeld zich tot hem.


    'Hallo, Edwin! Ik zei net tegen meneer Spellman, dat ik graag die chanteur die jullie hebt gearresteerd wilde zien.'


    'Natuurlijk,' stemde Lavine bereidwillig toe. "t Is wel geen schoonheid, maar als je wilt mag je 'm zien.'


    'Petersen zit in de cel, Lavine,' meldde Spellman.


    'Waarom? Heeft ie zich verzet?'


    'Nee.'


    'Waarom heb je 'm daar dan ingestopt?'


    Spellman haalde zijn schouders op en liep naar de deur.


    'Ik dacht dat ik er goed aan deed ...'


    'Heb je de sleutel?'


    'Ja,' antwoordde Spellman en hij klopte op zijn zak. 'Die bewaar ik zelf.'


    Toen Spellman de deur achter zich gesloten had, maakte Perryfeld met z'n sigaar een gebaar in z'n richting.


    'Je vriendje is nog wel een beetje groen, Edwin.'


    Lavine knikte.


    'Hij is nog jong,' antwoordde hij. 'Dan zijn ze zo.'


    'Hij is van plan te gaan trouwen en van z'n salaris rond te komen.'


    'Hij verandert wel van mening als hij dat een tijdje geprobeerd heeft. Ze beginnen allemaal zo.' Haastig keek hij in 't vertrek rond. 'Perryfeld, ik wil je morgen graag even spreken.' Perryfeld draaide zich om, liep naar de lijst met penningen en bekeek die aandachtig.


    'Goed, Edwin,' zei hij zacht. 'Morgen om drie uur bij de Pike?'


    'Uitstekend.'


    'Ik haal je daar wel op.'


    'Goed.'


    'Hoeveel heb je nodig?'


    'Als je een duizendje voor me hebt ...'


    'Natuurlijk.'


    Hij keerde zich snel om toen de deur open ging en Spellman op de drempel verscheen, de deurknop in zijn hand.


    'Gaat u maar naar binnen, juffrouw Brady,' zei Spellman.


    Josefine kwam langzaam binnen. Ze zag bleek en de donkere kringen onder haar ogen accentueerden die bleekheid nog. Spellman, die haar scherp aankeek, concludeerde dat ze bang was, maai vastbesloten die angst niet te tonen. Binnen de deur bleef ze even staan en keek in de kamer rond. Toen haar blik Perryfeld bereikte, bleef ze hem aanstaren en Spellman zag hoe ze plotseling haai handen dichtkneep en op haar onderlip beet.


    'U hoeft nergens bang voor te zijn, juffrouw Brady,' zei hij. 'De hoofdinspecteur wil u een paar vragen stellen, maar maakt u zich nergens zorgen over.'


    Ze wendde zich naar hem en knikte; toen ging haar biik weer naar Perryfeld. Hij glimlachte vriendelijk tegen haar en toen ze naar de stoel liep, die Spellman voor haar bij schoof, liep hij naar haar toe om haar te begroeten.


    'Kijk eens aan, daar hebben we juffrouw Brady,' zei hij, hij nam haar hand en schudde die hartelijk. 'Hoe gaat 't met u, juffrouw Brady?'


    Josefine trok haar hand haastig terug en Spellman fronste zijn wenkbrauwen.


    'Is meneer Perryfeld een kennis van u, juffrouw Brady?' vroeg hij.


    'Natuurlijk kennen we elkaar,' zei Perryfeld haastig. 'We zijn oude vrienden - hè juffrouw Brady?'


    Josefine staarde hem stomverbaasd aan. Wat deed Perryfeld hier - op het hoofdbureau van politie? En waarom beweerde hij plotseling, dat hij haar kende? Misschien had hij geweten, dat ze haar op zouden roepen voor een ondervraging vanochtend en had hij het risico genomen zelf ook te gaan om zich ervan te verzekeren, dat ze niets los zou laten... ?


    'U weet toch nog wel wie ik ben, juffrouw Brady?' vroeg Perryfeld, en zijn blik schreef haar precies voor wat haar antwoord moest zijn.


    'Oh ja - ik - ik geloof het wel,' stamelde ze. 'Ja natuurlijk, meneer Perryfeld.'


    'Natuurlijk doet u dat,' zei hij. 'Meneer Schnitzer heeft ons toch aan elkaar voorgesteld, is 't niet?' De glimlach verdween van zijn gezicht en hij zuchtte diep. 'Wat moet dat een ellendige schok voor u zijn geweest, juffrouw Brady. Die arme Schnitzer! Je zou nooit hebben gedacht, dat zo iemand vijanden had. En u was erbij toen het gebeurde, is 't niet?'


    'U hoeft geen vragen van meneer Perryfeld te beantwoorden, juffrouw Brady,' zei Spellman kalm. 'En u hoeft geen vragen te stellen, meneer Perryfeld. Als juffrouw Brady iets gevraagd moet worden, dan doet de hoofdinspecteur dat wel.'


    Perryfeld haalde z'n schouders op.


    'Ik herhaal alleen wat er in de krant stond, meneer Spellman,' zei hij. 'Ik bedoel er niets mee. In de krantenverslagen stond dat juffrouw Brady stenotypiste bij hem was toen hij neergeschoten werd.'


    Hij wendde zich weer tot Josefine en klopte haar op de schouder. 'U hoeft zich nergens bezorgd over te maken, lieve kind,' zei hij. 'U vertelt maar eenvoudig wat er gebeurd is en houdt daaraan vast en dan hebt u van de politie niets te vrezen. Is 't niet, meneer Spellman?'


    Spellman knikte.


    'U moet er alleen om denken,' vervolgde Perryfeld, 'dat u geen verhaaltjes verzint. Verhaaltjes verzinnen geeft niets, juffrouw Brady. De mensen die in moeilijkheden raken op een politiebureau zijn altijd degenen die verhaaltjes gaan verzinnen.'


    'Het heeft geen zin juffrouw Brady hier lang te houden, Spellman,' zei Lavine. 'We weten niet wanneer de chef terug komt. Ik zal haar een paar vragen stellen en dan kan ze weer gaan ...'


    'De chef wilde juffrouw Brady persoonlijk spreken, Lavine.'


    'Natuurlijk, natuurlijk - wie zou dat niet willen?' zei Perryfeld glimlachend. 'Maar O'Regan is er nu eenmaal niet, meneer Spellman, en dit is toch geen plaats waar je een dame lang vast houdt! Iemand die hier niet gewend is gaat het op z'n zenuwen werken. Soms heb ik er zelfs nog last van. Ik denk dat ik juffrouw Brady maar eens meeneem en haar een kopje koffie en een sigaret aanbied ...'


    'Oh nee - alstublieft - liever niet,' zei Josefine haastig. 'Ik blijf veel liever hier - ik bedoel maar, ik heb op 't ogenblik helemaal geen trek in koffie, dank u wel, meneer Perryfeld ...'


    'Maar u bent niet gearresteerd,' zei Perryfeld, 'en als u een wandelingetje wilt maken voor de hoofdinspecteur binnenkomt, dan is er geen enkele reden waarom u dat niet zou doen.' Instinctief schoof ze dichter naar Spellman.


    'Dank u zeer, maar ik wacht liever hier,' zei ze.


    Perryfeld ging naar haar toe en legde een hand op haar schouder. 'Luister eens, juffrouw Brady,' zei hij en terwijl hij tegen haar glimlachte zag ze weer de valse blik in zijn ogen, ' 't heeft helemaal geen zin hier te blijven en u overstuur te maken. Gaat u nu maar als een verstandig meisje met mij mee...'


    De deur ging open en O'Regan trad met grote stappen binnen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Even bleef O'Regan staan en z'n blik gleed van Perryfeld naar Josefine en toen weer naar Perryfeld; toen liep hij met grote passen naar z'n bureau, gooide zijn hoed neer en ging zitten.


    'Dit is juffrouw Brady, hoofdinspecteur,' zei Spellman. 'Ze was gisterenavond in het huis van Schnitzer toen hij neergeschoten werd.' Josefine keek op en ontmoette de blik van een paar staalblauwe ogen. Ze trachtte te glimlachen, maar zonder veel succes, en haar blik werd onzeker voor ze haar ogen neersloeg. Ze overwoog, dat ze verschrikkelijk voorzichtig zou moeten zijn als hoofdinspecteur O'Regan haar vragen zou gaan stellen. Het zou niet makkelijk zijn om te liegen en dat vol te houden als die ogen haar aankeken. Misschien zou het bij nader inzien toch beter zijn hem de waarheid te vertellen. Als ze dat maar durfde! Als ze de moed maar kon opbrengen hem nu ter plekke, in aanwezigheid van Perryfeld, de waarheid te vertellen. Ze was op het hoofdbureau van politie, en dus volkomen veilig, en misschien zou ze nooit meer zo'n kans krijgen om uit de moeilijkheden te komen. Ze hoefde alleen maar te zeggen, 'hoofdinspecteur O'Regan, Perryfeld heeft meneer Schnitzer vermoord; ik heb gezien dat hij het deed,' en de hele afschuwelijke geschiedenis zou afgehandeld zijn.


    Aarzelend deed ze een stap naar voren, en terwijl ze dit deed keek ze zenuwachtig opzij naar Perryfeld. Hij keek naar haar, glimlachend; terwijl hun blikken elkaar kruisten, zag ze dat z'n hand naar de zak van z'n jas gleed, ze zag ook de gemene blik in zijn ogen en ze aarzelde. Hij had gezegd dat er altijd een revolver op haar gericht zou zijn - zelfs op het hoofdbureau van politie. Hij richtte op dit moment zijn revolver op haar en als ze één woord zei...


    'Zal ik juffrouw Brady niet liever even een paar vragen stellen, inspecteur?' vroeg Lavine. 'Ik denk, dat ze ons toch niet veel te vertellen zal hebben en het heeft geen zin uw tijd in beslag te nemen.'


    O'Regan keek hem even aan en fronste z'n wenkbrauwen.


    'Ik ondervraag juffrouw Brady zelf,' zei hij kortaf. Toen, met een knikje naar Perryfeld: 'Wie is dat?'


    'Dit is meneer Perryfeld, inspecteur,' zei Lavine. 'We hebben hem het gebouw laten zien. Hij wilde ook graag kennis met u maken ...'


    'Ja, heel graag,' viel Perryfeld bij en glimlachte hartelijk. 'Ik heb zoveel over u gehoord, inspecteur.'


    O'Regans gelaat toonde geen spoor van een glimlach toen hij hem aan keek.


    'Dat hebben heel veel mensen in Chester County,' zei hij.


    'Ik heb u altijd erg graag willen ontmoeten.'


    'Die wens delen zeer veel mensen niet, meneer Perryfeld.'


    'Ja, dat kan ik me levendig voorstellen,' lachte Perryfeld. 'Maar daar hoor ik niet bij. Ik heb altijd gehoord dat u een reuzen kerel bent, inspecteur ...'


    'Geef daar dan maar een schriftelijk getuigschrift van,' onderbrak O'Regan hem, 'dan lijst ik die in en dan hang ik hem hier op mijn kantoor.' Hij wendde zich naar Spellman. 'Laat meneer Perryfeld even uit, Spell, wil je?'


    'We hebben toch geen haast, hoofdinspecteur?' zei Perryfeld. 'Ik zou graag even met u willen praten 'U hebt misschien geen haast, maar ik heb het heel druk. Ik wil juffrouw Brady onder vier ogen spreken.'


    Spellman ging naar de deur en opende die, maar Perryfeld maakte geen aanstalten.


    'Als u er geen bezwaar tegen hebt, inspecteur,' zei hij. 'Dan zou ik het heel interessant vinden om te mogen blijven luisteren. Ik ben nog nooit bij een kruisverhoor geweest, en ik zou het heel graag eens willen meemaken.'


    'U bent zelf nooit onderworpen aan een kruisverhoor, meneer Perryfeld? Wat jammer! Maar er is nog hoop! Misschien krijgt u die kans nog weleens! Inspecteur Spellman staat te wachten tot hij de deur achter u kan sluiten.'


    'Uitstekend, inspecteur,' antwoordde Perryfeld. 'Ik kom nog weleens langs. Prettig kennis met u gemaakt te hebben!'


    Met een blik op Josefine volgde hij Spellman naar buiten en Lavine sloot de deur achter hen.


    'Juffrouw Brady was gisteravond in het huis van meneer Schnitzer, inspecteur,' zei hij weer, 'maar ze heeft niets gezien ...'


    'Heb ik niet gezegd, dat ik juffrouw Brady zelf wilde ondervragen, Lavine?'


    'Zeker. Maar ik vertel u net, dat ...'


    'En ik zei "onder vier ogen",' voegde O'Regan eraan toe. 'Uitstekend,' zei Lavine, haalde zijn schouders op en sloeg de deur achter zich dicht.


    O'Regan keek Josefine aan en maakte een handgebaar naar de stoel aan de andere kant van zijn bureau.


    'Gaat u zitten, juffrouw Brady,' vroeg hij.


    Langzaam kwam ze naar voren en nam plaats, zich voortdurend bewust van de scherpe onderzoekende blik van O'Regan. Ze kon er niet toe komen hem aan te zien. Met neergeslagen ogen ging ze zitten, haar handen in haar schoot ineen geklemd, bang voor het moment waarop hij zou spreken en zij hem zou moeten antwoorden. Ze voelde dat het nutteloos zou zijn te trachten hem te bedriegen, dat hij ogenblikkelijk zou weten, dat ze de waarheid niet sprak; en toch, zelfs nu, nu ze met hem alleen was op z'n kantoor, zou ze hem nooit de hele waarheid durven vertellen. Perryfelds bezoek op het moment waarop zij het hoofdbureau van politie werd binnen geleid, was geen toevalligheid. Hij was met een vooropgezet doel gekomen, en ze koesterde niet de geringste twijfel over wat dat doel was geweest. Hij had haar niet vertrouwd, en hij had ter plaatse aanwezig willen zijn om te controleren of ze haar belofte aan hem zou houden en om zijn dreigement uit te voeren als ze hem bedroog. Hij had zelfs geprobeerd in de kamer te blijven terwijl zij verhoord werd, en het feit dat O'Regan dat niet had willen toestaan stelde haar niet gerust. Perryfeld was niet ver weg. Hij zou op de een of andere wijze precies aan de weet komen wat zij O'Regan vertelde, en als ze hem de waarheid vertelde zou ze nooit meer thuis komen. Buiten op straat zou er iemand op haar wachten...


    'En, juffrouw Brady?'


    Ze dwong zichzelf op te kijken en zag dat O'Regan tegen haar glimlachte.


    'Hoe is het met uw tenen?'


    'Tenen?'


    'Uw tenen waar ik laatst 's avonds zo op heb getrapt toen we samen dansten op de Club. Vertel me niet, dat u dat vergeten bent?'


    Ze glimlachte ook.


    'Nee inspecteur O'Regan, natuurlijk ben ik dat niet vergeten. Ik herinner het me heel goed.'


    'Het kwaad dat mensen aanrichten, achtervolgt hen altijd, vindt u niet? Ik vermoed, dat ik u heel wat herinneringen nagelaten heb. Ik was van plan u een paar nieuwe dansschoentjes te sturen, maar ik wist uw adres niet. Als het op dansen aan komt, zit ik het liefst aan de kant. U bent toch niet boos op me?'


    'Niet meer,' zei ze.


    'Maar u was het wel?'


    Ze knikte.


    'Ik vond, dat u me weleens had kunnen vertellen, dat ik met de beroemde hoofdinspecteur Tricks O'Regan danste. Ik had er geen idee van. Ik kwam het pas te weten toen ik een foto van u in de krant zag en u herkende. U zei dat u Smith heette 'Inderdaad,' gaf hij toe. 'Maar als een inspecteur van politie een avondje uit gaat, loopt hij niet met z'n beroep te koop. Dat is - beroepshalve - onjuist. Bovendien bestaat er onder jongedames een vooroordeel tegen het dansen van een politieman en doorgaans krijgt hij geen partners.'


    Josefine ademde wat vrijer. Hoofdinspecteur O'Regan herinnerde zich haar en scheen bereid vriendelijk te zijn. Misschien zou hij haar niet al te veel vragen. Ze hadden die avond uitstekend op kunnen schieten. Ze hadden het grootste deel van de avond samen gedanst, en hij had gezegd dat hij hoopte, dat ze elkaar gauw weer eens zouden ontmoeten; en toen was hij plotseling verdwenen en had haar zonder partner achtergelaten. Later, toen ze zijn foto in de krant had gezien en hem had herkend, had ze begrepen, dat hij waarschijnlijk voor een politiezaak weggeroepen was, en ze was lichtelijk teleurgesteld geweest bij de gedachte, dat hij weggegaan was zonder haar adres en dat ze hem waarschijnlijk nooit meer zou ontmoeten.


    En nu zat ze hier, in zijn kantoor en hij was duidelijk blij haar te zien en misschien hoefde ze zich tenslotte nergens zo zenuwachtig over te maken. Hij zou haar waarschijnlijk op haar woord geloven en haar niet al te veel lastige vragen stellen. 'Dit is niet zo'n gezellige omgeving als die waarin we elkaar de laatste keer ontmoetten, hè juffrouw Brady?' zei hij. 'Ik vrees dat we op het hoofdbureau van politie niet in de eerste plaats ingericht zijn op het comfort van onze bezoekers, geestelijk noch lichamelijk, en het spijt me erg dat het noodzakelijk was u hier uit te nodigen. Maar ik moet u een paar vragen stellen. Begrijpt u me goed, juffrouw Brady, op dit kantoor ben ik niet meneer Smith; ik ben hier hoofdinspecteur O'Regan en...'


    'U denkt dat ik de voorkeur geef aan meneer Smith?' zei ze glimlachend. 'Dat zal ik u straks vertellen, als u me dat strenge verhoor hebt afgenomen.'


    'Ik denk, dat er geen sprake van een "kruisverhoor" zal zijn, juffrouw Brady,' zei hij. 'Mensen die de waarheid spreken hoeven niet bang te zijn voor Tricks O'Regan of voor een andere politieman.' De glimlach verdween van zijn gelaat en zijn mond werd streng. ' Maar als er hier iemand binnen komt die gaat liegen - moge God hem behoeden! Al zat m'n eigen moeder op die stoel waar u nu op zit, dan zou ze me de waarheid moeten vertellen of de consequenties moeten nemen.'


    Hij zweeg even en keek haar onderzoekend aan. Het gelukte haar z'n blik rustig te beantwoorden.


    'En inspecteur O'Regan? Wat wilt u weten?'


    'Ik wil weten wie Schnitzer doodde.'


    'Dat kan ik u niet zeggen.'


    'Hebt u geen idee? Geen vermoeden?'


    'Totaal niet.'


    'U kunt zeggen of de man die geschoten heeft lang of klein was, dik of mager, jong of oud?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'U kunt me dus helemaal niets zeggen?'


    'Niets.'


    'Dat is ellendig!' zei O'Regan. 'Dan kan ik u wel zeggen, juffrouw Brady, dat de man die wij van de moord verdenken, gisteravond om kwart over zeven gezien werd toen hij in uw gezelschap het huis van Schnitzer binnenging ...'


    'Dat deed hij niet,' zei ze snel. 'Ik ging alleen naar binnen.' O'Regan glimlachte.


    'Dat weet ik,' zei hij. 'Dat feit hebben we vastgesteld.'


    'Maar waarom zegt u dan ...'


    'Ik zal u zeggen waarom: ik wist dat het onjuist was toen u daarnet zei dat u me niets kon vertellen. U zegt "dat deed hij niet", hè? Dus het was een man? Dat weet u toch wel?'


    Oh - ja, inderdaad,' stotterde ze. 'Tenminste ik denk dat het een man was


    Hij viel haar in de rede.


    'Luistert u eens, juffrouw Brady,' zei hij. 'Gisterenavond was u in het huis van Schnitzer. Ik vraag u niet waarom u daar heenging; dat is van geen belang. Het is niet een uitje dat ik zou verkiezen voor m'n zuster, maar ...'


    'Ik ging er heen om brieven op te nemen,' zei ze.'


    'Ik was stenotypiste bij meneer Schnitzer, en hij belde me op en vroeg of ik onmiddellijk wilde komen. Als u me niet gelooft ...'


    'Dat doe ik wel,' zei hij. 'Schnitzer heeft u gebeld; we hebben dat gesprek gecontroleerd.'


    'En als u dat niet gecontroleerd had, had u me dan niet geloofd?' Hij glimlachte flauwtjes.


    'Ik vermoed, dat meneer Smith u geloofd zou hebben, juffrouw Brady, maar Tricks O'Regan stellig niet. Zo liggen de zaken, en op 't ogenblik ben ik Tricks O'Regan. U was dus gisterenavond in het huis van Schnitzer toen er geschoten werd, en als u me nu verteld, dat u me geen enkele informatie verder kimt geven, dan moet ik u als Tricks O'Regan verzoeken nog eens goed na te denken. U moet toch iets hebben gezien ...'


    'Ik heb helemaal niets gezien. Ik was in de aangrenzende kamer toen het gebeurde, en ik zag niets tot het allemaal gebeurd was en ik de kamer binnen ging en meneer Schnitzer op de grond vond liggen.'


    'En u hebt dus ook niets gehoord? 't Gebeurde allemaal in het diepste zwijgen?'


    'Oh ja - ja - natuurlijk, ik hoorde een knal,' gaf ze toe.


    'Alleen een knal? Anders niets? Niemand zei iets?'


    'Oh ja - na de knal - toen hoorde ik hun stemmen. Ze zeiden, dat ze zo snel mogelijk moesten zien weg te komen ...'


    "Hun stemmen? Dus het waren er meer dan een? We schieten al aardig op. We weten nu dat de moordenaar een man was en dat er nog iemand bij hem was. Hoeveel anderen waren er één, twee, drie?...'


    'Ik zeg u toch, dat ik dat niet weet, inspecteur O'Regan. 'Ik heb hen niet gezien. Ik hoorde alleen stemmen - mannenstemmen...'


    'De man die de moord pleegde,' onderbrak O'Regan rustig, 'was hij een zware man? - zwaar gebouwd, bedoel ik?'


    Josefine sprong op.


    'Het heeft geen enkele zin dit gesprek voort te zetten,' riep ze kwaad. 'Ik heb u toch gezegd dat ik niemand gezien heb, maar u blijft maar vragen stellen en blijft maar proberen me erin te laten vliegen om te constateren, dat ik zit te liegen, en u verspilt alleen uw tijd.


    'ü hoeft helemaal niet zo boos te worden, juffrouw Brady', suste O'Regan.


    'Ik probeer alleen maar uw geheugen op te frissen. Goed - u hebt niemand gezien. Ga dan nu maar weer zitten en vertelt u me eens: toen u Schnitzer op de grond zag liggen, wat hebt u toen gedaan?' Ze ging weer op haar stoel zitten.


    'Ik viel flauw.'


    Hij knikte.


    'Daar twijfel ik in elk geval niet aan. En toen?'


    Ze keek nerveus naar de deur. Als ze er toch maar zeker van kon zijn, dat ze hem de waarheid kon vertellen zonder dat iemand het hoorde, dat de deur niet open zou gaan zodra ze met haar verhaal begonnen was en dat...


    'En toen, juffrouw Brady?'


    'Oh - ik - ik kwam natuurlijk wel weer bij. Ik weet niet hoe lang ik buiten bewustzijn geweest ben, maar zodra ik bij kwam, ben ik uit het huis van meneer Schnitzer weg gevlucht.'


    'Waarheen?'


    'Naar huis. U moet begrijpen, ik - ik had een afspraak met een vriend. Hij zou me meenemen voor een autoritje en ik was al te laat.'


    'Juist,' zei O'Regan. 'U hebt de politie niet gewaarschuwd? Kwam het niet bij u op, dat u dat toch wel behoorde te doen toen u wist dat Schnitzer vermoord was?'


    'Ik was heel bang,' verklaarde ze. 'Ik wist niet precies wat ik deed. Ik had een verschrikkelijke schok gehad en ik denk, dat 'ik m'n hoofd kwijt was.'


    'Maar ik begrijp, dat u zich wel de afspraak voor het autotochtje herinnerde. En wat gebeurde er toen?'


    'Ik ben naar m'n vriend gegaan en hij nam me mee.'


    En hebt u zich geamuseerd? Het was gisterenavond een prachtige avond voor een tochtje, vond u niet?'


    'Ik heb me helemaal niet geamuseerd,' vertelde ze. 'We kregen ruzie - in de auto, bedoel ik - en - ik - ik wilde eruit. Het was nogal dom, omdat we zover van huis waren en misschien had ik wel helemaal terug moeten lopen... Maar dat interesseert u toch niet allemaal? Het had niets met meneer Schnitzer te maken.'


    'En moest u naar huis lopen?'


    'Nee - ik kreeg gelukkig een lift. Er kwam een auto langs en de chauffeur, die me had zien hollen, stopte en ...'


    'Oh, u holde naar huis, u liep dus niet? Waarom zo'n haast? Maar ongetwijfeld herinnerde u zich toen dat meneer Schnitzer vermoord was, en u haastte zich naar een telefooncel om als een goede burgeres het hoofdbureau van politie te bellen. Waarom belde u niet? Of waarom ging u er niet heen? U moet toch geweten hebben, juffrouw Brady, dat het eerste wat u had moeten doen toen u Schnitzer dood vond ...'


    'Ik zeg u toch, dat ik niet wist wat ik deed,' onderbrak ze wanhopig. 'Ik was mijn hoofd totaal kwijt en ik had geen benul wat ik deed. Natuurlijk besef ik nu wel, dat ik er iets aan had moeten doen, maar kunt u niet begrijpen, dat een meisje dat gezien heeft wat ik zag


    'Gehoord,' corrigeerde hij. 'U hebt niets of niemand gezien 'Ik zag meneer Schnitzer,' zei ze. 'Dat bedoelde ik. Ik zag hem dood op de vloer liggen. Het was verschrikkelijk - afschuwelijk - u hebt geen idee hoe ik me voelde; en ik dacht er alleen maar aan, dat ik zo snel mogelijk uit dat verschrikkelijke huis wilde en ...'


    'En aan uw afspraakje voor het autoritje. Goed, juffrouw Brady, we laten het hier voor het moment bij. Het spijt me, dat ik u lastig gevallen heb, maar ik vermoed, dat u begrijpt dat een inspecteur van politie z'n plicht moet doen en dat u niet boos op me bent.' Josefine sprong snel van haar stoel op. 'Natuurlijk niet, inspecteur O'Regan,' zei ze glimlachend. 'Ik begrijp het volkomen. Het zal voor u ook niet zo prettig zijn mensen zo te moeten ondervragen en dan alles wat ze zeggen in twijfel te trekken.'


    'Meneer Smith vindt het in elk geval niet zo prettig.'


    Ze glimlachte. 'Mag ik nu gaan?'


    'Natuurlijk. Tenminste... er is nog één ding wat ik graag zou willen weten.'


    'Ja?'


    'Hoe goed kent u Perryfeld?'


    'Perryfeld?'


    'Die man die net in de kamer stond en wilde blijven om het verhoor mee te maken.'


    'Maar ik ken hem niet ...'


    'Hij kent u, juffrouw Brady. Hij praatte met u even voor ik de deur open deed en binnenkwam. Dat hoorde ik.'


    'Ja - dat deed hij ook. Maar ik ken hem niet - niet echt, bedoel ik.'


    'Maar u hebt hem wel ontmoet? Vóór vandaag, bedoel ik.'


    'Oh ja, ik heb hem weleens eerder gezien,' gaf ze toe. 'Een of twee keer op - het kantoor van meneer Schnitzer. Daar kwam hij zo nu en dan weleens en daar heb ik hem een paar keer gesproken.'


    Hij knikte. 'Vindt u hem aardig?'


    'Denkt u dat ik hem aardig vind, inspecteur O'Regan?'


    Hij haalde z'n schouders op. 'Ging u met Perryfeld dat autoritje maken?'


    Ze beheerste zich en slaagde erin te glimlachen.


    'Als meneer Perryfeld me uitnodigde voor een autotochtje,' zei ze, 'zou ik net met een besmettelijke ziekte het bed moeten houden.'


    'Dus het is geen vriend van u. U hebt hem buiten het kantoor van Schnitzer nooit ontmoet?'


    'Nooit,' verzekerde ze hem, 'en dat zal ik nooit willen.' O'Regan stond op en strekte zijn hand uit.


    'Dan mankeert er in elk geval niets aan uw goede smaak, juffrouw Brady,' zei hij. 'Vaarwel.'


    Ze drukte z'n hand en liep toen naar de deur.


    'Ik hoop dat ik inspecteur O'Regan vaarwel gewenst heb, zei ze. Hij deed de deur open. 'En hoe gaat het dan met meneer Smith?'


    'Oh, voor meneer Smith is het au revoir' zei ze glimlachend en ging naar buiten.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    In gedachten verzonken keerde O'Regan terug naar zijn bureau. Ze had hem natuurlijk niet de waarheid verteld, zeker niet de hele waarheid. Het was het laatste wat hij zich in verband met Josefine Brady had willen bekennen, want sedert de avond, dat hij haar een paar weken geleden had ontmoet, had hij voortdurend en op een prettige manier aan haar gedacht. Door Josefine Brady had O'Regan zich de laatste tijd op het politiebureau schuldig gemaakt aan plezierige gedachten die zeker niet als strikt zakelijk konden worden geclassificeerd en toen hij haar die ochtend in zijn kantoor had aangetroffen, had hij een emotie ervaren waarvoor hij, als politie-ambtenaar en een tot op zekere hoogte cynicus waar het vrouwen betrof, zichzelf immuun had geacht. Voor de eerste keer in zijn loopbaan had hij gemerkt dat hij moeilijk kon geloven dat een meisje met zulke heldere blauwe ogen als die van Josefine Brady, schuldig kon zijn aan bedrog of zich zou kunnen inlaten met mannen zoals Perryfeld of de overleden en allerminst betreurde Schnitzer.


    Maar het feit bleef bestaan dat ze heel duidelijk had geprobeerd iets voor hem te verbergen. Met alle begrip voor de schok die ze had gehad, viel toch moeilijk aan te nemen dat ze - nadat ze de gepleegde moord had gezien - of tenminste had gehoord -het huis van Schnitzer had verlaten om zonder een woord tegen iemand te zeggen een ritje met een vriend te gaan maken. Zelfs die heldere blauwe ogen konden hem niet verleiden dat verhaaltje te geloven; en het verhaal over wat er daarna was gebeurd, was zelfs nog minder geloofwaardig. Waarom was ze bijvoorbeeld weggerend, terwijl het meest voor de hand liggende zou zijn geweest om aan de weg te gaan staan en zelf een auto aan te houden? Waar was ze zo bang voor? Of voor wie? O'Regan fronste z'n wenkbrauwen. Perryfeld had er iets mee te maken. Zonder enige logische reden, koesterde hij die verdenking heel beslist. Perryfeld kende Josefine Brady, zij was stenotypiste van Schnitzer en Schnitzer en Perryfeld kendenelkaar - ergens hield het een met het ander verband als hij er nu maar achter kon komen waar dat verband lag.


    Hij werd in z'n overpeinzing gestoord door de terugkeer van Spellman en Lavine.


    'Dat meisje is bang, hoofdinspecteur,' zei Spellman.


    'Dat zijn heel veel mensen als ze op het hoofdbureau van politie moeten komen, Spell,' zei O'Regan. 'Maar dit keer treft mij geen schuld; ik heb me als tortelduif tegen haar gedragen.'


    'Ze is bang voor iets buiten dit gebouw,' zei Spellman. 'Ze leek me erg nerveus toen ze naar buiten moest en ze vroeg me of een agent haar thuis mocht brengen. Ik heb Jennings met haar meegestuurd.'


    O'Regan knikte.


    'Zenuwen,' zei hij. 'Die dooie Schnitzer is vast geen prettig gezicht geweest.'


    'Heeft ze iets gezegd, inspecteur?' informeerde Lavine.


    'Ja zeker. Ze vertelde me dat ze een autotochtje gemaakt had met een vriendje.'


    Lavine fronste z'n wenkbrauwen.


    'En niets over Schnitzer?' vroeg hij. 'Ze was er toch bij toen er geschoten werd ...'


    'Oh ja - ze zei heel Veel over Schnitzer. Ze vertelde me, dat hij dood was. Ik vermoed dat dat wel het belangrijkste feit inzake Schnitzer is - hè Spell?'


    'Als we het aan Schnitzer konden vragen, denk ik dat hij het met ons eens zou zijn,' grinnikte Spellman.


    "Schnitzer is dood,' herhaalde O'Regan. 'We hoeven niet te vragen waarom hij dood is - dat weten we. In elk geval kunnen we het vrijwel zeker vermoeden. Hij is dood omdat hij niet wilde betalen om te leven. Ik heb je toch al gezegd Spell, dat is wat er aan de hand is, en Schnitzer is wèèr een slachtoffer. Hij wou niet betalen, of hij kon niet betalen, daarom schoten ze hem neer om aan degenen die wel betalen te laten zien, dat het verstandig is om hun termijnen op tijd te voldoen. Ik heb dit al lang voelen aankomen en nu is het zover - het is de grootste zwendel die we ooit hebben gehad.'


    Spellman knikte.


    'Het is helemaal niet zo belangrijk wie Schnitzer doodde,' vervolgde O'Regan. 'Dat kan er een uit een dozijn - of vijftig - of honderd - zijn geweest. Chester County zit vol moordenaars, maar zij zijn niet zo belangrijk. Zij zijn de kleine knechtjes die hun opdrachten uitvoeren en hun loon krijgen. Er zit een grote jongen achter en die moeten we hebben. En ik krijg hem ook - let op. Het gaat tussen die grote jongen en Tricks O'Regan en Tricks O'Regan gaat 't winnen! Geissel!'


    Geissel verscheen in de deur van de broeikas.


    'Ja hoofdinspecteur?'


    'Ik wil het dossier hier hebben.'


    De brigadier legde een dossier op het bureau en O'Regan begon het door te bladeren. Lavine bleef enkele ogenblikken weifelend toekijken, toen slenterde hij naar het bureau.


    'Luistert u eens inspecteur,' begon hij, 'over Perryfeld gesproken...'


    O'Regan bleef doorschrijven. 'Wat is er met Perryfeld?'


    'Hij was een beetje kwaad over de manier waarop u hem zo net behandelde - hij beweerde, dat een man van zijn stand met wat meer hoffelijkheid behandeld moest worden als hij op bezoek komt op het hoofdbureau.'


    'Stand? Wat is z'n stand?'


    'Nou, hij is toch een belangrijk man, inspecteur,' antwoordde Lavine. 'Hij heeft een schitterend huis aan de Washington Avenue en ze schatten hem op een miljoen dollar...'


    'Dat lijkt me een gortig prijsje als je hem van de buitenkant schat, Lavine. Het spijt me als ik z'n gevoelens gekwetst heb. Is ie zo gevoelig?'


    'U was wel een beetje kort tegen 'm, inspecteur. Hij doet z'n best om vriendelijk te zijn - hij kwam hier vanochtend speciaal voor u - en hij is een man met veel invloed ...'


    O'Regan legde hem met een gebaar het zwijgen op.


    'Wat is die Perryfeld eigenlijk? Ik zie 'm in z'n Packard rijden met een diamanten dasspeld en een sigaar van een dollar, maar daarom neem ik m'n hoed niet voor hem af. Als hij goeie morgen zegt, zeg ik goeie morgen, en dat is alles wat ik wil.'


    'Maar over 't algemeen is het een heel aardige vent, inspecteur,' hield Lavine vol. 'Hij kent alle belangrijke mensen uit de Staat.'


    'Ik ook. Maar dat is voor geen van ons beiden een getuigschrift.'


    'Maar het heeft helemaal geen zin om zo'n belangrijke man als Perryfeld te prikkelen...'


    O'Regan legde z'n pen neer.


    'Luister eens, Lavine,' zei hij. 'Misschien besef je het niet, maar jij bent een heel gewoon mannetje. Ik ben niet gewoon. Als ik zo gewoon was, zou ik niet de succesvolste politie-ambtenaar van de staat New York zijn. Ik word nog eens gouverneur van die staat - misschien wel president.' Hij glimlachte. 'Nee, ik denk dat ik niet graag de taak van een president op me zou willen nemen - jij wel, Spell?'


    Spellman grinnikte.


    'Wat ik maar wilde zeggen, Lavine,' vervolgde O'Regan, 'is dat ik mensen doorzie - ik besta om dat ik mensen doorzie. Maar laat je dat niet verontrusten. Het feit ligt er, ik mag die Perryfeld niet en meer valt er niet over te zeggen.'


    Lavine fronste z'n wenkbrauwen.


    'Maar u hebt toch niets tegen hem, inspecteur.'


    'Helemaal niets.'


    Lavine keek hem weifelend aan.


    'Nou dan,' zei hij, 'Perryfeld wil u graag spreken en hij zei dat ie nog eens terug zou komen ...'


    'Dan leggen we de loper uit.'


    'Eerlijk inspecteur,' hield de andere man vol, 'als u hem kende zou u hem mogen. Hij is heel eerlijk - hè Spellman?'


    'Vraag mij niets,' antwoordde Spellman. 'Ik ken hem niet.'


    'Hij is ook donateur van de sportvereniging van de politie,' drong Lavine aan, 'en van het kinderhuis en van nog veel meer dingen.'


    'Uitstekend!' zei O'Regan. 'Ik heb weleens gehoord van een kerkvoogd die arsenicum in de thee van zijn vrouw deed.'


    'Maar als hij terugkomt, wilt u hem toch wel ontvangen, hè inspecteur?'


    'Natuurlijk. Als hij me werkelijk wil spreken ben ik morgenochtend om tien uur voor 'm beschikbaar. Bij de laatste gemeenteraadsvergadering hadden ze op het gemeentehuis een spandoek met het opschrift "Houdt Chester schoon" en daarvoor zit ik hier. Natuurlijk zal ik Perryfeld ontvangen. Je kunt een stad niet schoon houden als je het vuil niet ziet.'


    'Luister eens, inspecteur,' protesteerde Lavine. 'Perryfeld is een echte heer en ...'


    'En wat was ie voor hij een heer werd? Hij woont nu drie jaar in Chester County en dat is het enige wat we van hem weten, behalve dat hij schatrijk is en niet werkt. Perryfeld een heer! Neem nou maar van mij aan, Lavine, dat als een vent geld krijgt zonder ervoor te werken, dan is ie of een bandiet of een makelaar. Misschien is ie 't allebei. Maar die vogel heeft nog nooit in z'n leven een effect gekocht.'


    'U hebt nog nooit eerder een klacht over hem geuit, inspecteur.' O'Regan stond op en begon in het vertrek heen en weer te lopen. 'Ik ben nog nooit eerder in zo'n situatie geweest. In de laatste twee jaar zijn er voortdurend agenten doodgeschoten en er is praktisch geen andere misdaad gepleegd. En op dit kantoor zie ik nooit vooraanstaande lieden.'


    'Ik begrijp het niet,' zei Lavine.


    'Dat zal wel niet,' snauwde O'Regan. 'Maar zo staan de zaken. Vroeger kwamen ze allemaal naar het hoofdbureau van politie - alle eersteklas mensen - de Van Zyls, de Roberts, de Lees. Vroeger kwamen ze hier binnen op allerlei tijden van de dag om te vragen, "hoe is 't ermee, Tricks?" Er wonen hier zo'n vijftig rijke families in de buurt, en er kwam altijd wel iemand binnen om een praatje te maken. Maar ze komen hier tegenwoordig niet meer.'


    'Misschien worden ze wel kieskeurig,' snierde Lavine.


    'De laatste die hier een bezoek gebracht heeft van dat stel was John Harvey,' vervolgde O'Regan, 'een rijke vent - een rijke vent die bij geen enkele zwendel betrokken was, en hij werd als een hond neergeschoten - de volgende dag al. Waarom? Alleen omdat hij hier kwam. En daarom komen die goeie mensen hier niet meer.


    Ze zijn allemaal benauwd dat hun hetzelfde zal gebeuren.'


    'Perryfeld is een rijk man, inspecteur,' herinnerde Lavine hem, 'En hij komt hier vaak.'


    'Zeker,' stemde O'Regan toe. 'Perryfeld is niet bang. Hij is de enige rijke man in de staat die niet bang is. Heb je je weleens af gevraagd waarom niet?'


    Lavine haalde zijn schouders op en liep naar de deur.


    'U hebt een hekel aan hem, inspecteur, dus denk ik dat ie daarom niets goed kan doen,' zei hij korzelig. 'Wilt u Petersen nog spreken?'


    O'Regan knikte. 'Wil je hem halen, Spellman?'


    Spellman liep de kamer uit en Lavine draaide zich om naar O'Regan.


    'Uit uw optreden, inspecteur,' begon hij kwaad, 'zou iedereen denken dat u me niet vertrouwt.'


    'Verbaast het je, Lavine?'


    Lavine beet op z'n lip. 'Wilt u dat ik hier in de kamer blijf tijdens dat verhoor, inspecteur?'


    O'Regan ging achter zijn bureau zitten. 'Nee, liever niet,' zei hij.


    'Is er een bijzondere reden, inspecteur waarom ik niet ...'


    O'Regan keek op naar zijn woedende gezicht. 'Ik zei toch "liever niet",' snauwde hij.


    'Goed - ik verstond u de eerste keer ook wel,' zei Lavine nors en slenterde de kamer uit.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Enkele minuten daarna ging de deur weer open en Petersen, met Spellman vlak achter zich, sloop de kamer binnen. Hij was een lange, magere man met een gezicht als een fret, rusteloze rood-omrande ogen en handen die hij nooit stil hield. Hij deed een paar snelle stappen naar voren en bleef staan, met afhangende schouders, terwijl z'n mond zenuwachtig trok en z'n ogen naar elke hoek van het vertrek schoten. Toen draaide hij zich plotseling om naar Spellman.


    'In godsnaam, doe die deur dicht!'


    Hij had een dun hoog stemmetje, veel te nietig voor z'n lange lijf en hij jankte meer dan dat hij sprak. Spellman sloot de deur en Petersen deed weer een paar stappen naar voren en bleef toen staan.


    'Inspecteur.'


    O'Regan stond op en liep naar hem toe.


    'Kan dal scherm niet naar beneden, inspecteur?' jankte Petersen, en wees met trillende hand naar het raam. 'Mag het omlaag?'


    Op een teken van O'Regan liet Spellman de jaloezie zakken, maar Petersens blik dwaalde rusteloos door het vertrek en bleef


    toen op de deur gericht. t


    'Staat er niemand aan de andere kant van de deur, - in die kamer?'


    'Daar is geen kamer,' stelde O'Regan hem gerust; 'daar is een gang die naar de binnenplaats leidt.'


    Petersen bleef er zenuwachtig naar kijken.


    'Is die deur op slot?'


    Spellman liep naar de deur en deed hem met een ruk open en op hetzelfde moment liet Petersen zich op één knie vallen en hief een arm omhoog alsof hij z'n hoofd wilde beschermen. 'Alles in orde, Petersen,' kondigde Spellman aan. 'Kijk, ik doe hem op slot.'


    Hij draaide de sleutel in het slot om en hield hem toen omhoog om hem aan de man te laten zien.


    'Kan er niemand binnen komen?'


    'Niemand,' verzekerde Spellman. 'Dat heb ik je toch gezegd.' O'Regan trok een stoel naai voren, wees op de zitting en Petersen plofte er met een snelle, laatste blik om zich heen, op neer. 'Ben je bang, Petersen?' vroeg O'Regan. 'Waarvoor?'


    'Ik, nee, inspecteur, ik ben niet bang. Waar zou ik bang voor moeten zijn?'


    'Je hebt nogal wat op je kerfstok hier in de stad hè?'


    Petersen knikte. 'Ja.'


    O'Regan nam een circulaire van zijn bureau en keek die even door.


    'Je hebt een Maatschappij tot bescherming van Wasserijen opgericht, en je vraagt tien dollar voor het lidmaatschap en wie niet wil betalen wordt in elkaar geslagen. Klopt dat?'


    'Ja.'


    'Daar had je dus een bende voor?'


    Petersen knikte weer. 'Drie jongens, inspecteur.'


    O'Regan schoof het blaadje opzij en nam een ander papier van z'n bureau.


    'Wanneer heb je ze het laatst gesproken, Petersen?'


    'Gesproken? Maandag, geloof ik.'


    'Luister eens,' zei O'Regan, en keek even op het papier. 'Er is een blauwe Dodge op Long Avenue gevonden. Er zaten drie dode mannen in. Een ervan werd geïdentificeerd als Bunny Lane, een bekende figuur in de Bronx. Waren dat jouw jongens?'


    'Ik vermoed van wel, inspecteur.'


    'Die waren dus maandagavond nog in de stad en dinsdagochtend waren ze dood.'


    'Dat lijkt er wel op!'


    'En woensdagochtend ben jij naar het bureau gegaan om jezelf aan te geven?'


    'Klopt.'


    'Waarom?'


    'U moet begrijpen, inspecteur,' jankte Petersen weer,'terwijl ik met dat zaakje bezig was, kreeg ik plotseling het gevoel, dat ik m'n medemensen toch niet zo best behandelde ...'


    'Schei uit,' snauwde O'Regan, 'hou het wel netjes wil je? Zal ik je eens vertellen waarom je dat bureau binnen kwam sluipen om jezelf aan te geven? Niet omdat je plotseling last van je geweten kreeg, 't Was veel erger en iets waar je veel meer last van zou kunnen krijgen dan jij ooit van je geweten. Je kwam het bureau binnen omdat je iemand in de stad had gezien, die je liever niet wilde ontmoeten.'


    'Nee inspecteur.'


    'En ik zeg ja,' zei O'Regan, 'je hebt iemand zien lopen en je was erg benauwd dat hij een glimp van je zou opvangen.'


    'Nee inspecteur,' hield Petersen koppig vol. Ik heb niemand gezien.'


    'Een van de grote bazen hè?'


    'Nee inspecteur. Ik - ik ken geen grote bazen. Lem Petersen zal nooit iets los laten, inspecteur. Laten we elkaar goed begrijpen.'


    'Nee, boeven laten niets los, hè Petersen?' zei O'Regan. 'Enkelen hebben hun mannetjes om de moordenaars op te ruimen. Maar die heb jij niet, Petersen - jij bent maar een goedkoop mannetje, een zwendelaar, die zich verstopt om z'n hachje te redden. Drie van je vrindjes werden vermoord en jij komt op het bureau bescherming zoeken. Je mist zelfs de moed om de kerels die je vrindjes neerschoten achterna te gaan.'


    'Oh nee?' riep Petersen opgewonden. 'Heb ik geen moed? U hebt helemaal geen reden om zoiets te beweren, inspecteur! Die kerel die dat zaakje opgeknapt heeft, krijgt z'n trekken nog wel thuis.'


    'Ja zeker — op een gouden bordje,5 snierde O'Regan. 'En daarom ben jij naar de politie gelopen, Petersen. Deze stad zit vol moordenaars. Je hebt een fout begaan en je bent in een grote zwendelaffaire terecht gekomen en nou je 't hebt ontdekt, doe je al je best om er levend uit te springen. Je medemensen tekort doen! Je hebt al in de Saint-Quentingevangenis gezeten hè?'


    'Ja.


    'En in de Canyon-Citygevangenis?'


    'Ja.'


    'En daar zat je midden tussen de grote jongens?


    'Luister eens, inspecteur,' zei Petersen, 'denk nou maar niet dat ik niet wil afrekenen met de vent die die jongens koud gemaakt heeft, want dat wil ik beslist wel. Maar u hebt wel gelijk inspecteur, als u zegt dat ik maar 'n kleine jongen in 't vak ben. Ze schoppen me van links naar rechts en ik kan nergens heen.' O'Regan wilde zich niet op een zijspoor laten brengen.


    'Vertel me nou eens, Petersen,' zei hij. 'Met welke grote jongen heb jij in de Saint Quentin gezeten?'


    'Met niemand.'


    'Dan in de Canyon City. Heb je daar belangrijke jongens ontmoet?' Petersen keek hem alleen maar met een opstandige, koppige blik aan en gaf geen antwoord.


    'Nou in de Canyon City?'


    'Ja,' gaf Petersen toe. 'Daar zaten er heel wat. Maar ik zeg niet, inspecteur, dat die vent, waar u op doelt, erbij was.'


    'Nee dat zeg je zeker niet. Wie zat er bij je in de buurt?'


    'Harry Pawter - de vent die die grote bankroof in Denver City had gepleegd - en Joe Lacross die de Colorado Verzekeringsbank heeft overvallen.'


    'En wie nog meer?'


    'Ben Guinney. Hij was een bendeleider uit 't westen, 't Was een mooi stel - acht moordenaars. Maar ik beweer niet, dat Ben Guinney degene is waar u op doelt ...'


    'Wat voor karweitjes deed die Ben Guinney?' vroeg O'Regan. 'Alles waarbij je acht moordenaars kunt gebruiken,' antwoordde Petersen. 'Ik geloof niet dat Guinney erg kieskeurig was zolang er maar geld mee gemoeid was ...'


    Plotseling sprong hij op en keek om zich heen. Toen wees hij naar de deur waardoor hij binnen gekomen was.


    'Er staat iemand buiten de deur!' fluisterde hij benauwd. 'Ik hoor 'm, inspecteur. Er staat een vent ieder woord dat ik zeg, af te luisteren.'


    Spellman deed een paar grote, geruisloze stappen naar de deur en gooide die zo plotseling wagenwijd open, dat Lavine bijna de kamer in tuimelde. Maar hij herstelde zich en liep rustig naar binnen.


    'Wat moet je?' vroeg O'Regan.


    Ik kreeg de boodschap, dat u naar me gevraagd had, inspecteur.'


    'Dat heb ik niet.'


    'Neem me niet kwalijk,' zei Lavine; hij draaide zich om en ging de kamer uit.


    'Zet iemand voor de deur, Spellman,' gebood O'Regan, en toen Spellman de nodige instructies gegeven had, wendde hij zich weer tot Petersen.


    'Ga zitten,' beval hij. 'Nou luistert er niemand meer. Wat die Ben Guinney betreft - hoe lang heeft ie gekregen?'


    'Levenslang.'


    'Zit hij er dan nog?'


    'Nee inspecteur,' antwoordde Petersen. 'Guinney zit er niet meer. Die blijft z'n tijd niet uitzitten. Z'n bende heeft hem eruit gehaald. Ik zal u vertellen dat die vent makkelijker uit gevangenissen breekt, dan u hem erin krijgt.'


    'Heb je Guinney nog gezien sinds jij vrij bent?'


    Petersen aarzelde, hij keek naar zijn handen en begon zenuwachtig met z'n vingers te spelen.


    'Ja,' zei hij eindelijk. 'Ik heb hem in San Francisco gezien. Dat was een benauwd ogenblik voor me. Ik liep zo tegen hem op. Ik ben in een taxi gesprongen en ik heb de eerste de beste trein, die de stad uitreed, genomen, en ze hebben me toch bijna te grazen gehad.'


    'Heb je hem later dan nog weer gezien?'


    De koppige trek kwam weer op Petersens gezicht.


    'Dat is alles wat ik te zeggen heb,' mompelde hij.


    'Jij hebt te zeggen wat ik je vraag te zeggen,' zei O'Regan. 'Wanneer en waar heb jij Guinney het laatst gezien?'


    'Ik zeg u, dat ik nou niets meer zeg, inspecteur. Ik geloof dat ik toch al mijn mond voorbij gepraat heb ...'


    'Waar heeft ie dat levenslang voor gekregen?' vroeg O'Regan rustig.


    'Moord?'


    Petersen knikte. 'Ja - moord met voorbedachte rade... Luister goed, inspecteur. Als u ooit Ben Guinney in moet rekenen, dan moet u wel 't eerst schieten - begrijpt u goed? Ik waarschuw u; u moet 't eerst schieten en u moet blijven schieten.' Z'n stem kreeg weer het jankerige geluid. 'Ik mocht die jongens heel graag, inspecteur. Er was helemaal geen reden om ze neer te knallen. Hij had alleen maar hoeven ...'


    'Wie?' snauwde O'Regan.


    'Die vent die hen neergeknald heeft. Hoe kan ik nou weten wie het gedaan heeft? Maar er was helemaal geen reden voor. Hij had alleen opdracht ze te laten oprukken - en hij hoefde ze niet koud te maken. Maar dat is altijd de moeilijkheid met die jongens - ze hebben maar één medicijn voor alle kwalen. Maar blijft u nou toch niet denken, dat ik weet wie het gedaan heeft, inspecteur, want ik weet 't echt niet ...'


    'Nee natuurlijk niet,' suste O'Regan. 'We blijven nog even bij Ben Guinney. Hoe lang is 't geleden, dat je in San Francisco tegen 'm opliep?'


    'Dat was drie jaar geleden, inspecteur.'


    'Zou je hem kunnen identificeren?'


    'Nee.'


    'Stel, dat ik Ben Guinney hier in de kamer liet brengen, bedoel je dat je hem dan niet zou herkennen?'


    Petersen sprong overeind, z'n mond vertrok en zijn vingers omklemden z'n jasje.


    'In godsnaam, inspecteur!' jankte hij. 'U bent toch niet van


    plan zo n streek uit te halen? Luister - ik weet niets van die Guinney - Helemaal niets en 't is maar tijdverspillen om voortdurend vragen op me af te vuren.'


    'Ik vraagje alleen, Petersen,' zei O'Regan rustig, 'of je Guinney zou herkennen als ik 'm hier binnen zou laten brengen ...'


    'Luistert u eens!' riep Petersen plotseling heel heftig. 'U hebt uw baantje, is 't niet? En u krijgt elke maand uw duiten? Maar wat heb ik? Ik heb toch zeker niks?'


    Hij zakte weer terug op z'n stoel en gedurende enkele ogenblikken bedekte hij z'n gezicht met zijn bevende handen; toen keek hij op.


    'Luister inspecteur, weet u wat mij scheelt? Ik sterf van de honger. Ik zit hier nu al drie dagen en het enige wat ik gegeten heb, is een beschuit die ik van een andere gevangene heb gekregen! Daar ben ik zo beroerd van.'


    Ze hebben m normaal zijn eten gebracht, inspecteur,' zei Spellman.


    'Inderdaad,' zei Petersen. 'En dat heb ik in 't vuilnisvat gegooid. Er is een vriend van me in de stad die m'n lunch verzorgt en weet u waar ik zou zijn als ik dat opgegeten had? Dan lag ik er nu net zo bij als die drie jongens die ze voor dat autoritje meegenomen hebben. Ik zal u wel vertellen, inspecteur, ik kan niet meer.'


    'Goed,' zei O'Regan. 'Doe die deur open, Spellman. Als ik je wat te eten breng, Petersen, eet je 't dan?'


    'Natuurlijk wel, inspecteur,' zei Petersen gretig. 'U bent een fatsoenlijke vent.'


    O'Regan knikte. 'Goed. Je krijgt wat. Wil je hem terugbrengen, Spellman? En zeg tegen Lavine dat ik 'm nodig heb.'


    Terwijl Spellman Petersen weg bracht, ging O'Regan achter z'n bureau zitten en enkele ogenblikken later kwam Lavine met een zelfverzekerd gezicht binnen stappen.


    'Het verhoor achter de rug, inspecteur,' vroeg hij vriendelijk. Bedoel je Petersen?' informeerde O'Regan. 'Ja, met Petersen heb ik niets meer te bespreken.'


    'Waarom zit ie eigenlijk in een cel?'


    'Omdat ik gezegd heb, dat ze 'm daar op moesten bergen. Daar zit ie veilig.'


    'Is ie bang?'


    Zolang hij in de cel zit kan niemand tegen hem praten. En als hij gaat praten kan niemand hem horen. Heb je veel gehoord toen je net aan de deur stond te luisteren?'


    Lavine werd rood van kwaadheid.


    Dat hoeft u zo niet tegen me te zeggen, inspecteur,' begon hij, maar O'Regan viel hem in de rede.


    'De volgende keer dat je aan m'n deur staat te luisteren, Lavine,' zei hij, 'krijg je iets te horen waarvan je oren zullen klepperen. En dan hoef je niet buiten de deur te blijven om te kunnen horen.'


    Lavine liep met grote stappen naar het bureau.


    'Inspecteur, als u iets tegen me hebt,' zei hij, 'dan vind ik dat ik wel het recht heb te weten wat dat is.'


    O'Regan keek hem met vaste blik aan.


    'Goed Lavine,' zei hij, 'dan zal ik het je vertellen. Ik heb je vrouw onlangs ontmoet op de Pimlicorenbaan.


    'Is er een reden waarom de vrouw van een politiebeambte niet naar een renbaan zou mogen gaan?


    'Geen enkele reden,' onderbrak O'Regan, als ze zich dat kan permitteren. Maar ik heb toevallig een beetje verstand van bontmantels.'


    'Ik begrijp u niet, inspecteur.' . .


    'Uw vrouw droeg een bontjas die minstens drieduizend dollar gekost moet hebben, Lavine, en ze had tien jaar salaris van een inspecteur van politie aan haar vingers. Er kwam een harde trek om zijn mond. 'Ik wil nu weten waar het geld voor dat soort zaken vandaan komt.'


    Lavine glimlachte.


    'Daar is een heel eenvoudige verklaring voor inspecteur, zei hij vlot, 'ik heb succes gehad op de beurs.'


    O'Regan knikte. 'Dan wil ik morgenochtend de afrekening van je effectenmakelaar op m'n bureau hebben.'


    Lavines glimlach verdween, maar hij haalde achteloos z n schouders op.


    'Dat vind ik best,' zei hij gemelijk. 'Was dat alles?


    'Ik denk dat 't genoeg is om mee te beginnen.'


    Lavine balde zijn vuisten en leunde dreigend over het bureau. 'Luister eens, inspecteur,' zei hij woedend. 'Ik heb de laatste tijd genoeg uitgestaan. Je mag dan Tricks O'Regan zijn, maar zelfs een Tricks O'Regan kan mij niet als een hond behandelen. Begrijp je dat?'


    Om O'Regans smalle lippen kwam een glimlach.


    'Dat zou ik ook zeker niet doen, Lavine,' zei hij. 'Ik ben altijd heel aardig voor dieren.'


    Een ogenblik bleef Lavine vals naar het lachende gezicht kijken, toen draaide hij zich om en ging met grote stappen de kamer uit.


    O'Regan sloeg het dossier dat op zijn bureau lag open en begon dit te bestuderen. Toen leunde hij peinzend achterover in z'n stoel en fronste z'n wenkbrauwen. Schnitzer - Petersen - Perryfeld - Lavine - Guinney of een andere grote jongen op de achtergrond - hij had 't gevoel dat ze er allemaal in pasten, als hij maar kon doorzien hoe. Josefine Brady zelf ook. Een mooi stel voor haar om mee op te moeten trekken - en het had geen enkele zin om het feit, dat ze op de een of andere manier bij die kerels betrokken was, te verdoezelen. Alle leugens die ze hem had verteld - waarom zou ze hem zo'n reeks van duidelijke onwaarheden voorschotelen als ze niet op de een of andere wijze bij dat smerige zaakje betrokken was en bang was hem de waarheid te vertellen? Misschien beschermde ze iemand - misschien zichzelf? Of misschien had het iets met Schnitzer te maken - iets dat ze niet aan 't licht wilde laten komen? Schnitzer had de naam verantwoordelijk te zijn voor de meeste ellende m zijn rayon en zij was die avond bij hem thuis geweest - alleen ...


    O'Regan maakte een ongeduldig gebaar. Dat spoor zou hem niets opleveren. Als hij een greintje mensenkennis bezat, wist hij, dat Josefine Brady evenzeer uit haar eigen element zou zijn in de flat van Schnitzer als Schnitzer uit 't zij e in een klooster. Dat deel van haar verhaal was ongetwijfeld waar; Schnitzer had haar gebeld en ze had moeten gaan. Maar hij had toch het gevoel, dat ze, als ze dat gewild had, hem had kunnen zeggen wie Schnitzer vermoord had. Tenzij ze te bang geweest was om het hem te zeggen... bang? Dat zou een verklaring kunnen zijn - bang voor wat er met haar zou kunnen gebeuren als ze alles vertelde wat ze wist.


    Plotseling besefte hij, dat hij heel veel aan Josefine Brady dacht. Ze speelde per slot van rekening maar een onbeduidende rol in het geheim. En toen bedacht hij dat, omdat Josefine Brady in bepaalde mate hier iets mee te maken had, zijn gedachten aan haar op legitieme wijze als 'zakelijk' konden worden aangemerkt, en dat hij zich deze ook op het hoofdbureau van politie rustig kon veroorloven.


    Toen brigadier Geissel een kwartier later een glimp van zijn baas door het raam van de broeikas opving, zag hij hem nog steeds achterover in z'n stoel leunen met een verzaligde glimlach op zijn gezicht, zoals hij hem nog nooit had gezien.


    Hij meldde z'n collega Jackson dat de baas blijkbaar van engelen droomde.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    'Ik heb een vermoeden, Spell,' begon O'Regan toen de inspecteur de kamer weer binnentrad. 'Luister. We hebben hier de gevaarlijkste moordenaarstroep in de stad die ooit naar het oosten is gekomen.' Spellman haalde z'n schouders op.


    'Daar ben ik niet zo zeker van, inspecteur. Ik geloof dat Petersen de enige boef is die sinds jaren hier in de buurt opereert.'


    'Petersen is hier pas een week, Spell, en na die week is hij naar net bureau gelopen en heeft ie zichzelf aangegeven. Dat zegt mij wel iets. Waarom deed hij dat? Om z'n geweten te sussen. Omdat hij het gevoel had, dat ie z'n medemensen te kort deed? Dat deed ie zeker! Als zo'n zwendelaar aan z'n ziel begint te denken, Spell, dan kun je er een jaarsalaris op verwedden, dat ie doodsbang is voor wat er met zijn gezondheid kan gebeuren.'


    Spellman knikte. 'Petersen is zeker bang,' beaamde hij.


    'Ik vermoed, dat hij er goede reden voor heeft. Hij is maar een goedkope kleine boef en hij weet heel goed dat kleine slangen niet lang in leven kunnen blijven als er grote slangen in de buurt zijn. En er is hier ergens een hele grote slang in de buurt, Spell, en het is aan ons 'm te vinden. Wie is het? Nou, ik heb wel een vermoeden. Wat denk je van Perryfeld als de vermoedelijke kandidaat?'


    'Perryfeld?' Spellman fronste peinzend z'n wenkbrauwen.


    'Hij past goed in 't beeld,' zei O'Regan. 'Ik heb er eens over nagedacht. Hij is er net het type voor. En hij heeft er ook 't geld voor. Hij zwemt in z'n geld en niemand heeft enig idee hoe hij het verdient of waar hij vandaan komt. Hij komt hier binnenvallen koopt een schitterend huis, richt het voornaam in en heel Chester County aanvaardt hem op z'n waarde. Het is heel gemakkelijk om introducties te krijgen als je zo met geld kunt gooien als Perryfeld.'


    'U kunt niets tegen hem aan voeren, inspecteur!' herinnerde Spellman hem. ,


    'Niets om in het openbaar tegen hem op te kunnen treden, gat O'Regan toe, 'maar ik heb wel iets dat voor mijn gevoel aardig overtuigend is. Ik heb je toch verteld wat de zwendel inhoudt; de mensen moeten betalen om in leven te blijven - rijke mensen die kunnen betalen. En als ze niet betalen, blijven ze niet leven. Daarom is iedere rijke vent hier uit de buurt doodsbenauwd om op het bureau te verschijnen. Ze weten dat ze dat geen tweede keer zullen kunnen doen. Harvey is hier ook maar één keer geweest, weet je wel? En wat er met Harvey gebeurde zou iedereen gebeuren, die hier komt - behalve één.'


    'Perryfeld?'


    O'Regan knikte. 'Hij is de enige rijke vent die niet bang is om hier te verschijnen, de enige die niet bang is neergeschoten te worden. Waarom zou hij ook? Ik heb het vermoeden, Spell, dat Petersen die Perryfeld tegen het lijf gelopen is en dat ie daarom bij de politie is komen bedelen om hem veilig op te bergen.'


    'Als dat zo is, inspecteur,' zei Spellman, 'is de volgende vraag, wie is die Perryfeld?'


    'Hij is iemand die in elk geval vroeger ook al eens met Petersen te maken heeft gehad, en iemand waarvoor ie doodsbang is. Hij is een van de belangrijke jongens. Hij kan een van de zes zijn - allemaal uit het westen - en ik heb ook wel het vermoeden wie van de zes hij is.'


    'Hebt u hen gecontroleerd?'


    O'Regan knikte. 'Vingerafdrukken,' zei hij en klopte op de map voor zich. 'Je moet me iedere keer de vingerafdrukken bezorgen, Spell, je kunt je gezicht wel laten liften, maar je vingers blijven onveranderd. Kijk hier maar eens.'


    Spellman boog zich voorover en bekeek het papier dat O'Regan in de hand hield.


    'Boston Kid,' zei hij. 'Hij is dood, inspecteur. Ze kregen hem in New Jersey te pakken.' O'Regan legde het papier opzij, nam een ander document op en toen hij het bekeek sprong hij plotseling overeind.


    Kijk Spell, kijk - Ben Guinney?' riep hij. 'Hier hebben we echt iets aan. 't Is geen portret, maar dat geeft niet - hier zijn z'n vingerafdrukken. Ben Guinney - drie keer ter dood veroordeeld - goeie God! Herinner je je nog wat Petersen zei over Guinney? Hij ontmoette hem in de Canyon City en hij was doodsbang z'n naam hier in dit kantoor te fluisteren. Ik denk, dat we de grote jongen hebben. Ik geloof, dat we er niet ver naast zitten als we aan onze vriend Perryfeld denken als alias Ben Guinney.'


    Maar dat moeten we nog bewijzen, inspecteur.'


    Natuurlijk,' stemde O'Regan toe. 'Maar daar zijn allerlei manieren voor. We hebben bijvoorbeeld alleen maar Perryfelds vingerafdrukken nodig. Of we zouden Petersen ertoe moeten brengen hem te identificeren. Maar Petersen is doodsbang en ik betwijfel of hij de moed zal hebben dat ooit te doen.'


    'Zouden we Perryfeld niet met een excuus in kunnen rekenen inspecteur?'


    O'Regan schudde z'n hoofd.


    'Hij zit vast en zeker al bij z'n advocaat,' zei hij. 'Je moet wel bedenken Spell, dat we in Amerika wetten kunnen overtreden maar dat we de advocaat altijd respecteren.' Hij tikte op het papier in zijn hand. 'Guinney heeft een aardig record gemaakt,' vond hij. 'Vijf moorden, driemaal ter dood veroordeeld en nog één keer tot levenslang. Luister: hij is 't hoofd van een kleine bende van supermoordenaars en experts in gevangenisinbraken. Volgens Petersen klopt dat precies. Bij arrestatie moet zeer voorzichtig te werk gegaan worden.'


    Hij keek even omhoog naar Spellman en glimlachte.


    'We zullen heel voorzichtig zijn,' zei hij, 'of mijn naam is niet Tricks O'Regan. Guinney is een waardevolle prooi en ...'


    De deur ging open en hij zweeg abrupt toen Lavine binnen kwam.


    'Ja Lavine?'


    'Meneer Perryfeld is er, inspecteur. Kunt u hem ontvangen?' Zeker, zei O'Regan; hij veegde de stapel papieren bijeen in een lade en grinnikte eens tegen Spellman.


    'Ik geloof dat ik eerst maar eens in m'n eentje ga vissen, Spell,' zei hij met een knikje naar de deur.


    Spellman glimlachte en ging naar buiten. Even later slenterde Perryfeld binnen.


    'Druk bezig, inspecteur?' informeerde hij amicaal. 'Nou dit is in elk geval ook een zakelijk bezoekje, dus ik denk dat u me wel met een gerust geweten een ogenblikje aan wilt horen. Zwijgend trok hij enige ogenblikken aan z'n sigaar. 'De kwestie is, inspecteur,' zei hij toen, 'ik woon op het kruispunt Washington en Brandt.'


    O'Regan knikte. 'Ik weet waar u woont.'


    Perryfeld nam z'n sigaar uit z'n mond en trok z'n wenkbrauwen op.


    'Werkelijk?' vroeg hij. 'Mooi punt hè. Nou, gisterenavond rapporteerde mijn chauffeur dat hij vier vreemde mannen in de buurt van m'n huis had zien rondhangen. Ze waren met een auto.'


    'En toen werd hij bang?'


    'Ja, inderdaad,' zei Perryfeld. 'Ik ben gaan kijken wie het waren. Vier jongens die ik wel kende. Ze waren m'n huis aan 't zoeken - ze wilden een bezoekje brengen op weg naar de Queen.'


    'Dat is belangrijk nieuws.'


    'U had nog niet van hen gehoord?'


    'Natuurlijk wel. Mijn man op patrouille meldde, dat er gisterenavond vier vreemdelingen in de buurt van uw huis rondhingen. En kwam u me dat vertellen?


    'Ik vermoedde, dat ze gerapporteerd waren en ik dacht dat het u gerust zou stellen als u zou weten dat het bekenden van mij waren.'


    'Een pak van m'n hart,' verzekerde O'Regan. Als het kennissen van u waren hoeven we ons in elk geval geen zorgen over hen te maken.'


    Perryfeld keek hem enige ogenblikken weifelend aan, maar O'Regan keek heel onschuldig en hij leek gerustgesteld.


    'Ik dacht dat u dat graag zou willen weten,' zei hij. 'Ik vermoed dat de politie druk genoeg is zonder zich bezorgd te moeten maken over onschuldige vreemdelingen.'


    'Ja, er zijn genoeg echte boeven. Maar de meesten kennen we wel.'


    'Is dat echt zo?' vroeg Perryfeld glimlachend.


    'We kunnen ze alleen niet altijd onmiddellijk inrekenen. Maar gewoonlijk grijpen we ze tenslotte wel. Toen uw chauffeur de vier vreemdelingen meldde, bent u toen gaan kijken wie het waren?'


    'Natuurlijk.'


    'Direct?'


    Perryfeld knikte.


    'U bedoelt zodra u dat telefoontje kreeg?'


    Toen hij de frons op het gezicht van de andere man zag, voegde O'Regan eraan toe, dat moet toch een telefoontje geweest zijn want toen mijn agent de vreemdelingen rapporteerde, was u niet thuis; u was op uw club. Dat werd me ook gerapporteerd.' Perryfeld kneep z'n ogen half dicht.


    'Zo werd dat ook gemeld? Wat heeft dat allemaal te betekenen, inspecteur?'


    'De normale bezorgdheid voor de veiligheid van een vooraanstaand burger,' antwoordde O'Regan. 'Meneer Perryfeld, u werd op uw club opgebeld met het bericht dat een patrouillerend agent dienst geweigerd had omdat hij vier vreemdelingen had gezien.'


    'Wat bedoelt u daarmee?'


    'En uit uw goedheid des harten,' vervolgde O'Regan, 'reed u rechtstreeks naar huis om te zien wie het waren en toen nam u ook nog de moeite om hier te komen om mij gerust te stellen. Ik ben u erg dankbaar.'


    'Ja dat moet u zeker zijn,' antwoordde Perryfeld. 'En dan heb ik nog iets wat u wel zal interesseren. Er is een vent in de stad geweest, een zekere Petersen. Hij is een oplichter.'


    'Verschrikkelijk.'


    Ik heb gehoord dat hij geprobeerd heeft de wasserij bazen te bezwendelen. Houdt Chester County schoon, hè?'


    'Ja, dat is wel de bedoeling. Kent u Petersen?'


    Perryfeld glimlachte minachtend.


    'Kennen? Bah! Zulk tuig ken ik niet.'


    O'Regan pakte een sigaret, stak 'm tussen z'n lippen en streek een lucifer af.


    'Nee?'


    'Nee.'


    'Wat voor mensen kent u dan, Perryfeld?'


    O'Regan gooide de lucifer weg en glimlachte vriendelijk tegen hem. Perryfeld staarde peinzend naar het puntje van z'n sigaar. 'Welk tuig begunstigt u met uw vriendschap, Perryfeld?'


    De andere man stak z'n sigaar in z'n mond en z'n handen in z'n zakken.


    'De meesten dragen uniformen,' zei hij laconiek.


    'Heel goed,' stemde O'Regan toe. 'Daar had ik al zo'n idee van. Vroeger waren het strepen, nu is het keurig effen grijs.'


    'En als je 't mij vraagt,' snauwde Perryfeld plotseling, 'is er geen enkel verschil tussen keurig grijs' - hij maakte een handgebaar naar O'Regans uniformjasje - 'en keurig blauw. De een is aan de buitenkant een boef en de andere aan de binnenzijde.' O'Regan glimlachte. 'Laten we niet persoonlijk worden, Perryfeld.'


    Uitstekend,' antwoordde Perryfeld en begon zwierig door het vertrek te stappen.


    'Ze hebben u wel een mooi kantoor gegeven, inspecteur.'


    'Niet gek,' stemde O'Regan toe: 'maar wij stellen niet zulke hoge eisen als oplichters.'


    'Dat is dan toch je eigen schuld.'


    'Schuld? Ik heb altijd gemeend dat het een deugd was. Maar dat is een kwestie van opvattingen, veronderstel ik.'


    Perryfeld trok zijn schouders op en vervolgde zijn wandeling, terwijl O'Regans blik hem volgde. Plotseling bleef hij staan en keek met gefronste wenkbrauwen naar een vierkante houten doos die op tafel stond. De deksel was eraf en toen hij zich voorover boog om erin te kijken werd de frons dieper.


    'O'Regan, wat is dat in vredesnaam?'


    O'Regan stond op, liep naar de tafel en trok de kist met een achteloos gebaar naar zich toe.


    'In godsnaam voorzichtig!' riep Perryfeld. 'Dat is toch een tijdbom, of niet?'


    'Ja zeker,' glimlachte Tricks. "t Is een Stanton-Lewisbom. Uitermate effectief.' Hij pakte de bom uit de kist, bekeek het ding en maakte een gebaar alsof hij hem over de tafel naar Perryfeld wilde gooien. 'Kijk maar.'


    Perryfeld week achteruit.


    'In godsnaam, O'Regan! Man, je bent gek! Doe dat ding weg. Dat kun je toch zo maar niet ergens laten liggen. Doe weg!'


    'Dat heeft iemand me met de post gestuurd,' vertelde O'Regan. ''t Was als een grapje bedoeld. 'Ik kan best tegen een grap en daarom heb ik 'm meegenomen. Maar als die pen eruit geschoten was, had ik die grap niet overleefd.'


    Perryfeld bette z'n voorhoofd met een zakdoek, hij staarde naar de bom.


    'Doe dat ellendige ding weg, O'Regan, alsjeblieft.'


    'U bent toch niet bang, hoop ik. 't Is gewoon een stukje ijzer.' Hij schudde het ding heen en weer en hield het tegen zijn oor. 'Geligniet - genoeg om dit hele gebouw in de lucht te laten vliegen.'


    'In godsnaam, doe dat weg,' herhaalde de andere man.


    'Ik denk dat ik 'm mee naar huis neem. Misschien vinden de kinderen van de conciërge het leuk.' Hij legde de 'bom nonchalant terug in de kist en z'n glimlach verdween. 'Heb je ooit een bom gebruikt, Perryfeld?'


    'Nee,' zei de andere man zeer nadrukkelijk. 'Dat vind ik geen goeie manier om je geld te verdienen.'


    'Nee? Op welke manier verdient u uw geld?'


    'Ik werk niet.'


    'Dus dat komt allemaal vanzelf?'


    'Ja zeker. U moet begrijpen, dat ik in het westen heel wat geld verdiend heb.'


    'In het westen van New York, of op de verre vlakten van Hollywood?'


    'In West-Canada,' antwoordde Perryfeld. 'Daar kun je nog schatten verdienen, weet u.'


    'Ik begrijp het. Dus zo'n beetje het westen in 't algemeen. Met boeren?'


    'Nee - landspeculaties.'


    'In Brits-Columbia, Alberta, Manitoba?'


    Perryfeld maakte een luchtig gebaar met z'n sigaar.


    'Oh, overal.'


    'Ik begrijp het,' zei O'Regan. 'Kunt u iemand noemen in Oost- of West-Canada, met wie u ooit zaken hebt gedaan?'Perryfeld nam de sigaar uit z'n mond en keek hem met gefronste wenkbrauwen aan.


    'Luister eens, inspecteur,' zei hij, 'wilt u beweren, dat ik sta te liegen?'


    'Nee, zeker niet.'


    'Waarom vraagt u dat dan?'


    'Ik ben nieuwsgierig,' zei O'Regan, 'hoe u zo'n huis in deze staat kunt hebben en nog een prachtig appartement in Washington en waar u het geld vandaan haalt om te wedden op de rennen en vijfduizend dollar per dag te verliezen.'


    'Dus u hebt me laten schaduwen?'


    O'Regan knikte.


    'Ja - en al een hele tijd,' vertelde hij. 'Ik vond wel,'dat ik dat moest doen. Maar u kon het natuurlijk niet weten omdat de man die de inlichtingen van dit bureau verstrekt het u niet heeft verteld. Maar hij wist het ook niet.'


    Enkele ogenblikken keek Perryfeld hem met trekkende mond en woedende blik aan. Toen haalde hij z'n schouders op, glimlachte en stak z'n sigaar weer in z'n mond.


    'Nou,' grinnikte hij, 'en hoe kom ik dan aan m'n geld? Als u zoveel over me weet, kunt u me dat zeker ook wel vertellen?'


    'Dat kan ik zeker,' snauwde O'Regan. 'Luister Perryfeld, de rijke mensen in deze staat betalen om in leven te blijven; de een of andere chanteur beschermt hen en die bescherming betekent dat ze moeten betalen! Het is een nieuwe zwendelmethode. Een op de honderd mensen zal liever geld betalen dan een of ander schandaal uit z'n verleden in de publiciteit te zien gebracht, maar negenennegentig van iedere honderd, betalen liever dan dat ze moeten sterven.'


    Perryfelds gezicht werd grijs. 'Heeft Harvey ...' begon hij woedend en zweeg toen.


    'Toe maar - zeg het maar,' drong O'Regan aan. 'Heeft Harvey mij verteld... hè?'


    'Bah! Je bent krankzinnig geworden, zeker van de warmte!' riep Perryfeld. 'Je ziet spoken, O'Regan. Maar ik waarschuw


    je; ik heb in deze streek heel wat in te brengen.'


    'Dat heb je zeker. Er is nog nooit een gangster geweest die dat niet had. En ik zal je ook vertellen hoe dat komt. Dat zijn die kerels met die revolvers, die op dit moment ook in de straat rondhangen en wachten tot jij weer naar buiten komt. Je laffe moordenaars.'


    'Als u dat gelooft inspecteur, waarom bent u dan niet bang?' O'Regan schudde z'n hoofd.


    'Jij moet bang zijn, Perryfeld,' zei hij. 'Je hebt er reden voor! Als je de man bent, die ik vermoed dat je bent, dan heb ik nu al een plaatsje voor je besproken in de dodencel.'


    Perryfeld grinnikte geamuseerd.


    'Oh ja?' lachte hij. 'Daar moetje wel alle troeven voor in handen hebben. Als je die niet hebt, kan je me niet grijpen, O'Regan.'


    'Nee,' beaamde O'Regan, 'maar ik kan je er wel uit zetten.' Hij drukte op een bel en Lavine kwam binnen. 'Laat meneer Perryfeld uit, Lavine.'


    Perryfeld slenterde naar de deur.


    'Tot ziens, inspecteur.'


    'Tot ziens.'


    Met een geamuseerd glimlachje ging Perryfeld de deur uit. Toen deze achter hem dicht Wel, liep Tricks met grote stappen naar z'n bureau, pakte een archiefmap uit een lade en verdiepte zich in de papieren.


    'Ben Guinney,' mompelde hij. 'Ik vraag het me af! Maar ik hoop het wel.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Zelfs met brigadier Jennings vlak naast haar, kon Josefine, toen ze het politiebureau verliet, haar zenuwen niet verbergen. Ze had het onbehaaglijke gevoel dat ze voortdurend werd bewaakt en dat er elk moment iets - ze had geen idee wat - kon gebeuren! Ze liep snel, keek na een paar stappen telkens angstig achterom, steeds half en half verwachtend Perryfeld, of Mike, of de jonge man, die haar de vorige avond een lift gegeven had, te zullen zien. Ze kon de gedachte, dat ze door iemand gevolgd werd niet van zich afzetten, en slechts met de grootste moeite kon ze zich beheersen het niet op een lopen te zetten.


    Toch was het wel een opluchting buiten het hoofdbureau van politie te zijn, uit de kamer waar O'Regan haar met z'n blauwe ogen onderzoekend aankeek en voortdurend vragen stelde. Ze had de hele tijd het gevoel gehad, dat ze een hele slechte actrice was, dat hij wist, dat ze hem probeerde te bedriegen, dat hij waarschijnlijk wel wist wat er de vorige avond gebeurd was en dat hij haar alleen op de proef stelde om te zien of ze de waarheid zou spreken en haar elke keer, bij elke uitvlucht die ze verzon, wat meer minachtte. Als hij z'n ondervraging nog een paar minuten langer had voortgezet, zou ze haar pogingen waarschijnlijk hebben opgegeven en hem alles hebben verteld.


    Ze wilde nu maar dat ze het gedaan had. Hij zou er stellig voor gezorgd hebben dat haar niets overkwam. Als Tricks O'Regan met z'n hele politiemacht niet voor haar kon zorgen, kon niemand dat. En als ze maar de moed had opgebracht om hem te vertrouwen, zou ze zich verder geen zorgen hebben hoeven maken, en zou hij haar nu niet hebben veracht om haar lafheid of haar ongetwijfeld ervan verdenken, dat ze hem de waarheid omtrent Schnitzer wilde onthouden. Ze besefte nu dat het voor haar ontzettend belangrijk was dat O'Regan haar niet minachtte. Omdat ze Perryfeld daar had getroffen, was het haar natuurlijk onmogelijk geweest O'Regan in vertrouwen te nemen. Alleen al het zien van de man maakte haar totaal van streek en deed alle moed in haar schoenen zinken. Hij was niet van plan haar een kans te geven haar belofte te breken en hij riskeerde zelfs een bezoek aan het hoofdbureau van politie om zich ervan te verzekeren, dat ze haar belofte hield. Als ze ook maar één woord tegen O'Regan had gezegd, dat hem verdacht had gemaakt, zou de revolver in z'n zak afgegaan zijn. Een man die niet aarzelde, binnen enkele uren in koelen bloede een moord te plegen en daarna rustig het politiebureau binnen wandelde, stond voor niets. En op dat moment zou O'Regan haar niet hebben kunnen redden. Hij kon haar nu ook niet redden als Perryfeld besloot, dat ze gevaarlijk voor hem was. Per slot van rekening had Tricks O'Regan met de hele politiemacht Schnitzer niet kunnen redden...


    Ze haastte zich de stoep van Schnitzers kantoor op. Ze was al te laat en ze zou een excuus moeten verzinnen. Ze wilde niet, dat bekend werd, dat ze op het politiebureau was geweest, en nog minder dat ze de vorige avond bij Schnitzer thuis was geweest. Ze hoefde helemaal niet rond te bazuinen dat ze iets met de ellendige zaak te maken had en als ze Perryfeld niet tegen zich in het harnas wilde jagen, was het beter er zo weinig mogelijk over te praten.


    Maar alle hoop, dat ze in staat zou kunnen zijn om haar rol in het drama te verbergen, vervloog spoedig toen ze het kantoor binnentrad. Maisie, het meisje met 't stompe neusje, dat aan net bureau naast het hare zat, liet daarover geen twijfel bestaan.


    'Hallo kind!' groette ze. 'Er heeft een aardige jongeman naar je gevraagd. Hij heeft al drie keer gebeld en hij belt weer terug.'


    'Iemand voor mij!' zei Josefine zenuwachtig. 'Heeft hij gezegd waarvoor hij belde?'


    'Ja zeker. Hij wil weten wie je favoriete filmster is en wat je over de Liefde met een hoofdletter denkt, en of je liever zijde draagt dan crêpe de chine en wat je vindt van alle grote dingen die echt van belang zijn! En hij wil een heel goeie foto van je, en als je geen rugloze avondjurk hebt dan zal z'n krant de rekening wel betalen 'Krant?'


    'De Chester County Tribune,'' deelde Maisie mede. ''t Schijnt nog niet tot je door te dringen, dat je voorpaginanieuws bent, liefje - "Het meisje dat Schnitzer zag vermoorden?


    'Maar dat is niet waar!'


    'Nee? Nou, dat is dan voor jou een teleurstelling, maar ik denk dat dat niet belangrijk is. Je was in zijn huis toen het gebeurde, en als je hem dan niet echt naar het hiernamaals zag verhuizen, dan vermoed ik, dat de Tribune nog wel een grotere cheque voor je zal uitschrijven als je vertelt hoe je daar stond te beven en te sidderen en dacht aan je lieve oude moeder terwijl die grote slechte moordenaar z'n karwei opknapte. De kranten schrijven allemaal, dat de secretaresse van de oude Schnitzer bij hem op bezoek was toen hij vermoord werd -en ik, ik moet zeggen dat sommige meisjes altijd geluk hebben. Je krijgt van de Tribune meer dan je in dit bedrijf in jaren zou kunnen verdienen en...'


    Zo ratelde Maisie door, maar Josefine schonk er geen aandacht aan. Dus het was al bekend - bij de kranten - dat ze de vorige avond bij Schnitzer thuis was geweest! Ze had kunnen vermoeden, dat het zo zou gaan. Er zat al een verslaggever van de Tribune achter haar aan en ze zou al die hatelijke publiciteit moeten verdragen. Maar stel je voor, dat het helemaal geen verslaggever van de Tribune was? Stel je voor, dat dat alleen maar een excuus was en dat ie eigenlijk van Perryfeld kwam -iemand die haar moest ondervragen, die er achter moest komen wat ze O'Regan had verteld...


    'Nou, die ouwe Schnitzer was ook geen engeltje,' zei Maisie, 'en ik geloof stellig, dat ie 't na die schietpartij ook niet geworden is. 't Is jammer, dat je hem zelf niet dood geschoten hebt, kind. Voor je eigen bestwil, bedoel ik! Voor zo'n schitterend verhaal zou je nog meer geld gekregen hebben. "De Ongeschreven Wet. Jong meisje verdedigt haar eer met een Revolver." En je zult alle geld wat je kunt krijgen nodig hebben, schat. Deze zaak gaat op de fles en wij leven de volgende week allemaal van onze hoop en apennoten.'


    Enkele ogenblikken later merkte Josefine dat Maisies berichtgeving maar al te juist was. Ze hoorde, dat Schnitzers zaak onmiddellijk gesloten werd. En als Schnitzers privésecretaresse, was ze nu al een overtollig personeelslid geworden. Met een week salaris in haar tas verliet ze het kantoor en haastte zichnaar haar kamers.


    En daar bleef ze de rest van de dag, dan eens zittend in haar grote leunstoel, dan weer rusteloos door de kamer ijsberend om van tijd tot tijd peinzend een klein fotootje, uit een krant geknipt, te bekijken. Het was met een speld aan de muur geprikt, onder de foto stond 'Hoofdinspecteur Tricks O'Regan' gedrukt. Ze had het enkele dagen na de dansavond uit de Tribune geknipt, opgewonden bij de ontdekking dat de geheimzinnige meneer Smith in werkelijkheid hoofdinspecteur O'Regan was, die de reputatie had de meest briljante inspecteur van politie in de staat New York te zijn. En nadat ze tot de conclusie was gekomen dat, omdat meneer Smith inspecteur O'Regan was -die ongetwijfeld alleen zakelijk op die dansavond was geweest, en die naar alle waarschijnlijkheid nooit meer aan haar dacht en die ze waarschijnlijk ook nooit meer zou ontmoeten - het enige verstandige wat haar te doen viel was niet meer aan hem te denken, en daarom had ze het fotootje aan de muur geprikt waar ze het zeker tien keer per dag onder ogen kreeg. En ze had ook altijd gedacht, als ze naar het fotootje keek en zich de scherpe blauwe ogen en de vastberaden kin van meneer Smith herinnerde, dat, als er ooit moeilijkheden kwamen, ze hem liever aan haar kant dan tegenover zich zou willen hebben. En nu waren die moeilijkheden er en nu stond zij aan de kant van Perryfeld en O'Regan was tegen haai en ze was voor beiden erg bang!


    In de vooravond deed de telefoon haar uit haar leunstoel opschrikken. Even bleef ze met bange ogen naar het toestel kijken. Daar had je Perryfeld, eindelijk! De hele dag had ze verwacht iets van hem te horen en het had haar de grootste moeite gekost haar blik van de telefoon te wenden. Ergens had ze maar gewild dat de telefoon zou gaan en dat Perryfeld zou zeggen wat ie te zeggen had, dan was het tenminste voorbij. Ook had ze de neiging onderdrukt de hoorn van het toestel te leggen zodat ze onbereikbaar zou zijn.


    En nu de telefoon rinkelde, begon haar hart te bonzen en ze kreeg een droge keel.


    Ze nam de hoorn op en legde die tegen haar oor.


    'Hallo!'


    'Bent u dat, juffrouw Brady?'


    Het was niet Perryfelds stem en haar gezicht klaarde op. Maar een moment daarna betrok het weer. Perryfeld zou natuurlijk nooit zelf bellen. Hij zou iemand laten bellen...


    'U spreekt met juffrouw Brady.'


    'Hoe gaat het juffrouw Brady?'


    'Met wie - met wie spreek ik?'


    'Met meneer Smith.'


    Josefine glimlachte. Inspecteur O'Regan zou al beter zijn geweest dan Perryfeld, maar meneer Smith was nog beter.


    'Oh ja - meneer Smith?'


    'Kent u het Florida restaurant, juffrouw Brady? Meneer Smith is om acht uur vanavond in de foyer van het Florida en hij zou het heel erg prettig vinden om juffrouw Josefine Brady dan door de draaideur binnen te zien komen.'


    'Alleen ?'


    'Natuurlijk. Als ze niet alleen is zou dat betekenen, dat meneer Smith alleen zou moeten eten. Wat vindt u ervan?'


    'U belooft, dat meneer Smith er zal zitten?'


    'Stellig.'


    'En het blijft de hele avond meneer Smith?'


    'Daar kunt u op rekenen.'


    'Afgesproken,' zei Josefine. 'Dan komt juffrouw Brady om klokslag acht uur de draaideur binnen.'


    'Uitstekend. Zorg, dat u honger hebt.'


    'Die heb ik al,' vertelde ze.


    Om precies acht uur, hoorde O'Regan die op een bank in de foyer van het Florida restaurant zat te wachten de draaideur rond gaan en toen hij op keek. zag hij Josefine binnen komen. Eerst zag ze hem niet; ze bleef vlakbij de ingang staan en keek om zich heen, even wachtte hij voor hij opstond om haar te begroeten en bleef naar haar kijken. Haar ogen straalden van opwinding, haar mond was even geopend. Zoals ze daar stond, haar gezicht omlijst door de witte bontkraag van haar avondmantel met haar haar dat glansde in de lichten, was ze een meisje naar wie iedere man graag keek.


    O'Regan stond op en liep glimlachend in haar richting; maar nauwelijks had hij een stap gedaan, of hij bleef staan en de glimlach verdween van z'n gezicht. Door de draaideur was een lange, zeer correct in avondkostuum geklede man binnen gekomen. Hij keek om zich heen alsof hij iemand zocht, liep toen snel naar Josefine en raakte haar arm aan. Toen ze zich omdraaide naar de vreemdeling, zag O'Regan dat ze even schrok en de glimlach om haar mond verdween.


    Ze bleven met elkaar praten en toen zag hij haar weer zenuwachtig om zich heen kijken. Ze zag hem, aarzelde even, en kwam toen haastig naar hem toe.


    'Prettig u te zien, juffrouw Brady,' zei hij glimlachend en nam haar hand. 'Maar u had beloofd alleen te zullen zijn ...'


    'Dat ben ik ook.'


    Hij trok z'n wenkbrauwen op en wierp een snelle blik op de man die was blijven staan.


    'Is uw vriend dan niet bij u?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Hij is geen vriend van me,' vertelde ze. 'Ik ken hem niet. Hij is iemand - om juist te zijn inspecteur O'Regan, het is een verslaggever - van de Tribune. Hij wilde


    vragen stellen over meneer Schnitzer, maar daar heb ik nu helemaal geen zin in - zullen we gaan eten?'


    Ze scheen erg verlangend uit de foyer weg te komen naar het restaurant, maar O'Regan aarzelde nog.


    'Verslaggevers hebben geen enkel recht u zo lastig te vallen,' zei hij. 'Mag ik hem even voor goed en voor altijd gaan waarschuwen


    'Oh nee - alstublieft niet,' zei ze haastig. 'Ik heb hem gezegd, dat ik niets te zeggen heb, en zolang ik in uw gezelschap ben, zal hij me zeker niet lastig vallen.'


    Ze legde een hand op z'n arm en drong hem in de richting van het restaurant. Na een vaste blik op de lange man, draaide hij zich om en liep met haar mee de foyer uit. Hij fronste peinzend z'n wenkbrauwen. Een journalist van de Tribune? Hij kende alle verslaggevers van de Tribune, en deze hoorde er niet bij. Plotseling voelde hij een felle teleurstelling. Hij was van plan geweest vanavond alle achterdocht te vergeten en aan Josefine te denken, niet als het meisje dat gisterenavond in het huis van Schnitzer was geweest en die ochtend op het politiebureau hem de meest armzalige en doorzichtige leugens had zitten vertellen, maar alleen maar aan het charmante meisje, dat hij uit eten gevraagd had omdat hij graag in haar gezelschap wilde zijn. En nu, nog geen minuut nadat ze elkaar begroet hadden, loog ze hem wéér voor, en alle achterdocht kwam weer terug. Ze was bang voor die man geweest; hij had de angst in haar blik gezien toen hij haar aansprak, en als dit zo was, waarom nam ze hem dan niet in vertrouwen en waarom vertelde ze hem de waarheid niet? Waarom probeerde ze hem om de tuin te leiden met een verhaaltje dat het een journalist zou zijn die haar lastig viel om een interview? Ze had z'n avond verknoeid!


    Maar toen ze aan hun tafel gingen zitten, kwam de gedachte bij hem op, dat hij haar misschien toch niet goed beoordeelde. Misschien had die vent wel gezegd dat hij verslaggever was en had ze hem geloofd. Het was toch niet de moeite waard de avond door een loze verdenking te laten bederven, en vroeger of later kwam hij toch wel achter de waarheid.


    Tijdens het diner trachtte hij het onderwerp van zich af te zetten. Terwijl hij zo tegenover haar zat en luisterde naar haar onbevangen gebabbel, haar bespottelijk lange wimpers opmerkte, en de manier waarop haar haar om haar oren krulde, viel het hem gemakkelijk een tijdje te vergeten dat hij hoofdinspecteur O'Regan was en dat het meisje met de heldere openhartige ogen niet precies was zoals ze zich voordeed. Maar toch merkte hij, dat ze zo nu en dan snel en nerveus om zich heen keek en dat ze, als het gesprek in de richting van Schnitzer dreigde te gaan, haastig van onderwerp veranderde. Pas toen de maaltijd bijna voorbij was, waagde hij het rechtstreeks over het onderwerp te beginnen.


    'Dus de zaak van Schnitzer gaat sluiten, juffrouw Brady?'


    Ze glimlachte. 'Is er wel iets wat u niet weet?'


    'Niet veel,' gaf hij toe. 'Dat betekent dus, dat u weer een baan zoekt?'


    'Dat zal wel moeten. Maar vanavond wil ik daar nog niet aan denken.'


    'Ik wilde u alleen maar zeggen, dat als u daar moeilijkheden bij mocht ondervinden, ik misschien wel in staat ben te helpen. Ik ken de meeste grote zakenlieden in Chester County, en ik denk dat ik u gauw een baan zou kunnen bezorgen. U hoeft maar te kikken.'


    Ze legde een hand op z'n mouw.


    'Dat is heel lief van u, inspecteur O'Regan,' zei ze. 'Natuurlijk zal ik weer een baan moeten zoeken; maar ik dacht zo - ik had een idee - misschien zou ik wel ergens anders willen gaan wonen. Weet u...'


    Ze aarzelde.


    'Ik begrijp het,' zei hij.


    Ze keek hem verbaasd aan.


    'Ik begrijp waarom u ergens anders heen zou willen, juffrouw Brady. Dat hoeft u me niet te vertellen. U bent bang.'


    Ze vermeed zijn blik.


    'Ik begrijp niet waarom u zou denken dat ik...'


    'Ik denk niets,' onderbrak hij, 'ik weet dat u bang bent. En zal ik u ook vertellen voor wie u bang bent? U bent bang voor Perryfeld.'


    Ze schrok haast onmerkbaar.


    'Hoe weet u ...' begon ze, maar hij legde haar met een gebaar het zwijgen op.


    'Luister goed,' zei hij, 'u bent bang voor Perryfeld al probeert u ook die angst te verbergen. Ik heb geen idee waarom u bang bent, en dat wil ik nu precies weten. Ik heb u vanavond uitgenodigd ...'


    'Om me vragen te stellen, om me uit te horen en me te beschuldigen dat ik leugens vertel zoals u dat op uw kantoor ook hebt gedaan? Als dat de enige reden was ...'


    'Nee, dat was het niet.'


    Ze haalde haar schouders op. 'U beloofde door de telefoon, dat ik zou dineren met meneer Smith en niet met inspecteur O'Regan,' herinnerde ze hem.


    'Zeker,' gaf hij toe. 'U dineert met meneer Smith en meneer Smith zou erg graag willen, dat u hem als een echte vriend beschouwde, die blij is iets voor u te kunnen doen. U zit in moeilijkheden, en ik vraag u als goede vriend mij te zeggen wat dit voor moeilijkheden zijn om dan te zien of ik u er niet uit kan helpen!'


    Ze schudde haar hoofd. 'U verbeeldt zich dingen, inspecteur O'Regan. Omdat ik toevallig gisterenavond in het huis van meneer Schnitzer was en natuurlijk een beetje van streek ben door wat er gebeurde, denkt u dat ik een afschuwelijk geheim heb


    'Het heeft iets met Schnitzer te maken,' zei hij. 'En Perryfeld ook. Daar ben ik van overtuigd! Om de een of andere reden bent u bang voor Perryfeld en ik kan de gedachte niet verdragen, dat u in zo'n positie ten opzichte van een dergelijke man verkeert. Dat hoeft helemaal niet. Als u mij als vriend beschouwt en me precies vertelt hoe de zaken staan, dan beloof ik u dat u niets meer van Perryfeld of van wie dan ook te vrezen hebt.'


    Hij glimlachte bemoedigend tegen haar, maar ze vermeed zijn blik en gaf geen antwoord. Hij boog zich over de tafel en legde zijn hand op de hare.


    'Kom, juffrouw Brady,' drong hij aan. 'Niemand kan horen wat u me vertelt en niemand zal het ooit te weten komen. Hoe is uw relatie tot Perryfeld?'


    'Dat heb ik u al gezegd, we hebben geen relatie.'


    'Waarom bent u dan bang voor hem?'


    'Ik ben piet bang.'


    Hij schudde z'n hoofd, 'u vertrouwt meneer Smith toch niet erg.'


    'Oh jawel,' zei ze ernstig. 'Dat doe ik echt wel. Maar ik kan niet - ik bedoel maar, 't is allemaal zo belachelijk. Ik zeg u toch voortdurend dat u zich dingen verbeeldt en u houdt maar vol, dat dat niet zo is en dan - oh, laten we in vredesnaam over iets gezelligere praten.'


    Hij keek haar onderzoekend aan.


    'Als ik nu eens vertelde,' zei hij en zijn blik gleed langs haar heen, 'dat op dit moment Perryfeld vlak achter u zit ...'


    Hij voelde, dat haar hand zich plotseling onder de zijne spande en zag dat ze zenuwachtig achterom keek.


    'Ziet u wel?' glimlachte hij. 'En u bent toch niet bang? Maar maakt u zich geen zorgen, hij zit er niet. En juffrouw Brady, omdat u zichzelf zo volkomen verraden hebt, zou u meneer Smith nu eens willen vertellen waarom de gedachte, dat Perryfeld achter u zou zitten u bijna doet gillen?'


    Ze had haar zelfbeheersing nu volkomen terug.


    'Nu eens en voor altijd, inspecteur O'Regan,' zei ze, 'u ziet spoken! Ik ben niet bang voor meneer Perryfeld en ik zit niet in moeilijkheden - behalve dan dat ik m'n baan kwijt ben ...'


    'Hoe goed kent u Perryfeld?' drong hij aan. 'Is het een oppervlakkige kennis? Spreekt u hem vaak?'


    'Ik spreek hem nooit,' antwoordde ze. 'Tenminste niet opzettelijk. Ik kan toch niet helpen, dat ik hem vanochtend ontmoette? Maar hij is heus geen vriend van me en ik heb hem niet meer dan drie of vier keer gesproken. En ais u me niet gelooft ...'


    'Ik geloof u wel,' antwoordde hij. 'Het spijt me, dat ik zo lastig geweest ben, maar ik wilde graag zekerheid. Nou vergeten we Perryfeld verder. Wilt u dansen of zullen we rustig blijven praten?'


    'Ik wil liever praten.'


    Hij grinnikte. 'Uit veiligheidsoverwegingen? Goed. Waar zullen we 't over hebben?'


    Ze haalde haar schouders op. 'Ik denk, dat u meer interessante verhalen kunt vertellen dan ik, inspecteur O'Regan.'


    'Dat kan ik stellig,' zei hij. 'Bijvoorbeeld, dat u bespottelijk lange wimpers heeft en dat er een haarlok om uw linkeroor krult, en - zeg is dit interessant genoeg of wilt u liever dansen?' Josefine lachte. 'Dat dansen kan me niet schelen.'


    Het volgende uur, dacht O'Regan, terwijl hij met Josefine zat te praten, nauwelijks aan Perryfeld en als die gedachte even bij hem opdook, schoof hij hem ogenblikkelijk opzij. Hij hield zichzelf voor dat hij stellig een berg van een molshoop had gemaakt. Josefine had hem verzekerd dat ze niet bang voor Perryfeld was, dat ze hem nauwelijks kende, nooit met hem sprak, en hij geloofde haar. Alleen zijn eigen achterdochtige aard had hem aan haar doen twijfelen en toen had hij haar nog niet gekend zoals hij haar nu kende. Als Josefine Brady geen meisje was dat je onvoorwaardelijk kon vertrouwen dan kon je geen enkel meisje meer vertrouwen.


    


    Hij bracht haar thuis en ging met de lift met haar mee naar boven. Op het portaal voor haar deur bleef ze staan.


    'Ik heb een heerlijke avond gehad, inspecteur O'Regan,' zei ze dankbaar.


    Hij glimlachte. 'Datzelfde wilde ik u zeggen.'


    Ze legde een hand op zijn arm en keek ernstig naar hem op. 'En gelooft u me. Over Perryfeld bedoel ik?'


    'Natuurlijk.'


    'Maar eerst niet.'


    'Nee, misschien niet,' gaf hij toe: 'maar ik dacht, dat u dingen verzweeg omdat u bang was en ik vind het geen prettig idee dat u bang bent. Maar nu geloof ik u.'


    'In dat geval en als u trek hebt in een kopje koffie en een sigaret mag u nog even binnen komen,' zei ze lachend.


    Ze deed de deur open. Het licht in de kamer was aan en met een verbaasde frons ging ze hem voor. Plotseling bleef ze staan en hield haar adem in. In haar leunstoel zat Perryfeld en glimlachte tegen haar.


    Enkele ogenblikken bleef ze hem sprakeloos aanstaren en toen ging haar blik naar het gezicht van O'Regan. Hij keek ook naar Perryfeld, met gefronste wenkbrauwen. Toen keerde hij zich met een grimmig gezicht naar Josefine en z'n ogen hadden die staalblauwe, harde blik die ze vanochtend ook had gezien toen hij haar ondervroeg op het hoofdbureau van politie.


    'Ik zie, dat u bezoek hebt, juffrouw Brady,' zei hij, 'misschien kan ik dan maar beter gaan?'


    'Oh nee - alstublieft niet, gaat u niet weg,' smeekte ze. 'Ik wil veel liever - ik bedoel, ik ga koffie zetten en u moet een kopje koffie drinken - en ik weet zeker, dat meneer Perryfeld ...'


    'Trekt u zich van mij niets aan, O'Regan,' zei Perryfeld glimlachend en stond op. 'Ik kwam alleen maar even een babbeltje met juffrouw Brady maken en omdat ze niet thuis was, heb ik even op haar gewacht. Ik Vermoed, dat juffrouw Brady geen enkel bezwaar heeft voor drie mensen koffie te zetten?'


    'Oh natuurlijk - graag,' zei Josefine buiten adem. 'Ik doe het direct!'


    Ze keerde zich om en haastte zich de kamer uit. O'Regan aarzelde even en toen liep hij haar met grote passen achterna. 'Luister eens,' zei hij, 'ik denk, dat ik beter weg kan gaan ...' Haar vingers drongen diep in zijn arm. 'Nee - alstublieft - blijf.'


    'Dan zal ik Perryfeld eruit zetten.'


    'Oh nee - doe dat niet - ik bedoel maar, ik kan toch niet onbeleefd zijn en hem beledigen. Blijft u alstublieft koffie drinken ...'


    'Dus u bent wel bang. In godsnaam, juffrouw Brady, vertel me de waarheid. Ik zal alles doen om u te helpen, maar als u me niet vertrouwt ...'


    'Als u me wilt helpen,' zei ze, 'gaat u dan een praatje maken met meneer Perryfeld terwijl ik koffie zet. En vraag me niets meer!'


    'Ik denk toch dat het mijn goed recht is om vragen te stellen. Ik heb toch - als vriend - recht op een verklaring. Een paar minuten geleden vertelde u me, dat Perryfeld geen vriend van u is, en dat u hem nooit spreekt, en nu vind ik hem hier in uw flat, net of ie helemaal thuis is - en dan verwacht u van mij dat ik geen vragen stel ? 't Is toch niet de eerste keer dat hij hier komt ? Ik veronderstel dat ie komt als u daar zin in heeft. Heeft ie soms ook een sleutel? Mijn God - Perryfeld! En ik dacht ...' Hij zag de blik in haar ogen en zweeg abrupt.


    'Neem me niet kwalijk,' zei hij 'Ik heb geen enkel recht zo te spreken. Goed, ik blijf.'


    Hij keerde zich om en ging de kamer weer in, terwijl ze naar haar keukentje ging en koffie begon te zetten. Perryfeld hier -in haar flat! God zij dank, dat ze Tricks O'Regan binnen gevraagd had voor een kopje koffie! Als ze hem maar alles durfde zeggen! Maar dat kon niet, dat kwam Perryfeld dan te weten. Hij wist alles! Die man vanavond in de foyer - ze had hem


    ogenblikkelijk herkend als de man die haar de avond tevoren een lift gegeven had - een van Perryfelds mannen - die haar bewaakte en alles aan Perryfeld meldde. 'Ik denk, dat u beter met mij kunt gaan dineren, juffrouw Brady,' had hij gezegd, en omdat zij op de een of andere manier de moed gevonden had zich om te draaien en naar Tricks O'Regan te gaan, was Perryfeld hier gekomen om een verklaring aan te horen. Om te weten te komen wat ze aan O'Regan had verteld en om te beslissen of ze in leven mocht blijven. Hoe kon ze hem iets vertellen. Bij het eerste blijk, dat lxij gaf de waarheid te weten, zou Perryfeld de bedreiging üitvoeren die hij aan haar verraad koppelde.


    Ze zette de koffiekopjes op een blad en ging ermee de keuken uit. De deur van de zitkamer stond open en terwijl ze geluidloos over het dikke tapijt naderde, zag ze Perryfeld bij de leunstoel staan en O'Regan, met zijn rug naar hem toe gekeerd, keek uit het raam.


    Er lag een gemene grijns op Perryfelds gezicht en even bleef ze staan kijken en hoorde de laatste woorden van z'n zin:


    '... toch een slimmer mannetje nodig dan Tricks O'Regan om mij naar de gaskamer te voeren.'


    O'Regan haalde z'n schouders op en bleef uit het raam kijken. 'Ik denk toch, dat ik 't wel klaarspeel, Perryfeld,' zei hij.


    Ze zag de glimlach van Perryfelds gezicht verdwijnen, zag z'n rechterhand naar z'n zak glijden en een revolver glanzen die hij langzaam te voorschijn haalde en op O'Regans rug richtte. En toen:


    'Inspecteur O'Regan!'


    Ze gilde bijna en O'Regan draaide zich met een ruk om. Op dat moment verdween de revolver en Perryfeld glimlachte hartelijk.


    'Wat is er, juffrouw Brady?'


    Ze ving Perryfelds blik en dwong zich tot een glimlach.


    'Vlug!' riep ze. 'Ik heb koffie over m'n handen gekregen en het brandt verschrikkelijk...'


    O'Regan nam het blad van haar over en zette het op tafel. 'Laat me eens zien,' zei hij; hij nam haar hand in de zijne en bekeek die. 'Nou, dat is niet ernstig,' meende hij.


    'Nee,' stemde ze toe. 'Maar dat zou het wel zijn geworden als u het blad niet van me overgenomen had.'


    Ze dronken hun koffie in pijnlijk stilzwijgen. Toen zette Perryfeld z'n kopje neer en pakte z'n hoed.


    'Ik stap maar eens op, juffrouw Brady,' kondigde hij aan. 'Je moet een tête-à-tête niet storen.'


    'Ik zal u wel uitlaten,' zei O'Regan bereidwillig.


    De andere man glimlachte.


    'Als je echte goede manieren wilt zien moet je bij de politie van Chester County zijn,' zei hij. 'Blij dat de andere gast vertrekt, O'Regan? Maar je hoeft me niet zo nadrukkelijk te haasten. Juffrouw Brady zal me toch wel uitlaten?'


    Hij keek het meisje vragend aan.


    'Natuurlijk meneer Perryfeld.'


    'En ons babbeltje houden we weleens een andere keer,' voegde hij eraan toe. 'Misschien kom ik morgen wel even langs en dan kunnen we dineren in het Monaco restaurant. Dat is geweldig - veel beter dan de Florida. Dan komt u toch?'


    'Oh ja, natuurlijk...'


    Perryfeld grinnikte tegen O'Regan. 'Tot ziens, inspecteur!' O'Regan knikte kort en Perryfeld ging achter Josefine de kamer uit. Enkele minuten later kwam ze terug en keek bezorgd naar het gezicht van O'Regan. Ze vond dat hij buitengewoon onvriendelijk keek.


    'Is ie weg?'


    Ze knikte.


    'En nu kan ik zeker ook gaan?'


    'Misschien wilt u nog een kopje koffie?'


    Met een ongeduldig gebaar legde hij haar het zwijgen op. 'Hebt u me iets te zeggen? Me iets te vertellen? Hebt u een verklaring voor al die leugens ...'


    'Inspecteur O'Regan ...'


    'Hebt u die ...?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Ik kan - niets - uitleggen.'


    'Wat verwacht u dan van mij dat ik denk?'


    Ze maakte een hulpeloos gebaar en wendde zich van hem af. 'Ik kan het niet uitleggen,' zei ze. 'U moet maar denken - wat u wilt denken.'


    Hij pakte z'n hoed. 'Welterusten,' zei hij en liep met grote stappen de kamer uit.


    Een ogenblik later hoorde Josefine de deur dichtslaan en ze begroef haar gezicht in de kussens.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    Diep in gedachten verzonken keerde Tricks O'Regan terug naar het hoofdbureau van politie. Wat was het geheim van Josefines relatie tot Perryfeld? Dat er meer tussen hen was dan het meisje wilde toegeven, was onbetwistbaar. Ze had gezegd, dat haar relatie tot Perryfeld beperkt was gebleven tot een gesprekje tijdens zijn incidentele bezoeken aan haar overleden werkgever Schnitzer; maar ook dit was, zoals vele van haar verklaringen, aanwijsbaar niet waar!


    Perryfeld had in de flat van het meisje zitten wachten toen zij thuis kwamen. Wat kon dat te betekenen hebben? O'Regan besefte nu, dat hij naar dit meisje verlangde, meer dan hij ooitnaar iets in zijn leven had verlangd - en vuriger dan hij ooit gedroomd had naar iets te zullen verlangen. Maar hij wilde ook in haar kunnen geloven, en het voortdurende indringen van Perryfeld in haar zaken, maakte hem dit geloof, ondanks zichzelf, wel heel moeilijk.


    Hij had geen enkele waardevolle inlichting verkregen gedurende zijn gesprekken met Josefine die avond. Telkens had ze, meende hij, op het punt gestaan hem haar volle vertrouwen te schenken. Het was net of iedere keer als ze net wilde gaan praten, de herinnering aan een afschuwelijk gebeuren zich aan haar opdrong; en de onzichtbare aanwezigheid van iemand voor wie ze doodsbang was, had haar weer tot zwijgzaamheid gedwongen. Met een opwelling van z'n gewone cynisme - dat de laatste dagen dreigde te worden overheerst door wat hij, in ogenblikken van zelfoverpeinzing een minder gezonde invloed achtte - concludeerde hij, dat het een ongewone situatie was die haar, ervan weerhield 'haar hart uit te storten' tegen het eerste sympathieke oor dat zich te luisteren legde.


    Hij zou een hardere lijn moeten volgen! Hij had het geprobeerd met medeleven, zachtheid, vleierij; morgen zou hij Josefine weer spreken en dan zou hij haar dwingen hem de waarheid te zeggen. Hij moest die weten, zowel voor z'n eigen gemoedsrust als om hem te helpen de moordenaar van Schnitzer achter de tralies te krijgen.


    Hij ging aan z'n bureau zitten, leunde achterover in z'n stoel, z'n handen diep in z'n broekzakken, een sigaret achteloos tussen z'n lippen. Pas toen Spellman het vertrek binnenkwam werd hij uit zijn overpeinzingen gewekt.


    'Hallo, Spell!' begroette hij zijn assistent. 'Heb je Stemberg nog gesproken?'


    'Ja.'


    'Heeft hij nog verteld waarom hij het hoofdbureau belde en vroeg een inspecteur naar hem toe te sturen?'


    'Nee.'


    'Of waarom hij van mening veranderde toen Lavine hem gesproken had?'


    'Nee. Luister eens inspecteur,' vervolgde Spellman met een ernstig gezicht, 'die jongen heeft een schok gehad; hij is totaal van streek. Ik heb 'm opgebeld en toen hij hoorde, dat ik vanaf het bureau belde kreeg hij bijna een toeval. Hij wilde niet, dat ik naar zijn huis kwam; z'n auto heeft me buiten de stad opgepikt en we zijn buiten de stad gebleven.'


    'Heeft ie iets losgelaten?'


    'Niets.'


    'H'm! 't Is natuurlijk het oude liedje! Steinberg is een rijk man en hij is bang. Alle rijken hier in de buurt zijn bang. Als je ze op straat tegenkomt, zeggen ze je alleen goedendag en lopen


    dan snel door!' Spellman keek peinzend.


    'Hij is zeker bang,' stemde hij toe. 'Een tijdje geleden heb ik een praatje met Connor gemaakt. Hij maakt zich ernstige zorgen over Steinberg.'


    'Hoe zo - kent hij hem?'


    'Ja, z'n huis ligt in Connors wijk. Hij zegt, dat Steinberg doodsbang voor iets is; hij heeft z'n huis gebarricadeerd of hij een beleg verwacht.'


    De hoofdinspecteur van politie bromde wat. Hij wilde net iets zeggen toen de deur van de broeikas open ging en het onbewogen gezicht van Geissel om de hoek verscheen.


    'Een schietpartij bij Grant Park, inspecteur,' meldde hij.


    'Wat is er gebeurd?'


    'De patrouillerende agent is aan de lijn. Hij zegt, dat er een zwarte auto in de richting van de stad reed, hij reed heel hard. Hij hoorde het geratel van een machinegeweer - hij denkt, dat iemand probeerde de chauffeur overhoop te schieten.'


    'Hebben ze hem gegrepen?'


    'Nee, inspecteur. Maar de auto reed door!'


    'Uitstekend. Zeg, dat hij zich binnen vijf minuten opnieuw moet melden.' Toen Geissel weer in de broeikas verdwenen was, wendde O'Regan zich tot z'n assistent.


    'Wat vind je ervan, Spell?' vroeg hij rustig.


    Spellman dacht even na.


    'Misschien heeft de motorpolitie geschoten?' overwoog hij. 'Agenten schieten niet met machinegeweren,' antwoordde O'Regan met een flauw glimlachje. Hij stond van z'n stoel op en sprak langzaam en nadrukkelijk. 'Dat is die man die wij gevraagd hebben hier te komen - Steinberg! Hij rijdt in een zwarte auto en hij komt via Grant Park.'


    Spellmans ogen gingen wijd open.


    'Inspecteur,' - hij sprak geagiteerd - 'Zal ik hem een wagen tegemoet sturen?'


    'Nee. Als hij rechtstreeks naar ons toekomt, kan hij hier over een paar minuten zijn...!' ze hoorden een zwak gefluit. 'Dat is de fluit van een motorpolitie. Roep hem binnen,' beval hij. 'Ja Geissel?' Dit tegen de man die weer uit de broeikas opdook.


    'Patrouillerende agent 14 zegt, dat er een zwarte sportwagen passeerde in de richting van de stad met overschrijding van de maximumsnelheid,' meldde hij.


    'Nog iets anders?'


    'Nee, inspecteur.'


    Op dat moment ging de deur van het kantoor open en, gevolgd door Spellman, trad een onbekende binnen.


    Het was een nog jonge man, gekleed in een zware motorjas, de kraag tot over z'n oren opgeslagen. Z'n bleke gezicht, z'n bevende handen en gespannen gebaren, onderstreepten duidelijk zijn nervositeit. Z'n rechterhand bloedde een beetje. Toen hij de kamer binnen kwam, keek hij met angstige blik achter zich alsof hij vreesde, dat z'n achtervolgers hem nog op de hielen zaten. O'Regan overzag de situatie met één oogopslag.


    'Komt u binnen, meneer Stemberg,' nodigde hij. 'Zet een agent bij de deur, Spell, ik wens niet gestoord te worden. Gaat u zitten,' dit tegen de jongeman die zijn uiterste best deed zijn zelfbeheersing te herwinnen. 'Bent u gewond?'


    De bezoeker liet zich in een stoel naast O'Regans bureau vallen. 'Oh, dat betekent niets,' zei hij en keek even naar z'n hand. 'Een schampschot... ze schoten met een machinegeweer op me... maar het was te donker... mag ik iets drinken?' Hij ademde zwaar en sprak moeizaam, alsof hij lang achtereen hard gelopen had.


    O'Regan schonk water uit de karaf op z'n bureau en gaf het glas aan de jongeman die gretig dronk.


    'Wilt u een sigaret?' bood Tricks aan.


    'Dank u.' Steinberg rookte enkele ogenblikken zwijgend en de stilte werd tenslotte door O'Regan verbroken.


    'Vertelt u eens, meneer Steinberg. U bent hier nu volkomen veilig en u kunt onbevreesd spreken. Steek maar van wal!'


    De jongeman keek om zich heen en leek enigermate gerustgesteld door z'n omgeving.


    'Het volgende is me gebeurd, inspecteur,' begon hij. 'Vanochtend - of liever gisterenochtend,' verbeterde hij met een blik naar de schoorsteenmantel, 'werd ik opgebeld door een man die uit Boston belde. Hij beweerde, dat ik bescherming nodig had en dat ik die voor duizend dollar per maand kon krijgen. Hij kende mijn inkomen tot op de cent nauwkeurig. Hij beweerde, dat ik, net als Harvey, vermoord zou worden als ik naar de politie liep. Ik lachte erom en de vent aan de andere kant van de lijn zei: "Lach niet. Ik zal bewijzen wat ik zeg." Hij had het laatste woord nauwelijks gezegd of er kwam een kogel door het raam, die mij op een paar centimeter misté en in de boekenplank van de bibliotheek terecht kwam.' Hij huiverde bij de herinnering.


    'U hebt niet kunnen zien wie er schoot?'


    Steinberg schudde z'n hoofd.


    'Nee, maar ik zal u wel vertellen, inspecteur, dat ik me dood schrok. De man aan de telefoon wachtte nog. Hij zei: "dat was een voorproefje".'


    'Zei hij waar u het geld naar toe moest sturen?'


    'Naar een adres in Brooklyn.'


    'Hebt u iets gestuurd?'


    'Nee inspecteur. Ik laat me liever doodschieten.' Steinberg sprak met nadruk. 'Ik wil graag blijven leven, maar ik ga erniet voor betalen.'


    'U betaalt mij toch, of niet? En u betaalt God mag weten hoeveel duizenden andere politiemannen - en ik geef u waar voor uw geld.'


    O'Regan stond van z'n stoel op en bleef kaarsrecht staan, z'n mond een dunne rechte streep, een strijdlustig vuur in z'n blik. 'U blijft hier tot ik die bende heb opgeruimd! Wie is daar Spell?' - er werd dringend op de deur van het kantoor geklopt. Spellman deed de deur open en uit de gang kwam de stem van Lavine.


    'Ik moet u spreken, inspecteur,' riep hij. 'Het is heel dringend.'


    'Goed, wacht maar even,' zei O'Regan en hij pakte Steinberg bij de arm en bracht hem naar een deur aan de andere zijde van de kamer. Hij deed de deur open. 'Ga hier binnen,' fluisterde hij; 'beweeg u niet en blijf hier! Hier kan u niets gebeuren.' Zacht sloot hij de deur achter de man en ging toen weer aan z'n bureau zitten.


    'Goed, Spell,' zei hij, 'je kunt hem binnen laten.'


    Toen de deur openging en Lavine binnenkwam, keek de hoofdinspecteur hem met scherpe blik aan.


    'Wat is er?' vroeg hij.


    'Die vent in de cel, inspecteur,' zei Lavine. 'Hij is niet in orde.'


    'Is hij ziek? Hoe weet je dat?'


    'Ik hoorde hem schreeuwen.'


    'Door een geluiddichte deur? Wat stelt dat voor, Lavine?'


    'Mag ik de sleutel hebben?'


    'Oh nee, dat mag je niet. Ik kom zo beneden.'


    'Maar luister nou, inspecteur. Ik zeg u...'


    Op dit moment gleed Lavines hand, die op de rug van een houten leunstoel aan de andere kant van O'Regans bureau rustte, met een onwillekeurige beweging van de stoel en deze viel met een harde klap op de grond.


    'Neem me niet kwalijk,' verontschuldigde hij zich, raapte de stoel op en verdween.


    O'Regans nieuwsgierige blik volgde hem.


    'Dat is gek,' mompelde hij. 'Ik vraag me af waarom hij dat deed.' Hij zou het gauw genoeg weten. Hij liep naar de deur aan het overzijde van de kamer en deed die met een zwaai open. 'U kunt er weer uit komen, meneer Steinberg,' riep hij. Er kwam geen antwoord.


    'Meneer Steinberg!' riep hij. 'U kunt er nu weer uitkomen.' Uit het andere vertrek kwam geen geluid, geen stem. Haastig stapte Tricks door de open deur. Eén snelle blik was voldoende. 'Grote God,' hijgde hij. 'Hij is weg!' Toen tegen Spellman, die naast hem was komen staan: 'Geef me de stadslijn en waarschuw alle bureaus. Steinberg is weg!' Spellman keek in de kamer rond en bukte zich toen om iets van de vloer op te rapen.


    'En hij is niet uit vrije wil verdwenen, inspecteur,' zei hij en toonde een met bloed bevlekte hoed. 'Kijk maar!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    Een agent van de motorpolitie die een kilometer of twintig verderop patrouilleerde, zag op een verlaten landweg een auto aan de kant staan en stopte. Tot z'n verbazing zat er niemand in de wagen. Toen hij om de wagen heen liep naar de andere kant, zag hij de reden waarom hij niemand zag zitten; aan de kant van de weg lag een bundel kleren. Hij zette z'n motor zo, dat de koplampen recht op de vormeloze hoop schenen, die eens een man geweest was. Een snelle blik op het lijk, een hand één seconde op het hart van het slachtoffer, en de agent kwam met een huivering weer overeind.


    'Grote God!' mompelde hij en er lag diepe afschuw in z'n stem.


    


    'Juist,' klonk de stem van inspecteur O'Regan door de telefoon in antwoord op de melding van de patrouillerende agent. 'Blijf daar, ik ben er binnen twintig minuten.'


    Toen hij de hoorn weer op het toestel legde, keek Spellman hem vragend aan.


    'Er is een man doodgeschoten op Washington Road. Stemberg natuurlijk,' zei O'Regan met een licht schouderophalen. 'Ik zat er op te wachten. Waarschuw de dokter en een paar mannetjes, Spell.'


    De auto stopte met een ruk naast de wachtende motorpolitie, die groette toen O'Regan er het eerst uit sprong en op hem toe liep. 'Ik heb hem een half uur geleden gevonden, inspecteur,' rapporteerde de agent.


    'Heb je nog andere wagens gezien?'


    'Ja inspecteur - een grote limousine die in westelijke richting reed; hij passeerde zonder licht.'


    O'Regan keek even naar de vormeloze hoop langs de kant van de weg.


    'Weet je zeker dat ie dood is?'


    Het gezicht van de motoragent vertrok.


    'Hij is morsdood, inspecteur. Na wat ze met hem hebben gedaan, heeft ie ook niet lang kunnen leven.'


    Tricks wenkte de dokter.


    Het onderzoek van de dokter duurde even kort als dat van de motoragent. Hij stond en haalde met een welsprekend gebaar z'n schouders op.


    'Niets meer aan te doen, inspecteur,' zei hij laconiek.


    'Ik neem aan dat het Sternberg is?' Spellman stelde de vraag.


    'Ja, 't is Sternberg - tenminste wat er van hem over is,' zei O'Regan woedend. 'Ze hebben hem uit m'n wachtkamer gehaald en hem ontvoerd!'


    "t Was een aardige kerel,' meende de dokter.


    O'Regan had, met één voet op de treeplank, met behulp van een zaklantaarn de wagen van binnen onderzocht. Nu kwam hij terug met in z'n ene hand de overjas van de dode. Met een eerbiedig gebaar legde hij die naast de resten van Steinberg.


    'Ja,' stemde hij in; 'een heel aardige kerel. Als ie een aardig meisje was geweest was ie dezelfde weg gegaan. Je hebt nog meer kans bij een troep gorilla's. En het publiek is er slecht aan toe als een door de wet beschermde misdadiger en een foute politieman als twee handen op één buik samen werken.'


    De staalblauwe ogen schoten vuur; de dunne rechte mond vertrok. Het gebeurde niet vaak dat Tricks O'Regan enige emotie toonde en Spellman zag het met verbazing aan.


    'Ze hebben 'm uit mijn wachtkamer gehaald, Spell!' herhaalde O'Regan. 'Onder de ogen van Tricks O'Regan!' Hij keek neer op de verstijfde gestalte en bleef lange tijd zwijgend staan. Toen sprak hij eindelijk met zachte bevende stem.


    'Ik heb je laten vermoorden jongen,' fluisterde hij. 'Ik heb m'n mond op het verkeerde moment te ver open gezet. Maar ik zal je wreken, jongen. En dat meen ik - dat meen ik écht.'


    


    Tijdens de terugtocht naar het hoofdbureau zat Tricks O'Regan zwijgend, onbeweeglijk in een hoekje van de auto, z'n kin op z'n borst, z'n voorhoofd diep gefronst, in z'n ogen smeulde een vuur. Hij dacht heel diep en heel geconcentreerd na. Deze laatste episode in de onbeschaamde reeks wetsovertredingen die vlak onder z'n ogen floreerde, had hem diep geschokt. Het was een zéér ernstige zaak, dat het gangsterdom zo'n macht over vreedzame burgers uitoefende, dat ze grote sommen geld betaalden voor het voorrecht niet in stukken geschoten te worden. Hij wist maar al te goed, dat dit een toestand was, die de naam van elke politiemacht zou schaden.


    Als onschuldige rijke mensen te bang voor de gevolgen waren om de politie in kennis te stellen van de bedreigingen waaronder ze leefden, werd het toch tijd dat iemand daar iets aan deed. Het was allemaal goed en wel om te bepleiten, zoals1 hij misschien had gedaan, dat zwijgzaamheid van de zijde van de bedreigde mannen - een zwijgen dat hen werd opgedrongen door de aanblik van de weinigen die het risico hadden genomen en de politie hadden ingelicht - zijn taak van het oprollen der bende dubbel bemoeilijkten; maar in z'n hart wist hij dat dergelijke verzachtende omstandigheden door geen enkele zichzelf respecterende hoofdinspecteur van politie konden worden aangeveerd.


    Nu leek het erop, dat deze boeven die zichzelf altijd veilig hadden geacht voor ingrijpen van de politie en zeer brutaal waren opgetreden, zo onbeschaamd geworden waren, dat ze zelfs het bureau binnendrongen en hun laatste slachtoffer op enkele meters van Tricks O'Regan zelf, hadden weggesleurd. Ze hadden die arme Steinberg vermoord. Hij had de moed opgebracht om naar het hoofdbureau te gaan om de bedreigingen die tegen hem waren geuit aan te geven. Tricks, die maar al te blij was geweest zo'n duidelijk geval als dit in handen te krijgen, had de veiligheid van de man gegarandeerd. En nu was hij dood... Hij lachte even minachtend. Veiligheid gegarandeerd! 't Had een grap kunnen zijn als het niet zo tragisch was.


    Hij begreep nu natuurlijk, hoe ze het voor elkaar gekregen hadden. De verdachte onhandigheid van Lavine, die de stoel omver had gegooid, was nu verklaard - dat lawaai was nodig geweest om de opschudding die de verwijdering van Steinberg uit de wachtkamer naast O'Regans kantoor mogelijkerwijs zou veroorzaken, te verbergen.


    Hij zou die kerels krijgen! Hij zou niet rusten voor hun aanvoerder in de dodencel zat. Ook al zou z'n penning in de lijst bij de andere terecht komen, hij zou slagen!


    Lavine zat er tot z'n nek toe in, daar was geen twijfel aan. Hij kon met hem een begin maken. In de afdeling van Tricks O'Regan was geen plaats voor onbetrouwbare politiemannen, en inspecteur Edwin LaVine zou dat spoedig merken.


    Terug op z'n kantoor zakte hij zwaar neer in de houten leunstoel achter z'n schrijfbureau, en bleef zo verscheidene minuten zitten, z'n handen diep in z'n broekzakken, starend in de ruimte. Steeds weer kwam het beeld van het levenloze lichaam van Steinberg, met kogels doorzeefd, onbeschrijfelijk verminkt, aan de kant van de weg, bij hem op. Bij Tricks O'Regan wekte dit beeld een kille, onbeschrijfelijke woede die ook de brutaalste moordenaar angst zou hebben ingeboezemd, als hij die woede had kunnen waarnemen.


    O'Regan ging kaarsrecht zitten, rechtte z'n schouders en drukte op de bel opzij van z'n bureau. Toen er een brigadier verscheen zei hij:


    'Is inspecteur Lavine in het gebouw?'


    'Ik geloof het wel, inspecteur.'


    'Zeg hem, dat ik hem ogenblikkelijk wil spreken.'


    'Tot uw orders, inspecteur.'


    De man verdween en O'Regan begon rusteloos in z'n kantoor te ijsberen. Toen Lavine binnentrad, was in zijn houding geen spoor van gebrek aan zelfverzekerdheid te constateren.


    'U wilde me spreken, inspecteur?'


    'Nee,' antwoordde O'Regan. 'Ik wil je niet spreken - dat heb ik nooit gewild. Om juist te zijn, ik haat je gezicht. Maar ik heb je wel een paar dingen te zeggen. 'Z'n blik richtte zich enkele ogenblikken op het bolle, zelfvoldane gezicht van de inspecteur, en onder die blik werd Lavine toch wat onrustig; hij schuifelde wat onhandig met z'n voeten.


    'Uitstekend, inspecteur,' zei hij. ' Ik luister.'


    O'Regan bleef hem strak aankijken.


    'Petersen heeft nergens last van - dat weet je hè?'


    'Ja inspecteur,' begon Lavine, 'het leek net ...'


    O'Regan legde hem met een ongeduldig gebaar het zwijgen op. 'Ik wil helemaal niet weten waar het op leek. Ik weet waar jij op lijkt, Lavine. Ik heb in de loop van m'n diensttijd heel wat oneerlijke politiemannen meegemaakt, maar jij bent de smerigste van allemaal. Misschien kan je me vertellen waarom je de kamer binnenkwam om een stoel om te gooien op het moment waarop die schoften die arme Steinberg uit mijn wachtkamer haalden?',


    'Dat wist ik niet, inspecteur. Hoe kon ik weten, dat hij in de wachtkamer was?'


    'Dat wist je. Je was aan de lijn vlak voor je m'n kamer binnenkwam.'


    'Ja zeker,' zei Lavine. 'Ik nam een verbaal aan.'


    O'Regan snoof.


    'Dat deed je helemaal niet; je nam instructies aan van je misdadige vriend Perryfeld.'


    'Luister eens inspecteur ...'


    'Bespaar je de moeite me een verklaring te geven,' zei O'Regan een beetje vermoeid. 'Geissel luisterde mee. En hij hoorde Perryfeld zeggen, "Regel de zaak".'


    'Ik zeg u, inspecteur, u hebt het helemaal mis. Perryfeld is een goeie kerel. Hij is een goeie vriend voor me geweest. En hij is recht door zee ...'


    'Ja, hij is zeker een goeie vrind voor je geweest,' antwoordde O'Regan.


    'Er staan een paar bedragen in je kasboek die dat bewijzen. En hij is even recht als een kurkentrekker die door de bliksem getroffen is.'


    'Nou, luistert u nu eens even ...' begon Lavine.


    O'Regans stem klonk kil en minachtend toen hij hem in de rede viel. 'Ik wil naar jou niet luisteren. Je hebt zelfs geen hersens genoeg om een goed verhaal te bedenken. Het is waarachtig geen wonder, dat misdadigers succes hebben als oneerlijke nietsnutten als jij het tot inspecteur schoppen... Weet je overigens,' vervolgde hij, 'dat Steinberg vanavond vermoord is?'


    'Nee, daar had ik niets van gehoord ...'


    'Vermoord,' herhaalde O'Regan. 'En jij was een van de moordenaars - alsof je erbij was geweest en hem eigenhandig onder schot had genomen.'


    Lavine begon zich op te winden.


    'Luister eens,' zei hij, 'nou heb ik genoeg aangehoord. Zoiets kunt u niet tegen me zeggen ...'


    'En ik zeg het wel,' antwoordde O'Regan. 'Ongelukkigerwijs heb ik nog onvoldoende bewijsmateriaal om je op de stoel te krijgen, maar dat zal ongetwijfeld niet lang meer duren. Maar zeg maar tegen je vriendje Perryfeld, als je hem weer spreekt, dat hij er zeker op komt.'


    'Oh ja?' Lavine trachtte zich een air van zelfverzekerdheid te geven dat niet oprecht was. 'Luister eens O'Regan. Je zult Perryfeld nooit iets ten laste kunnen leggen. Hij is veel te slim.'


    'Net zo slim als eerlijk?' vroeg O'Regan. 'Dat is nou net de fout die elke boef maakt. Er is nog nooit een misdadiger geweest, van een kruimeldief tot een professionele moordenaar, die niet van zichzelf dacht, dat hij slimmer was dan de politie. Daarom zijn de gevangenissen altijd zo overvol. Er is nog nooit een echte slimme boef geweest. En als jij nou denkt, dat je een uitzondering bent, Lavine, denk er dan nog maar eens over na. Je bent de stomste van allemaal. Denk daar wel om. Als een man slim is wordt ie geen boef, want we krijgen ze tenslotte allemaal. Denk daar wel om, Lavine - allemaal! Vertel dat maar aan die eerlijke, slimme Perryfeld als je hem spreekt.' Hij drukte op de bel op z'n bureau en zei tegen de agent die binnenkwam:


    'Vraag of inspecteur Spellman hier komt.'


    Toen wendde hij zich weer tot Lavine.


    'Ja, vertel dat maar aan Perryfeld als je hem spreekt,' herhaalde hij. 'En in de toekomst kun je hem net zo vaak spreken als je wilt.' Tegen Spellman, die op dit moment het vertrek binnenkwam, zei hij:


    'Neem die penning van hem af, Spell. Hij is ontslagen. Zorg dat ie het gebouw uit komt en zet dan alle ramen open.'


    Er blonk geen geringe voldoening in de ogen van de laconieke Spellman toen hij zei:


    'Ja inspecteur. Maar zet u hem niet achter slot?'


    O'Regan schudde zijn hoofd.


    'Nee,' zei hij. 'Hij is een slecht mannetje, maar hij is zo'n sukkel dat ik denk dat hij nuttiger kan zijn als hij vrij rond loopt.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Josefine bleef het grootste deel van die avond in haar leunstoel zitten. Haar gedachten tolden door elkaar en van slapen was geen sprake. Ze kon het beeld van O'Regan zoals hij daar had gestaan, met die harde blik in z'n ogen, en zei: 'Wat moet ik hiervan denken, juffrouw Brady?', maar niet kwijt raken. En iedere keer als dit beeld haar voor de geestkwam deed het meer pijn. Ze had hem verteld, dat ze niets kon verklaren, en dat hij moest denken wat hij meende te moeten denken - en ze wist heel goed wat hij zou denken. In het gunstigste geval dacht hij, dat ze een leugenaarster was, en ook als hij inzag dat ze alleen tegen hem gelogen had omdat ze bang was de waarheid te zeggen, zou hij haar nog een armzalige kleine lafaard vinden. Tricks O'Regan zou een lafaard altijd verachten. Ze had z'n minachtende blik gezien toen hij afscheid van haar nam en moet grote stappen het vertrek had verlaten. Het enige wat ze mocht hopen, was dat zijn minachting alleen haar lafheid gold.


    En wat moest ze nu doen? Ze zag duidelijk in, dat ze die avond aan een kruispunt van wegen gekomen was en dat ze een beslissing moest nemen. Er was geen middenweg: het was of Perryfeld, of O'Regan. Ze zou Perryfeld moeten laten vallen en hem tot het uiterste trotseren, ze zou schoon schip maken voor Tricks O'Regan in het vertrouwen, dat hij haar zou beschermen - of O'Regans vriendschap verliezen. Ze noemde het vriendschap, maar ze wist heel goed dat het meer dan dat zou worden. Plotseling had ze dit, boven iedere twijfel verheven, geweten toen ze vanuit de gang Perryfelds revolver op O'Regans rug gericht had gezien. Ze had ogenblikkelijk geweten, dat ze, wat de gevolgen voor haar ook mochten zijn, moest gillen om hem te waarschuwen; dat het er niets toe deed wat er met haar gebeurde, als O'Regan maar geen kwaad geschiedde.


    In de uren dat ze na het vertrek van O'Regan in haar stoel zat te peinzen, zag ze steeds duidelijker welke keuze moest worden gemaakt. Als ze Tricks' verachting kon verdragen dan zou ze voort moeten gaan met te doen zoals ze totnutoe had gedaan -de lafaard spelen, omdat ze bang was wat er met haar zou kunnen gebeuren als ze de waarheid omtrent Perryfeld vertelde. Het was een eenvoudige keuze tussen haar eigen veiligheid en wat ze nu wist, haar liefde voor Tricks O'Regan. Als ze O'Regans liefde wilde - of slechts zijn respect - dan kon ze zich niet langer achter haar lafheid verschuilen.


    Toen ze dit eenmaal duidelijk voor ogen had, leek er plotseling geen keuze meer te zijn. Ze wist nu wat haar te doen stond, en wat niets of niemand haar kon verhinderen te doen. Ze moest Tricks alles vertellen - alles uitleggen - en erop vertrouwen, dat hij haar zou geloven en begrijpen. Al het andere leek onbelangrijk te worden als ze die minachtende blik van hem maar nooit meer zou zien en als hij maar weer tegen haar glimlachte, zoals hij die avond aan tafel geglimlacht had, toen hij haar zei, dat ze zulke belachelijk lange wimpers had en dat haar haar om haar oren krulde. Ze besloot de volgende ochtend onmiddellijk naar het politiebureau te gaan; en toen ze dat besluit genome' had, stond ze op en keek enkele ogenblikken glimlachend naar het krantenknipsel aan de muur. Toen ging ze naar bed en viel onmiddellijk in slaap.


    De volgende morgen om negen uur verliet ze haar flat op weg naar het hoofdbureau van politie. Ze was vol vertrouwen, zei voortdurend bij zichzelf dat ze helemaal niet bang meer was, en hield koppig vol niet achterom te kijken. Per slot van rekening kon ze niet eeuwig zo leven als ze had gedaan sinds haar bezoek aan Schnitzers huis - bang om de straat op te gaan, bang voor iedere voetstap op de gang, zelfs bang voor de telefoon. Afgezien van elke andere overweging, deed ze het enige verstandige wat ze kon doen. En over een paar minuten was het achter de rug, en zat ze veilig op het kantoor van Tricks O'Regan. Ook als ze vanaf haar flat was gevolgd, zouden ze haar toch wel niet in het politiebureau volgen, en daar was ze dan veilig, tenminste een poosje bevrijd van het afschuwelijke gevoel dat ze voortdurend werd bewaakt, dat er voortdurend een revolver op korte afstand van haar was...


    Toen ze in de buurt van het politiebureau kwam, kreeg ze sterk de neiging om te gaan hollen, maar ze versnelde alleen haar pas en zei tegen zichzelf, dat ze er nu bijna was en dat er niets meer met haar kon gebeuren. En net toen ze dit had bedacht, voelde ze een hand op haar arm, ze keek opzij en stond plotseling stil. Naast haar stond de man die haar de vorige avond in de foyer van het Florida restaurant had aangesproken. Hij nam z'n hoed af en glimlachte.


    'Goeden morgen, juffrouw Brady.'


    Ze keerde zich om en deed enkele stappen bij hem vandaan. 'Dat zou ik niet doen als ik u was, juffrouw Brady.'


    De dreigende stem viel niet te miskennen en ze bleef besluiteloos staan.


    'Wat wilt u?' vroeg ze. 'Ik ken u niet en ik 'Voor u naar het hoofdbureau van politie gaat zou meneer Perryfeld u graag even willen spreken, juffrouw Brady,' onderbrak hij.


    Ze keek hem uitdagend aan.


    'Zegt u dan maar tegen meneer Perryfeld dat als hij me wil spreken...'


    Ze zag z'n hand in z'n zak verdwijnen.


    'Meneer Perryfeld heeft me opgedragen u te zeggen,' zei hij, 'dat als u zou weigeren uw bezoek uit te stellen tot hij u gesproken heeft, u het waarschijnlijk voor onbepaalde tijd zult moeten uitstellen.'


    Hij knikte naar de grote auto die langs de trottoirband geparkeerd stond. 'Ik zou maar instappen als ik u was, juffrouw Brady.'


    Ze aarzelde, maar toen hij het portier opende en een uitnodigend handgebaar maakte, stapte ze in. Perryfeld hing in een hoekje en rookte een sigaar.


    'Kom binnen en ga zitten, juffrouw Brady,' zei hij en wees op de bank naast zich. 'Zullen we eens een ritje naar buiten maken en de groene weiden bekijken, hè?'


    Zonder te antwoorden nam ze naast hem plaats; de lange man ging achter het stuur zitten en startte de auto. Een tijdje werd er niets gezegd. Toen keerde Josefine zich plotseling naar Perryfeld. 'Wat wilt u van me?' vroeg ze.


    'Alleen maar een babbeltje maken,' zei hij vlot. 'Er zijn een paar dingen waar ik benieuwd naar ben. Dus inspecteur O'Regan is een vriend van u? U bent met hem gaan eten?'


    'Is er enige reden waarom ik dat niet zou doen?'


    'Natuurlijk niet,' zei Perryfeld. 'Als ik naar u kijk, juffrouw, vind ik 't heel natuurlijk dat hij dat doet. Maar ik ben een beetje nieuwsgierig waar u het tijdens de maaltijd over hebt gehad.' Plotseling keerde hij zich naar haar toe en z'n stem kreeg een wrede klank.


    'Wat hebt u verteld hè?'


    'Ik heb hem niets verteld, meneer Perryfeld.'


    'Werkelijk niet? U moet heel voorzichtig zijn met Tricks O'Regan. Als u hem niets wilt vertellen kunt u er uw laatste stuiver om verwedden, dat hij dat begrijpt en dat hij het uit u krijgt zonder dat u het beseft. Dat is O'Regan. En als ik kon denken dat hij iets te weten gekomen was 'Ik heb hem niets verteld ...' herhaalde ze.


    'H'm!' gromde Perryfeld. 'Nou, ik zal het risico moeten nemen, dat u niet liegt. Goed. U hebt hem niets verteld, maar u was toch van plan vanochtend naar hem toe te gaan hè?'


    'Inderdaad.'


    'Waarom?'


    Ze haalde haar schouders op.


    'Och, inspecteur O'Regan is een vriend van me en dan heb ik toch het recht ...'


    'Verdomme - dat heb je zeker!' onderbrak hij. 'Je hebt 't recht bij 'm langs te gaan op het hoofdbureau, of niet? Heb ik je dan net niet gezegd, dat hij alles uit je kan krijgen als hij dat wil, zelfs zonder dat je het je realiseert? Hoe weet ik waarom u erheen ging? Hoe weet ik, dat u vanochtend niet op weg was om alles eruit te gooien? Hoe weet ik of u me niet bedriegt en met O'Regan samenwerkt en mij met allerlei beloften zoet houdt en me voortdurend bedriegt! Jullie vrouwen hebben toch geen geweten - je hebt toch geen benul van eerlijk spel! Jullie laten een vent zakken als je dat uitkomt. Jullie zijn allemaal bedriegsters - en ik denk, dat een vent die je vertrouwt, krijgt wat ie verdient.'


    Hij bleef een tijd aan z'n sigaar trekken en keek humeurig het raam uit. Toen wendde hij zich weer tot haar.


    'Luister eens, juffrouw Brady,' zei hij, 'je moet die O'Regan helemaal los laten - begrijp je me? U mag niets meer met hem te maken hebben. Ik geloof, dat ik stapelgek ben om u een moment te vertrouwen, maar zolang u eerlijk spel speelt, wil ik niet dat u iets overkomt en ik vraag u me nu te beloven u niet meer te bemoeien met inspecteur O'Regan.'


    'Maar inspecteur O'Regan is toevallig een vriend van me, meneer Perryfeld ...'


    'En hij is toevallig geen vriend van mij,' zei hij daarop, 'en zolang u met hem dineert en hem in uw flat uitnodigt en hem op het hoofdbureau bezoekjes brengt, slaap ik geen nacht meer rustig. U moet 'm laten vallen.'


    Josefine keek hem aan.


    'En als ik dat weiger?'


    Perryfelds ogen werden kleiner.


    'Weigeren?' riep hij. 'Weigeren? Neem maar van mij aan, dat er geen sprake van weigeren is. Ik zeg, dat u O'Regan laat vallen en u zult doen wat ik zeg, begrepen? U hebt geen keuze. En u moet ook op die manier tegen mij niet praten - begrepen? Ik deel de lakens uit, ik, en u doet wat er gezegd wordt. Denk daar goed om.' Hij bracht z'n gezicht vlakbij het hare en Josefine dook achteruit in haar hoekje van de bank.


    'Ik wil dat u heel goed begrijpt, juffrouw Brady,' vervolgde hij, 'dat u met mij geen spelletje kunt spelen. U zult moeten doen wat ik zeg en als u dat niet doet - nou ja, ik geloof dat u wel gezien hebt wat er met Schnitzer gebeurde. En waarom? Dat zal ik u zeggen; omdat hij niet deed wat ik hem gezegd had; omdat hij net zo dacht als u nu, dat hij van mij geen bevelen hoefde te accepteren; omdat hij dacht dat ik niet zo slim was als hij, dat ik maar praatjes verkocht en niet durfde te doen waar ik mee dreigde. Dat dacht ie en u weet wat hem gebeurde: en als u nu net zo gaat doen als Schnitzer dan krijgt u precies wat hij kreeg - en tien Tricks O'Regans kunnen u dan niet redden.'


    Josefine wendde haar gezicht van hem af. Even kwam de onzinnige gedachte bij haar op om plotseling het portier van de wagen open te rukken en eruit te springen. Haar blik ging naar de kruk en ze spande haar spieren al om te springen. Maar alsof Perryfeld haar gedachten kon lezen, greep hij haar arm en omklemde die.


    'U moet goed begrijpen, juffrouw Brady,' zei hij, 'dat u voor mij niets betekent. Denk nu maar niet dat ik u, omdat u een mooi meisje bent, anders zal behandelen dan die ouwe Schnitzer. Ik zeg dat ik u op dit moment en hier ter plekke net zo zou trakteren...'


    Hij zweeg abrupt en leunde achterover in z'n hoek.


    'Maar het is toch niet nodig om zo te keer te gaan,' zei hij


    glimlachend. 'Misschien hebt u wel gelijk, juffrouw Brady. Misschien zou ik het helemaal niet kunnen. In elk geval hoeven we zo niet te praten.'


    Josefine keek hem verbaasd aan. Ze voelde dat Perryfeld in een vriendelijker stemming stellig niet minder gevaarlijk was. 'Luister nu eens,' vervolgde hij. 'Ik vind u echt een heel aardig meisje en ik heb ook wel medelijden met u. Ik ben een sentimentele vent - en ik vind het niet prettig als ik zo'n aardig jong ding in moeilijkheden zie.' Hij nam haar hand in de zijne. Josefine beheerste haar neiging om te gillen en verzette zich niet. 'Een feit is, juffrouw Brady,' zei hij, 'dat ik erg dol op u bent. Er zijn niet veel meisjes die zo'n indruk op me maken, maar u hebt me te pakken, en er is niet veel, dat ik niet voor u zou willen doen. Ik ga u helpen.'


    Josefine trok haar wenkbrauwen op.


    'Me helpen?'


    'Ja zeker,' knikte hij. 'U hoeft geen zorgen meer te hebben, juffrouw Brady. U wilt een baan hè? Die zaak van Schnitzer is nu weg en dat betekent, dat u iets anders zult moeten zoeken. Nou, ik heb een idee.'


    Ze keek hem onderzoekend aan maar zei niets. Haar hart bonsde van woede. Ze besefte, dat ze in dodelijk gevaar verkeerde - even dodelijk als de vorige keer toen ze in Perryfelds auto zat; maar nu ze er mee geconfronteerd werd, merkte ze dat ze heel kalm en beheerst was.


    "t Gaat hier om, juffrouw Brady,' antwoordde Perryfeld. 'Ik heb een baan voor u - bij mij thuis. Ik heb dringend behoefte aan een secretaresse en ik denk dat u daar heel geschikt voor bent. U kunt onmiddellijk beginnen - gaat u uw koffer maar pakken ...'


    'Mijn koffer pakken?'


    Hij knikte.


    'Ja,' zei hij. 'Ik wil een interne secretaresse. U krijgt heel goeie kamers en niet zoveel te doen, en er zal uitstekend voor u gezorgd worden. Ik denk dat het heel gezellig kan worden. Ik ben weleens wat eenzaam, en ik zal heel blij zijn als er dan een aardig meisje is, waar ik dol op ben...'


    Josefine rukte haar hand weg.


    'Nee!' riep ze.


    Perryfeld glimlachte.


    'Hebt u er geen oren naar, juffrouw Brady?'


    'Ik ga niet.'


    Z'n glimlach verdween.


    'Dat weet u wel heel zeker, hè? Maar u hebt 't mis, juffrouw Brady. U gaat wel. U gaat nu regelrecht naar huis om uw spullen te halen en ...'


    'Ik doe het niet,' riep ze woedend. 'U kunt zeggen wat u wilt,


    meneer Perryfeld - u kunt dreigen wat u wilt - maar ik ga niet.'


    'U hebt 't weer mis. U gaat wel en als u te veel moeilijkheden maakt


    'U kunt doen wat u wilt,' zei ze. ''t Kan me niet schelen. Ik ga niet naar uw huis. Ik sterf liever.' Ze beheerste zich met de grootste moeite. 'Ik veronderstel dat ik zal sterven als ik te veel drukte maak, is 't niet meneer Perryfeld? Nou, dat doe ik dan liever - ik ga liever nu en hier ter plekke dood dan dat ik goed verzorgd wordt in uw huis. Ik weiger te gaan.'


    'Daar zou ik toch nogeens over denken als ik u was.'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Ik weiger,' herhaalde ze. 'U kunt me neerschieten, als u wilt -net zoals u gisterenavond inspecteur O'Regan wilde neerschieten.'


    Hij glimlachte.


    'Ja, dat scheelde een haar met inspecteur O'Regan,' zei hij. ''t Was maar gelukkig voor hem, dat u het net zag, juffrouw Brady. Ik denk, dat u niet besefte welk gevaar u liep.'


    'Oh jawel,' zei ze kalm.


    'Als ik toen een beetje kwaad geworden was, had ik u ook koud gemaakt.'


    Ze haalde haar schouders op.


    'Dat schijnt niet belangrijk te zijn, zolang Tricks O'Regan maar niets overkomt hè? U bent nogal dol op Tricks O'Regan, hè?' Ze antwoordde niet, maai haar wangen werden rood.


    'Ja zeker, dat bent u!' vervolgde Perryfeld. 'Waarom zou u anders zo'n risico voor hem nemen. En u hebt een fotootje van hem aan de muur, dat zag ik. Ik ben echt een sentimentele vent, juffrouw Brady en toen ik dat fotootje zag, kreeg ik een brok in m'n keel.'


    'Laten we zakelijk blijven, meneer Perryfeld. Ik weiger absoluut mee te gaan naar uw huis. Wat gaat u nu doen ? Gaat u me dood schieten?' Enkele ogenblikken dacht hij met gefronste wenkbrauwen na.


    'Ik geloof, dat ik toch nog iets beters weet,' zei hij toen. 'U weigert hè? Nou, u zult niet lang meer weigeren. Maar u hoeft zich geen zorgen te maken - op u wordt niet geschoten. Ik heb net een beter doelwit bedacht als er dan geschoten moet worden.'


    Ze keek hem snel aan.


    'En?'


    'Tricks O'Regan,' zei hij.


    Het meisje klemde haar handen ineen.


    'Tricks O'Regan?' herhaalde ze hijgend. 'Dat durft u niet...'


    'Nee? U moest toch beter weten, kindje. U was er gisteren toch bij en toen was ik toch ook niet bang? Durven? Praat nou tegen mij niet over durven, juffrouw Brady. Als ik iets wil doen dan doe ik dat - begrepen?'


    Hij begon zich weer woedend te maken.


    'En denk er wel om,' vervolgde hij. 'Ik bezweer je, dat als je niet rustig doet wat ik zeg - als je nu niet mee gaat naar m'n huis en daar blijft zolang ik je daar wil houden - dan schiet ik een dozijn gaten in Tricks O'Regan ook al moet ik ervoor naar het hoofdbureau van politie. Dat zou ik niet durven hè? Dat heb ik toch ook met Schnitzer gedaan? Ja zeker, en ook nog met anderen; en als ik dat wil, doe ik het ook met Tricks O'Regan.'


    Josefine zat verstijfd, ze zat als bevroren, haar gezicht doodsbleek.


    'Jij - jij schoft!' hijgde ze.


    'Misschien ben ik dat wel - maar ik ben geen lafbek en dat moet je maar goed onthouden,' antwoordde Perryfeld. 'En jij bent gek op O'Regan hè. Je laat jezelf liever neerschieten dan dat hem iets gebeurd hè. Nou meisje, de keus is aan jou. Als je doet wat ik zeg, gebeurt er niets met O'Regan. Dat beloof ik je, en als ik iets beloof hoef je je geen zorgen meer te maken, maar als je vervelend gaat doen, en blijft weigeren, dan mag je meeluisteren op de radio en dan zal je horen wat er gebeurt met Tricks O'Regan.' Hij leunde achterover en glimlachte weer. 'Slimme jongen ben ik, hè?' zei hij zelfvoldaan.


    Josefine bleef een tijd op haar handen in haar schoot neerkijken. Ze was verslagen. Zodra Perryfeld O'Regans naam had genoemd had ze dat begrepen. Nu het zover gekomen was, kon ze zich niet meer verzetten. Perryfeld zou zijn bedreiging uitvoeren; daar twijfelde ze niet aan. Hij had gelijk als hij snoefde dat ie geen lafbek was. Ze moest weer dat besluit nemen, dat ze de vorige avond instinctief genomen had, toen ze Perryfelds revolver gericht had gezien op de rug van de man, die ze liefhad. Ze moest kiezen, dit keer heel rustig en weloverwogen, tussen zichzelf en O'Regan en ze wist dat er in feite geen kwestie van keuze was. Ze hield van Tricks O'Regan. Ze keek op en ontmoette Perryfelds blik - geamuseerd, kwaadaardig, wellustig. 'Vindt u het een moeilijke keuze, juffrouw Brady?'


    'Moeilijk?' glimlachend schudde ze haar hoofd. 'Nee, ik zal doen wat u zegt, meneer Perryfeld.'


    Hij boog zich voorover, gaf de chauffeur instructies en tien minuten later stopte de wagen voor het huis waarin ze haar kleine flat gehuurd had.


    Perryfeld opende het portier en maakte een handgebaar.


    'Ga uw spullen halen, juffrouw Brady,' zei hij. 'En u doet er beter aan geen adres achter te laten.'


    Josefine stapte uit, aarzelde en fronste peinzend haar wenkbrauwen.


    'Ik zou 't niet doen als ik u was, liefje,' zei Perryfeld. 'Eer


    telefoontje van u zou Tricks O'Regan op dit moment geen goed doen.


    Ik wacht hier - en ik maak me geen zorgen.'


    Ze draaide zich om en ging haastig naar binnen.


    Een half uur later verscheen ze weer, zette haar koffer in de auto en ging naast Perryfeld zitten. Deze knikte tegen de chauffeur en de auto gleed weg.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    Het viel de oplettende brigadier Geissel de volgende ochtend in 't hoofdbureau van politie op, dat de hoofdinspecteur ongewoon verstrooid leek. Uit het herhaalde wenkbrauwfronsen, dat O'Regans gelaat verduisterde en de korte antwoorden die hij kreeg als hij tegen hem waagde te spreken, concludeerde Geissel, dat de zaak-Steinberg van de avond daarvoor de hoofdinspecteur tot in z'n botten kwelde.


    Tot op zekere hoogte waren Geissels gevolgtrekkingen juist. De zaak Sternberg had O'Regan meer aangegrepen dan hij zelf wilde toegeven. De kille wreedheid van de misdaad hadden hem lichamelijk onwel en woedend gemaakt en de onbeschaamdheid, waarmee de misdaad was bedreven, maakte hem wanhopig. Zijn trots van politieman had een ernstige knauw gehad. Hij Voelde, dat de invasie van het politiebureau en de ontvoering van Steinberg vlak onder z'n neus, een opzettelijk vertoon van brutaliteit was geweest en een uitdaging aan zijn bekwaamheid. Wie er ook achter deze zaak zat - en achter de zaak-Harvey en de zaak-Schnitzer, hij had O'Regan in z'n gezicht uitgelachen, was daarna ontkomen, en die belediging viel moeilijk te slikken. Het was gedeeltelijk z'n eigen schuld! Zonder Lavines hulp zou de ontvoering nooit hebben kunnen slagen en hij had Lavine al lang geleden moeten ontslaan. Hij had de man nooit vertrouwd en al heel lang verdenkingen tegen hem gekoesterd als het politieapparaat faalde en dat was de laatste maanden maar al te vaak gebeurd. Lavine had zand tussen de wielen gestrooid. Maar Lavine was per slot van rekening maar een van de kleine jongens en zijn ontslag zou niet zoveel betekenen voor het schoonhouden van Chester County. Ergens zat er een grote adder onder het gras en zolang die grote adder niet gevangen was, zouden er meer Steinbergs en Schnitzers en Harvey's vallen.


    Maar wie was die grote adder, die grote man achter dit alles? Ben Guinney? Perryfeld? Als Perryfeld werkelijk Ben Guinney zelf was, dan was het nodig verder te speuren; en hij had 't idee dat het antwoord op die vraag spoedig in z'n bezit zou zijn. Hij stond klaar om Perryfeld te ontvangen als hij een volgend bezoek aan het hoofdbureau kwam brengen en hij was er vrijwel zeker van, dat dit bezoek niet lang op zich zou laten wachten.


    Als Perryfeld de hand gehad had in de affaire Sternberg, zou hij spoedig verschijnen. Onbeschaamd, driest optreden was duidelijk onderdeel van z'n techniek.


    Maar het grootste deel van de ochtend waren O'Regans gedachten slechts zijdelings met Perryfeld bezig. Z'n gedachten zingen hardnekkig steeds weer naar Josefine Brady en tenslotte gaf hij het op haar telkens weer uit z'n geest te bannen en schonk haar zijn onverdeelde aandacht. De vorige avond, toen hij afscheid had genomen, had hij zeker geweten, dat hij haar niet meer wenste te zien. Feiten waren feiten en het was dwaas ze te negeren. En die feiten vormden, als hij ze rangschikte, een aanzienlijke rij!


    Ze was stenotypiste geweest van Schnitzer- dat was iets waarvoor iedereen die iets van Schnitzer afwist, haar al met achterdocht zou hebben bekeken; ze was uit eigen vrije wil naar het huis van Schnitzer gegaan, was daar met de man alleen geweest op de avond van de moord; ze was op het politiebureau gekomen en had daar openlijk staan liegen; ze had de vorige avond nog, aan het diner, verteld dat Perryfeld slechts een vluchtige kennis van haar was - en een uur later had hij Perryfeld in haar kamers getroffen, duidelijk helemaal thuis, en duidelijk in een intieme relatie tot haar. Steeds weer leugens - en erger dan leugens! Als z'n hersens hem niet in de steek lieten, kon hij over Josefine Brady toch niet anders denken dan als een meisje, dat leugens vertelde en een intieme relatie had met Perryfeld, die waarschijnlijk Ben Guinney was.


    En toch, als hij aan haar dacht, zoals ze tegenover hem aan tafel gezeten had, dan twijfelde hij - en zijn gedachten begonnen weer van voren af aan. Ze was bang, misschien beschermde ze iemand, bang om de waarheid te spreken. Alles wat ze over Perryfeld had gezegd, kon misschien waar zijn. Ze had ook erg verrast geleken toen ze Perryfeld in haar karper hadden aangetroffen, en misschien had ze toen geen toneel gespeeld. Als inspecteur van politie was hij misschien te snel geneigd mensen van toneelspel te verdenken - hij mocht haar in elk geval niet al te snel veroordelen. Hij zou wel weer met haar spreken, haar weer ondervragen, om absolute zekerheid te krijgen. Misschien zou hij haar nu meteen moeten opbellen en haar vragen naar hem toe te komen...


    In de loop van de ochtend gleed zijn hand verscheidene malen naar de telefoon, maar steeds trok hij hem terug; en pas nadat brigadier Geissel hem verscheidene uren had geobserveerd, nam hij tenslotte de hoorn van het toestel en draaide haar nummer.


    'Mag ik alstublieft juffrouw Brady even spreken?'


    'Wie zegt u?' vroeg een vrouwenstem.


    'Juffrouw Josefine Brady.'


    'U spreekt met mevrouw Glauber. Wat wenst u?'


    O'Regan zuchtte.


    'Luister eens mevrouw Glauber,' zei hij geduldig. 'Er woont bij u een juffrouw Brady - op de tweede verdieping. Ik wil haar spreken. Wilt u me alstublieft doorverbinden?'


    'Juffrouw Brady?'


    'Ja.'


    'Juffrouw Brady is er niet.'


    'Hoe laat verwacht u haar thuis, mevrouw Glauber?'


    'Ik verwacht haar helemaal niet,' antwoordde de vrouw. 'Ze is vertrokken.'


    'Vertrokken?'


    'Ja - ze heeft haar spullen gepakt en ze is weg. Ze heeft haar huur wel betaald.'


    O'Regan fronste z'n wenkbrauwen.


    'Daar ben ik blij om,' zei hij. 'Heeft ze nog een adres achtergelaten?'


    'Nee, geen adres.'


    'Wanneer is ze vertrokken?'


    'Zeg, wie bent u eigenlijk?' informeerde mevrouw Glauber, met onmiskenbare achterdocht in haar stem. 'Ik geloof niet, dat ik verplicht ben vragen te beantwoorden van ...'


    'U spreekt met het hoofdbureau van politie.'


    'Politie? Luister eens ik wil niets met de politie te maken hebben, begrijpt u me? Ik heb al moeilijkheden genoeg zonder de politie. Ze is vertrokken en ze heeft haar huur betaald en dat is 't enige wat mij aan gaat.'


    Er klonk een klik toen ze afbelde en O'Regan legde met een schouderophalen de hoorn weer op het toestel. Josefine weg -plotseling - na gisterenavond...


    De deur ging open en Spellman trad glimlachend binnen. 'Spellman? Is er iets leuks?'


    'U had gelijk, inspecteur. Hij is er.'


    'Perryfeld?'


    'M-m-mh! Vraagt of ie u spreken kan!'


    O'Regan glimlachte.


    'Ik geloof, dat ik hém nu eens wil spreken, Spell!' zei hij. 'Laat hem maar binnen.'


    Perryfeld kwam de kamer binnen met zijn gewone lichtzwaaiende stap en z'n vriendelijke glimlach. Het trof O'Regan toen hij hem aan zag komen, dat als hij niemand minder was dan de beroemde Ben Guinney, het niet verwonderlijk was, dat hij zoveel boevenstreken op z'n naam had staan. De man beschikte over een onbeperkt zelfvertrouwen en een ijzeren zenuwgestel. Al wist hij, dat O'Regan misschien over het bewijs van zijn identiteit beschikte, waardoor hij onvermijdelijk en zonder pardon naar de dodencel zou worden doorgestuurd, toch stapte hij koelbloedig het politiebureau binnen, in het besef, dat hij er misschien nooit meer als vrij man uit zou komen. En dit zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken. O'Regan had ondanks zichzelf toch bewondering voor hem. Hij bezat stellig moed en dat was in de ogen van Tricks O'Regan een van de allergrootste deugden.


    'Ik kom u nog eens opzoeken inspecteur,' begon Perryfeld. 'Ik vermoed, dat u me niet zo snel terug verwacht had. Dat is dan een aardig verrassinkje voor u.'


    'Helemaal geen verrassing, Perryfeld,' antwoordde O'Regan. 'Oh ja. Dat vergat ik. Alles is bekend op het hoofdbureau - nog vóór het gebeurd is. Het is echt jammer, dat wij geen compagnonschap aangaan, inspecteur; we zouden veel geld bij de rennen kunnen verdienen.'


    'Ik val toch altijd weer terug op mijn eigen oordeel, Perryfeld, en ik had zo'n idee, dat ik je binnenkort wel weer zou ontmoeten.' Hij wendde zich tot Spellman. "t Is in orde, Spell,' zei hij. Met een knikje ging Spellman de kamer uit en O'Regan maakte een handgebaar naar een stoel.


    'Ga zitten, Perryfeld,' nodigde hij. 'Hebt u haast?'


    'Nee helemaal niet. Maar mijn advocaat wacht wel buiten.' Dat is een goeie plaats voor hem,' vond O'Regan.


    Perryfeld ging zitten en keek enkele ogenblikken het raam uit. Toen:


    'Ik was de laatste keer toen we elkaar spraken een beetje driftig, inspecteur. Maar daar moet u maar geen notitie van nemen. Dat heb ik zo nu en dan, maar dat heeft niets te betekenen!'


    'Dat is in orde, Perryfeld. Ik maakte me geen zorgen. Ik liet je die bom zien en ik zie wel wat door de vingers. Per slot van rekening heb je mijn zenuwgestel niet. Hebt u me iets bijzonders te melden? Geen geheimzinnige vreemdelingen in de buurt van uw huis die de politie en de chauffeurs angst inboezemen?' Perryfeld schudde z'n hoofd.


    'Nee,' zei hij. 'Maar luistert u eens, inspecteur - ik vind het van die Steinberg toch wel verschrikkelijk.'


    O'Regan stond van z'n stoel op en hing met een been heen en weer zwaaiend op de rand van z'n bureau.


    'Ja - dat was een treurige zaak,' beaamde hij.


    'Ze hebben hem in een auto ontvoerd, hè?'


    'Ja, dat is hun manier, weet u,' zei O'Regan. 'Hebt u weleens gezien hoe zoiets gaat, Perryfeld? Ik heb 't één keer gezien - toen ik nog eenvoudig brigadier O'Regan was. Ik achtervolgde zo'n auto. Ze schoten hun mannetje neer en ik zag het allemaal gebeuren, 't Was geen prettig gezicht. De man lag voor hen op z'n knieën, maar ze schoten hem als een stuk vee neer.


    Brrr!' gromde de andere man. 'Waar hebben we toch eigenlijk politie voor? Ik dacht dat ze aan dat soort praktijken al lang een eind hadden gemaakt?'


    'Nee - nog niet,' antwoordde O'Regan. 'U moet begrijpen - dit is een democratisch land - en dat betekent dat je je vrijwel alles kunt permitteren als je genoeg geld hebt.'


    Hij stak een sigaret op en bleef Perryfeld strak aankijken. Maar de man vertrok geen spier.


    'Wat is uw bedoeling, inspecteur?'


    'Ik bekijk u maar eens goed. Hebt u bezwaar?'


    'Nee helemaal niet. Kijk maar, dat is goed voor uw ogen.'


    'Zou u me eens iets willen vertellen, Perryfeld?' vroeg O'Regan.


    'Ik beantwoord geen vragen, als u dat bedoelt,' zei Perryfeld. 'Laten we dat eens en voor altijd voorop stellen.'


    'Bent u ooit in Californië geweest?'


    De andere man glimlachte.


    'Daar wil ik wel op antwoorden. Inderdaad. Een prachtig land.'


    'In Denver City?'


    'Vrijwel overal.'


    'Kent u de strafgevangenis in Canyon City?'


    'Daar heb ik wel van gehoord.'


    'Wie niet?' glimlachte O'Regan. 'Maar hebt u hem ook gezien?'


    'Van de buitenkant - ja zeker.'


    'Saint Quentin - ook gezien?'


    'Ja - ook van de buitenkant.'


    O'Regan gleed van het bureau af, liep naar het raam en bleef een tijdje in gedachten naar buiten kijken. Perryfeld sloeg hem gade, een geamuseerde glimlach op de lippen, rustig z'n sigaar rokend. Tricks glimlachte ook flauwtjes. Dat was een gewoonte van hem als z'n geest, zoals op dit moment, bezig was. Hij was er zelf van overtuigd, dat Perryfeld Ben Guinney was. Op enkele meters van hem vandaan, glimlachend van zelfvertrouwen, helemaal op z'n gemak, zat een van de beruchtste moordenaars van het land. Drie keer ter dood veroordeeld, en God mocht weten schuldig aan hoeveel moorden waarvoor hij nooit gearresteerd had kunnen worden... en het enige wat hij kon doen was, hem daar laten zitten. Als Perryfeld de kamer uit wilde gaan dan kon hij, O'Regan, hem dat niet beletten.


    Dit was een situatie die O'Regan boeide. Op de een of andere manier moest hij Ben Guinney beletten weer met die zelfvoldane grijns op z'n gezicht weg te wandelen. Zolang Perryfeld kon gaan en staan waar hij wou, zouden er nog meer mannen, net als Harvey en Schnitzer, moeten sterven omdat ze niet wilden betalen. Vrouwen misschien ook wel. Dat zou binnen afzienbare tijd ongetwijfeld ook gebeuren - echtgenotes van mannen, dochters, zusters. Hij dacht aan Josefine Brady en z'n glimlach verdween.


    'Perryfeld?'


    'Ik zit er nog, inspecteur.'


    'Waar is juffrouw Brady?'


    Perryfelds glimlach werd breder.


    'U zult haar adres toch wel weten, inspecteur, net als ik?'


    "Ik wist waar haar adres was. Ik wil weten waar ze nu verblijft! Ik heb zojuist haar flat gebeld en daar kreeg ik te horen, dat ze vertrokken is zonder adres achter te laten. Waar is ze heen?'


    'Waarom vraagt u mij dat, O'Regan?'


    'Omdat ik vermoed, dat u het weet.'


    'U bent wel geïnteresseerd in juffrouw Brady, hè O'Regan? Dat hoeft u mij niet te vertellen, ik weet dat u het bent - en ik kan het u niet kwalijk nemen. Ze is een heel knap kind, die Josefine Brady en Tricks O'Regan zal toch ook wel ergens een zacht plekje hebben? Hebt u weleens op haar ogen gelet, inspecteur? Mooie onschuldige, blauwe ogen hè?


    O'Regan keek nog steeds het raam uit, maar Perryfeld zag, dat hij plotseling z'n vuisten balde en hij vervolgde op dezelfde goedgehumeurde, landerige toon:


    'Maar daar moet u niet al teveel op vertrouwen, O'Regan. Mooie onschuldige ogen stellen niets voor - geen moer - en ik denk zo, dat u zich al te veel voorstelt van een juffrouw waar u verliefd op bent. Als het erom gaat een vrouw naar waarde te schatten, dan verliest u de juiste kijk op de zaken, als u begrijpt wat ik bedoel. Daarom zult u ernstig teleurgesteld worden als u zich gaat interesseren voor Josefine Brady. Ze is geen meisje voor u - stellig niet!'


    'Wat bedoel je daar eigenlijk precies mee, Perryfeld?'


    'Nou, ik ben een man van de wereld,' zei Perryfeld, 'en ik ben echt niet bekrompen, en ik geloof dat Josefine Brady net zo is als ik. Begrijpt u wat ik bedoel? Je moet echt wel ruim van opvatting zijn om een baantje bij Schnitzer te nemen. U weet toch wel, O'Regan, dat ze een hele tijd stenotypiste bij Schnitzer geweest is, en ze was ook bij hem thuis toen hij vermoord werd, dan kun je toch wel begrijpen wat er aan de hand was?' Plotseling draaide O'Regan zich om en kwam met grote stappen op hem af.


    'Als je je smerige bek niet houdt, Perryfeld...' begon hij kwaad. Toen zweeg hij abrupt en beheerste zich met moeite. 'Ik vraag je alleen maar, Perryfeld,' vervolgde hij, 'waar juffrouw Brady is - dat wil ik weten.'


    Perryfeld glimlachte brutaal en zelfverzekerd.


    'En ik zeg u O'Regan, dat Josefine Brady geen spek voor uw bek is. U moet geen enkele belangstelling voor dat meisje herben - begrijp me goed. Als je zoete dromen mocht hebben over Josefine Brady, neem dan een raad van mij aan en vergeet haar. Ze is al bezet.'


    'En ik waarschuw je Perryfeld, als haar iets kwaads mocht gebeuren ...'


    'Kwaads? Je bent gek O'Regan. Er gebeurt niets met haar - noch door mij, noch door iemand anders, 't Is een schat van 'n meid en ik ben erg dol op haar ...'


    'Waar is ze?' vroeg inspecteur O'Regan weer.


    'Och, er is eigenlijk geen enkele reden waarom u het niet zou mogen weten,' antwoordde Perryfeld. 'Weet u, ik had een beetje medelijden met dat kind. Nou Schnitzer weg is, had ze geen baan en ik kon de gedachte niet verdragen dat zo'n geweldige meid zo maar rond liep zonder dat iemand eens vriendelijk tegen haar was. Ik heb een week hart, O'Regan en ik vond het gewoon niet eerlijk. Ik heb zo'n groot huis met alles wat ik nodig heb en niemand met wie ik dat hoef te delen ...'


    'Is ze in jouw huis?'


    'Inderdaad.'


    O'Regan smoorde een vloek.


    'Ze werkt nu bij mij, O'Regan - net zoals ze vroeger bij Schnitzer werkte. Maar ik ben anders dan Schnitzer. Ik ben heel dol op dat kind, en ik ga met haar trouwen. We gaan een grote bruiloft geven, O'Regan...'


    Tricks draaide zich plotseling om en liep weer naar het raam. Perryfeld grinnikte.


    'Ben je teleurgesteld, O'Regan?' vroeg hij. 'En ook verrast hè. Maar je moet zulke dingen ook eens bekijken vanuit het standpunt van het meisje. Vraag jezelf nu eens af wat je zou kiezen als je een meisje was: Tricks O'Regan, hoofdinspecteur van politie, die maar met moeite van z'n salaris rond kan komen, of Perryfeld - met een prachtig huis, een schitterende auto en zoveel geld, dat ze alles kan kopen wat ze hebben wil ...' O'Regan legde hem met een gebaar het zwijgen op. Hij glimlachte nu weer flauwtjes - een koude, harde glimlach en als Perryfeld de betekenis van die glimlach had kunnen begrijpen dan was zijn kalmte wellicht toch geschokt.


    'Je bent al te bescheiden, Perryfeld,' zei hij. 'Ik weet zeker dat juffrouw Brady aan die dingen niet zoveel waarde hecht. Wat haar aantrekt is je charme, je persoonlijkheid, je Griekse profiel. Bekijk jezelf maar eens in de spiegel, Perryfeld, en dan zal je afvragen hoe het toch mogelijk is, dat je zolang vrijgezel hebt kunnen blijven.'


    Perryfeld trok z'n das recht.


    'Och, ik ben zeker geen onknappe kerel,' zei hij. 'Ik vermoed, dat dat er ook wel iets mee te maken heeft. Ik hoefde haar in elk geval geen twee keer uit te nodigen.'


    'Welk meisje zou zoiets kunnen weerstaan,' glimlachte O'Regan.


    'Dus ze is nu bij je thuis?'


    'En daar blijft ze, O'Regan. Begrijp dat alsjeblieft goed. En het heeft geen enkele zin langs te komen, want je krijgt haar niet te spreken. Ze wil je niet meer zien. Ze kan je niet meer zien. Je hebt met dat meisje niets te maken en hou je er buiten. Ze is van mij - begrepen? Ik heb haar nu en ik houd haar, en als je probeert er tussen te komen...' Hij zweeg abrupt. 'Bah! Je bent toch niets waard Tricks O'Regan. Nog niet dat!' Hij knipte met z'n vingers. 'Ik hoef toch helemaal geen zorgen te hebben over jouw soort.'


    'Zeker niet,' beaamde O'Regan. 'En nu vergeten we juffrouw Brady eens een tijdje, vind je niet Perryfeld? Nou hebben we het eens over de strafgevangenis Saint Quentin. Je zei, dat je er weleens geweest was ...'


    'Ik zei dat ik hem - van de buitenkant - had gezien!'


    'Ik heb weleens gehoord dat dat de beste manier is om 'm te bekijken,' zei O'Regan. 'Vertel me eens, Perryfeld, heb je ooit een zekere Guinney ontmoet?'


    O'Regan keek de andere man scherp aan, maar Perryfelds gezicht verried niets.


    'Kan ik me niet herinneren,' zei hij nonchalant.


    'Ben Guinney.'


    'Nee inspecteur.'


    'Een grote jongen - een berucht moordenaar.'


    'Oh, ik ken geen moordenaars.'


    'H'm!' zei O'Regan peinzend. 'Weetje waarom ze mij "Tricks" O'Regan noemen, Perryfeld? Omdat ik boordevol foefjes zit (trick - foefje).'


    'Oh ja?' vroeg Perryfeld langzaam.


    'Ja, en ik had zo'n idee dat ik je gauw terug zou zien.'


    'Dan zult u wel helderziend zijn, inspecteur. Maar als u mij bang wilt maken, zit u uw tijd te verknoeien. Uw foefjes betekenen voor mijn jonge leven niets. Begrijpt u me goed, ik hoef nergens bang voor te zijn.'


    'Is er in uw verleden niets wat u liever niet aan het licht gebracht zou willen hebben, Perryfeld?'


    'Absoluut niets.'


    'Alles blank en puur als een lelie hè? Nou, u hebt wel geluk. Er zijn niet veel mensen die dat naai waarheid kunnen getuigen.'


    'Niemand kan iets tegen mij aanvoeren, O'Regan - of zal dat ooit kunnen doen.'


    'U bent wel vol vertrouwen,' vond O'Regan. 'Ik heb wat ervaring, weet u, en neem nou maar van mij aan, dat negen van de tien boeven sterven aan een overmaat van zelfvertrouwen.


    'Dat kunt u weten, O'Regan. Maar ik denk helemaal niet aan sterven.'


    'En ik verwacht daar toch verandering in te kunnen brengen,


    Perryfeld. We zullen wel zien wie gelijk krijgt. Hebt u Sternberg ooit ontmoet?'


    'Nee.'


    'En John Harvey?'


    'Luister eens, O'Regan,' zei Perryfeld. 'Ik beantwoord geen vragen.' Met een schouderophalen draaide O'Regan zich om en liep verscheidene malen het vertrek op en neer. Toen bleef hij achter Perryfelds stoel staan en keek peinzend op diens hoofd neer. Enkele ogenblikken rookte Perryfeld rustig door; toen begon hij onrustig te schuifelen, met z'n vingers op z'n knie te trommelen en tenslotte draaide hij zich in z'n stoel om en keek omhoog naar O'Regans peinzende gezicht.


    'Wat moet dat, inspecteur?'


    O'Regan keerde zich om en begon weer in de kamer op en neer te lopen.


    'Ik vroeg me iets af,' zei hij.


    'Ja zeker. Dat doe je altijd. Wat vroeg je je af?'


    'Ik vroeg me af waarom je als er toch niets in dat lelieblanke verleden van jou is, dat je geheim wilt houden, de moeite en het ongemak neemt een pruik te dragen?'


    'Een pruik?'


    O'Regan knikte. 'Een hele mooie pruik, Perryfeld, maar wel een pruik.'


    'Een pruik? Ik, een pruik? Dat is een goeie! Ik heb m'n hele leven nog nooit een pruik gedragen, O'Regan. Ik heb helemaal geen pruik nodig - begrijp je.'


    O'Regan schudde z'n hoofd.


    'Ik kan heel goed zien, dat iemand een pruik draagt. Heb je juffrouw Brady vertelt dat je een pruik draagt? Als je dat niet gedaan hebt, Perryfeld... en als ze er achter komt ...'


    'Ik zeg je, dat ik geen pruik draag,' herhaalde Perryfeld opgewonden. 'Je bent stapelgek, O'Regan. Je hebt je over mij allerlei verkeerde gedachten in je hoofd gezet en die gaan er niet meer uit. Ik ben eerlijk en open, dat ben ik. Ik heb niets te verbergen...'


    'Zelfs geen haartje?'


    De andere man sprong overeind.


    'Luister eens, O'Regan,' zei hij. 'Je beoordeelt me helemaal verkeerd - over die pruik en over alles. Ik zeg, dat ik geen pruik draag en het heeft geen enkele zin vol te houden dat ik 't wel doe.' Hij wees op zijn hoofd. 'Voel maar.'


    O'Regan glimlachte. 'Mag ik?'


    'Natuurlijk. Voel maar dan merk je het zelf.'


    O'Regan liet z'n handen over Perryfelds hoofd glijden en knikte. 'Allemaal echt natuur,' zei hij. 'Mijn fout. Maar het zag er zo mooi uit, te elegant om echt te zijn.'


    'Ik ben heel elegant,' zei Perryfeld kalm.


    'Twee maal in de week gezichtsmassage - warme doeken en alles, neem ik aan?'


    'Natuurlijk.'


    'En een manicuur?'


    'Ja, een uitstekende manicuur,' zei Perryfeld en bekeek met zuidelijke trots z'n nagels. 'Het is een heel aardig meisje, dat echt belangstelling voor m'n nagels heeft Mag ik eens zien?'


    'Waarom niet?' zei Perryfeld en hield O'Regan z'n handen voor.


    O'Regan nam Perryfelds handen elk in de zijne, zodat de vingers op zijn handpalmen rustten en bleef ze aandachtig bekijken.


    'Ik zou graag eens een introductie voor uw manicure hebben,' ;ei hij. 'Kijk eens naar die nagelriemen.'


    'Goed gedaan hè?'


    O'Regan knikte, liet de handen vallen en keerde zich om. ik geloof, dat ik me moet verontschuldigen, Perryfeld,' zei hij. 'Ik had het fout wat die pruik betrof en misschien was ik ook wel mis in een paar andere dingen. Maar zelfs Tricks O'Regan kan niet altijd gelijk hebben.' Hij zweeg en keek Perryfeld vriendelijk glimlachend aan. 'Zeg Perryfeld, je vroeg me waarom ze me "Tricks" O'Regan noemen? Wil je een paar foefjes zien voor je vertrekt?'


    'Als je me kunt laten zien hoe je dollars uit een hoed tovert ...'


    'Oh iets veel beter dan dat,' zei O'Regan. 'Kijk maar eens.' Hij liep naar een tafel die tegen de muur stond en pakte die aan één kant beet.


    'Help me even met die tafel, Perryfeld,' zei hij, 'dan zal ik je een kunst laten zien die alles slaat wat je ooit op toneel gezien hebt.'


    Perryfeld knikte en pakte het andere einde van de tafel beet. Samen droegen ze hem naar het midden van de kamer.


    'Dat is een hele opvoering, O'Regan.'


    O'Regan glimlachte en ging weer achter z'n bureau zitten. 'Er komt nog veel meer,' zei hij en trok een lade open. 'Kijk goed. Zie je dit?' Hij pakte een klein flesje uit de lade en hield dat omhoog. 'Dit is grafiet en dit is een hazenpootje.' Hij hield een stukje papier omhoog. 'Raad eens wat dit is, Perryfeld?'


    'Nou,' zei Perryfeld glimlachend. 'Dat is een krantenknipsel.' O'Regan schudde z'n hoofd.


    'Iets veel interessanters,' zei hij, 'en veel betrouwbaarder. De vingerafdrukken van Ben Guinney.'


    Hij zag dat Perryfelds vingers zich even om de sigaar klemden, maar verder hij bleef volkomen beheerst.


    'Ben Guinney?'


    'Ben Guinney,' herhaalde O'Regan - 'drie keer ter dood veroordeeld - de man die de grootste zwendel leidt die ooit door een zieke, rotte geest bedacht is; de man die Harvey en Schnitzer doodde en Steinberg en God mag weten hoeveel anderen, en die naar de dodencel zal verhuizen ook al moet mijn penning in die lijst komen te hangen om hem er te krijgen.'


    'Dat is een mooie toespraak, inspecteur. En u hebt Guinney's vingerafdrukken? Hebt u die zelf genomen?'


    O'Regan stond van z'n stoel op.


    'Nee, dat heb ik niet,' zei hij; 'maar ik hoop wel een duplicaat te krijgen. En nou komt het kunstje, Perryfeld. Ik zal het je laten zien.'


    Hij liep naar de tafel middenin het vertrek, bukte zich, nam een lange reep papier, die met punaises onder tegen de rand van de tafel bevestigd was, er af en ging weer rechtop staan. 'Hier staan je vingerafdrukken op, Perryfeld,' zei hij. 'Dat had je niet gedacht hè?'


    Perryfeld keek nu heel nijdig en zoog heftig op z'n sigaar. O'Regan liep naar z'n bureau en legde de papierreep erop. 'Vet,' zei hij. 'Je gebruikt veel te veel vet in je haar. Er zit vet van je haar aan mijn handen, van mijn handen aan jouw vingers en van je vingers weer op deze strook papier. Ik ben blij, dat 't geen echte pruik was. En de rest is heel eenvoudig, weet je.' Perryfeld smeet z'n sigaar weg en stak z'n handen in de zakken van z'n colbertjasje.


    'Ik vind 't maar een flauwe grap, O'Regan.'


    'Kijk goed,' zei O'Regan. 'Nou laten we een beetje poeder op dit papier vallen waar die acht vette vingers het hebben aangeraakt - zo; dan borstelen we daar voorzichtig met het hazenpootje overheen - en dan zijn we er, Perryfeld!' Hij hield het papier omhoog. Zie je de vingerafdrukken? Duidelijk hè? Misschien zijn het wel de vingerafdrukken van Ben Guinney.'


    'Misschien wel, O'Regan,' antwoordde Perryfeld. 'Maar dat moet je dan toch altijd nog bewijzen hè? Je kunt me niet arresteren voor je dat bewezen hebt.'


    O'Regan liet het papier in z'n bureaulade glijden en stond op. 'Als ik kan bewijzen dat je Ben Guinney bent, Perryfeld,' zei hij, 'dan kan ik je nu hier houden. We zullen zien!'


    Hij drukte op een bel en vrijwel onmiddellijk ging de deur open en Spellman, die Petersen bij één arm vasthield en hem voor zich uit duwde, kwam binnen. Zodra hij Perryfeld in 't vizier kreeg, bleef Petersen staan en bleef met bange, wijd open gesperde ogen naar hem kijken, z'n mond en z'n hand bewogen rusteloos.


    'Zeg Petersen,' zei O'Regan; 'zie je die man?'


    Petersen, z'n ogen nog steeds op Perryfeld gericht, knikte. 'Ken je hem?'


    Perryfeld, z'n handen nog steeds in z'n zakken, hield zijn ogen op Petersen gericht.


    'Je hebt me toch nooit eerder gezien, is 't wel beste jongen?' vroeg hij vlot.


    Petersen bleef zwijgen. Hij likte snel met z'n tong langs z'n lippen en z'n handen bewogen onrustig.


    'Wees maar niet bang, Petersen,' stelde O'Regan hem gerust, 'je bent hier veilig. Zeg nou alleen maar of je hem kent.' Plotseling leken Petersens ogen vuur te schieten.


    'Hem kennen!' schreeuwde hij. 'Hem kennen!' Hij wees met bevende hand naar Perryfeld. 'Dat is Ben Guinney! Er is een beloning van vijftigduizend dollar uitgeloofd voor z'n arrestatie - en die eis ik op ...'


    'Jij eist wat!' snauwde Perryfeld. 'Je kan wel wat eisen, maar je krijgt 't nooit!'


    Er klonk een doffe knal. Petersen leek te verstijven en zakte toen ineen op de grond. Spellman en O'Regan sprongen naar voren en grepen Perryfelds armen. O'Regan stak een hand in Perryfelds zak, trok er de nog rokende revolver uit en stopte die in z'n eigen zak. Toen liep hij met grote passen naar Petersen en knielde bij hem neer.


    'Dat is best in orde, inspecteur,' zei Perryfeld. 'Ben Guinney mist z'n doelen nooit!'


    O'Regan stond op en keek zwijgend toe, terwijl Spellman de handboeien om Perryfelds polsen deed. Toen keerde hij zich om.


    'Breng hem weg, Spell,' zei hij en ging achter zijn bureau zitten. 'Donder op Perryfeld!'


    Perryfeld glimlachte onbeschaamd.


    'Zeker inspecteur,' zei hij. 'Welke kant uit?'


    O'Regan draaide zich om en wees naar de deur.


    'Die kant uit, Ben Guinney,' zei hij. 'Rechtstreeks naar de dodencel!'


    'Oh ja?' glimlachte Perryfeld en slenterde zwierig de kamer uit.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    



    Gedurende de tocht naar het huis van Perryfeld, sprak Josefine niet. Ze zat in haar hoekje van de auto gedoken, haar blik strak op de weg gericht, en ze was blij dat Perryfeld geen pogingen deed om een gesprek te beginnen. Haar gedachten tolden dooreen, maar één ding zag ze heel duidelijk: ze had het enige verstandige gedaan wat haar te doen viel, het enig mogelijke. Ze wist, dat Perryfeld zich aan zijn woord zou houden. Als ze geweigerd had met hem mee te gaan, zou niet zij. maar Tricks O'Regan het kind van de rekening geworden zijn. Het was per slot van rekening niet zo moeilijk om O'Regan dood te schieten - niet moeilijker dan iemand anders. En het was helemaal niet moeilijk geweest om Schnitzer dood te schieten. Perryfeld was eenvoudig Schnitzers huis binnen gedrongen had hem neergeschoten en was weer weg gewandeld, en met O'Regan zou hij hetzelfde doen als hij de tijd gekomen achtte. Hij had 't immers gisterenavond in haar zitkamer al bijna gedaan?


    Ze huiverde als ze aan dat afschuwelijke moment terug dacht en aan de gemene glimlach van Perryfeld. Maar ze was nu blij, dat ze het gemerkt had. In die paar seconden, had ze plotseling beseft, boven elke twijfel verheven, wat haar gevoelens ten opzichte van Tricks waren. Ze was er nu diep van overtuigd, dat haar liefde voor hem duizendmaal sterker was dan haar angst voor de revolver van Perryfeld. Wat er ook verder met haar mocht gebeuren, ze had Tricks gered! Ze had hem tenminste voor dat ogenblik gered en als Perryfeld z'n belofte hield, dan kon ze hem nu voorgoed redden van alle gevaar. Maar zou Perryfeld z'n belofte houden? Was ze niet dwaas om enig vertrouwen te stellen in de beloften van iemand als Perryfeld? Kon ze er zeker van zijn, dat Tricks veiliger zou zijn na wat zij nu deed? Weifelend keek ze naar Perryfeld en hij glimlachte haar geruststellend toe. Hij scheen haar gedachten te raden.


    'U hebt geen enkele reden u zorgen te maken, juffrouw Brady,' zei hij. 'Als u maar als een lief meisje doet wat ik u zeg, dan gebeurt er niets met Tricks O'Regan. Als ik m'n woord geef, dan houd ik dat.' Ze wendde haar hoofd weer af en keek het raampje uit. Ze moest het risico wel nemen. Er zat niets anders op. Ze moest in elk geval maar doen of ze een braaf meisje was, dat deed wat hij zei, en zich concentreren op elk kansje, dat zich voor mocht doen om zich van hem te bevrijden. Er zou wel iets gebeuren dat haar een uitweg zou wijzen en daar moest ze op wachten. Verder wilde ze niet in de toekomst kijken.


    'Maar geen smoesjes - denk erom!' voegde Perryfeld eraan toe. 'Ik vertrouw jou net zo als jij mij en je moet eerlijk spel spelen! Als je in mijn huis logeert moet je je als een verstandig meisje gedragen ...'


    'Hoe lang?' vroeg ze.


    'Zo lang het mij past,' antwoordde Perryfeld. 'Net zolang als ik het prettig vind. En je moet doen wat je gezegd wordt en geen gevraag! Ik denk, dat een meisje wel merkt of er behoorlijk voor haar gezorgd wordt, en misschien wil je over een tijdje wel helemaal niet meer weg. Als een meisje merkt, dat ze alles kan krijgen wat haar hart begeert - net zoveel mooie jurken als ze wil hebben, een prachtig huis en niets anders hoeft te doen dan zich te amuseren - dan wil ze toch niet meer terug achter een schrijfmachine! Ik ga vandaag nog naar Calder en ik zal zeggen, dat ze een zichtzending goeie kleren voor je bezorgen 'Ik heb alles wat ik nodig heb, meneer Perryfeld.'


    'Dat hebben de meeste meisjes. Maar daarom wil je nog wel meer hebben. Je kan alles wat je wilt hebben uit de zichtzending kiezen en je hoeft je om de prijzen niet te bekommeren.' Josefine sprak niet tegen. Op dat moment draaide de auto een hek in een hoge stenen muur door en een paar seconden later hielden ze Voor de deur van het huis stil. Perryfeld stapte uit en Josefine volgde hem de stoep op en de ruime hal in. Een negerin van enorme afmetingen, haar gezicht een en al glimlach, waggelde naar hen toe om hen te begroeten.


    'Dat is Sarah,' stelde Perryfeld voor; 'zij zorgt voor je als ik er niet ben. Als je wat nodig hebt, hoef je het maar aan Sarah te vertellen en zij zorgt dat je het krijgt.' Hij wendde zich tot Sarah. 'Begrepen Sarah? Juffrouw Brady blijft hier logeren als mijn secretaresse. Je zorgt dat ze alles krijgt waar ze behoefte aan heeft - begrepen?'


    De glimlach van de negerin werd nog breder.


    'Zeker meneer. Laat Sarah maar gerust voor de juffrouw zorgen. Ik zal op haar passen of 't m'n eigen kind was - ik zal haar onder m'n vleugels nemen, meneer.'


    Met een knikje liep Perryfeld door naar een grote, ruime kamer, die zeer luxueus gemeubileerd was.


    'Doe of u thuis bent, juffrouw Brady,' zei hij. 'Ik heb vanochtend zaken te doen in de stad en ik kan u niet verder rondleiden maar gaat u zelf maar eens op onderzoek uit. Er is een prachtige tuin met een zwembad - het mooiste zwembad van Chester County - als u van zwemmen houdt! Buiten de tuinmuren zult u het - eh, minder gezond vinden. Ik vermoed, dat u me begrijpt?'


    'Volkomen, meneer Perryfeld,' zei Josefine. 'Met andere woorden, ik zit gevangen!'


    Hij liep naar haar toe en legde een hand op haar schouder. 'Luister eens juffrouw Brady - maar ik hoef u nu toch niet langer juffrouw Brady te noemen, is 't wel? Stellig niet, en omdat ik Josefine een beetje formeel vind, maak ik er maar "José" van.' Josefine protesteerde niet. Het deed er absoluut niets toe hoe Perryfeld haar noemde. Ze glimlachte zelfs even toen ze overwoog dat de voornaam van meneer Perryfeld - en ongetwijfeld zou ze zeer binnenkort het verzoek krijgen, hem daarmee aan te spreken - waarschijnlijk 'Clarence' of 'Cyril', of iets dat helemaal niet bij hem paste, luidde.


    'Luister eens, José,' vervolgde Perryfeld, 'zo moet je niet praten. Als ik je nu vraag om binnen de muren van de tuin te blijven, betekent dat toch niet dat je een gevangene bent ? Het is echt een heel grote tuin.'


    'Zijn er dan geen heel grote gevangenissen, meneer Perryfeld?'


    'Dat zou me niet verbazen,' antwoordde hij, 'maar dit is er beslist niet een. Ik wil, dat je het hier heel plezierig hebt. Ik wil ook dat je mij als een vriend beschouwt. Ik mag je erg graag José - heel graag - en ik zou graag willen dat je mij ook een beetje graag mocht. Dat zal toch niet zo moeilijk zijn?' Josefine antwoordde hier niet op en z'n arm gleed om haar schouders. Ze probeerde hem te ontwijken maar z'n hand hield haar stevig vast.


    'Je heb zo'n lief mondje, José,' zei hij. 'Je zegt toch geen nee als ik je om een zoen vraag.'


    Ze keek naar hem op.


    'Ja meneer Perryfeld, dat doe ik wel.'


    Hij glimlachte. 'In dat geval,' zei hij, 'heeft het ook geen enkele zin erom te vragen, is 't wel?' Z'n hand omklemde haar schouder vaster. 'Dan doe ik het maar zonder het te vragen.'


    Hij trok haar dichter naar zich toe en boog zich over haar heen tot z'n gezicht op enkele centimeters van het hare was; en toen, met een heftige ruk, bevrijdde ze zich, haar arm ging achteruit en haar gebalde vuist trof Perryfeld midden op z'n mond. Hij werd vuurrood en schrok terug; hij bleef haar aanstaren met een gemene blik. Toen beheerste hij z'n woede met duidelijke inspanning, hij haalde z'n schouders op en glimlachte weer. 'Temperamentvol hè? Des te beter. Van dat soort hou ik wel. Ik denk, dat het heel amusant wordt jou te temmen. Tot ziens schat! Ik zie je straks nog wel.'


    Hij liep de kamer uit en enkele ogenblikken later zag Josefine, die voor het raam stond, hem weer achterin de auto zitten toen deze de oprijlaan afreed en door het hek verdween.


    Ze bleef een tijd in gedachten verzonken uit het raam staren. Vanaf het moment waarop Perryfeld had voorgesteld, dat ze als zijn secretaresse bij hem zou komen wonen, had ze vermoed in welke situatie ze zou verzeilen en Perryfeld verloor geen tijd om dit vermoeden te bevestigen. Misschien was het dom geweest om hem te slaan, maar toen z'n gezicht zo dichtbij het hare was geweest, had ze zich instinctief verdedigd. Misschien had ze nu wel alles bedorven. In de toekomst moest ze voorzichtiger zijn - ze moest hem anders behandelen, ze moest er voortdurend aan blijven denken, dat ze Tricks O'Regan wilde behoeden, en ze mocht niets meer doen waardoor Perryfeld van mening zou kunnen veranderen. Hoe ze dat zou doen, daar had ze geen idee van, maar het had geen zin zich daar nu zorgen over te maken.


    Ze liep bij het raam vandaan en begon een zwerftocht door het huis. Het was een prachtig huis, heel duur en stijlvol gemeubileerd. Sarah droeg haar koffer naar boven en bracht haar naar haar kamers. Een zeer luxueus appartement dat, als het in een andere omgeving was geweest, al haar wensen zou hebben vervuld.


    Ze pakte haar koffer uit en bleef een tijdje voor het open raam zitten. Het zag uit op de tuin en vanaf haar plekje zag ze de hoge muur waarachter de weg liep. Er was niemand te zien in de tuin, zo nu en dan hoorde ze een auto voorbij rijden die van of naar de stad reed. Het trof Josefine, dat het eigenlijk nogal absurd was om in deze omgeving over een gevangenis te spreken. Perryfeld had schijnbaar als vanzelfsprekend aangenomen, dat ze geen ontsnappingspoging zou wagen, en er scheen niets te zijn wat haar zou verhinderen het huis uit te gaan om de eerste de beste auto die haar passeerde aan te houden, naar het politiebureau te rijden en daar haar verhaal te vertellen. Niets dan Perryfelds bedreiging dat Tricks ervoor zou moeten boeten, als ze het waagde hem ongehoorzaam te zijn. Daar rekende hij blijkbaar op, veronderstelde ze. Hij had gelijk!


    Ze zag een patrouillerende agent voorbij komen en bedacht, dat ze hem alleen maar hoefde te roepen om binnen enkele ogenblikken veilig het huis te kunnen verlaten. Maar ze riep hem niet. Met een zucht wendde ze zich van het raam af, en haar oog viel op een telefoontoestel op een tafeltje in de hoek van de kamer, en ze aarzelde even. Het was in elk geval een troost, dat het toestel er stond. Alleen de aanblik maakte haar wat minder eenzaam, gaf haar het gevoel niet zo helemaal van de buitenwereld afgesloten te zijn. Als het tot een crisissituatie kwam, kon ze in elk geval iemand bellen. Ze kon het hoofdbureau bellen om Tricks te vragen te komen, als ze het zonder hem werkelijk niet kon. Had ze haar hospita nu maar gezegd waar ze heen ging. Ze had het aan niemand verteld, en als Tricks haar flat zou bellen - dat was natuurlijk niet waarschijnlijk, na gisterenavond - maar als hij zou proberen haar aan de lijn te krijgen en mevrouw Glauber kon hem geen enkele inlichting geven... Ze liep naar het toestel en bleef even aarzelen: toen nam ze plotseling de hoorn op en hield die tegen haar oor. Vrijwel ogenblikkelijk hoorde ze een mannenstem:


    'Hallo! Met juffrouw Brady?'


    Ze schrok en kon zo gauw geen antwoord bedenken.


    'Met de particuliere telefooncentrale van meneer Perryfeld,' vervolgde de stem. 'U wilt met het hoofdbureau van politie spreken, juffrouw Brady?'


    'Oh nee - oh nee - eigenlijk wilde ...'


    'Het spijt me,' onderbrak de stem, 'maar ik vrees, dat ik u niet kan door verbinden met inspecteur O'Regan, juffrouw Brady. De instructies van meneer Perryfeld luiden, dat er zonder zijn toestemming geen gesprekken naar buiten mogen worden gevoerd, dus ik geloof, dat u uw tijd verspilt met dit nog eens te proberen. Als u iets nodig mocht hebben, zal Sarah daarvoor zorgen...'


    Josefine legde de hoorn weer op het toestel. Dus ze zat toch gevangen? Perryfeld nam geen enkel risico. Ze vroeg zich af wat er gebeurd zou zijn als ze het gewaagd had naar de patrouillerende agent te roepen, en wat er zou gebeuren als ze buiten de tuinmuur trachtte te komen. Er zou stellig iets gebeuren. Ze zat hier niet onbewaakt. Ergens vlakbij haar was altijd een revolver...


    Ze liep naar de deur, zag dat er aan de buitenkant een sleutel in het slot stak en liet die haar zak inglijden. Toen ging ze een wandeling door de tuin maken tot Sarah haar voor de lunch riep.


    Ze zag dat er een radio in de eetzaal stond en ze draaide het toestel aan, zette dansmuziek op en ging aan tafel zitten. Op dit moment hoefde ze zich nergens zorgen over te maken, bedacht ze. Er zou nog tijd genoeg voor zorgen zijn als Perryfeld thuis kwam. Ze was blij, dat ze die sleutel in haar zak had.


    De muziek stopte en er begon een stem te spreken. In het begin schonk ze er geen aandacht aan. Maar toen ze de woorden 'hoofdbureau van politie' beluisterde, legde ze haar mes en vork neer en luisterde.


    '...vanochtend op het hoofdbureau van politie gearresteerd,' vervolgde de stem. 'Hij werd geïdentificeerd als Ben Guinney, de beruchte moordenaar, die al driemaal ter dood veroordeeld werd maar er tot nu toe steeds weer in slaagde uit de gevangenis te ontsnappen voor het vonnis werd uitgevoerd. Hij heeft verscheidene jaren onder de naam Perryfeld in onze staat gewoond, en werd beschouwd als een van de meest vooraanstaande burgers...'


    Josefine sprong op en bleef met ongelovige ogen naar het toestel kijken. Ben Guinney - Perryfeld - gearresteerd! Ze bleef luisteren toen de bijzonderheden volgden. Ze hoorde, dat Perryfeld ervan verdacht werd betrokken te zijn geweest bij de recente moorden op Schnitzer en op Steinberg. De politie was van mening, dat hij aan het hoofd stond van de grootste chantage-zwendel in de geschiedenis. Maar dit maal kwam hij stellig op de elektrische stoel, en de autoriteiten hadden al stappen ondernomen om ook de rest van de bende op te rollen.


    Toen de stem zweeg, zette Josefine haar maaltijd niet voort; ze haastte zich naar boven en begon haar koffer te pakken.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    


    Terwijl ze haar spullen bij elkaar graaide en die lukraak in de koffer stopte, dacht Josefine maar aan één ding; nu kon ze de waarheid vertellen. Nu Perryfeld veilig in handen van de politie was, had ze niets meer te vrezen, noch voor haarzelf, noch voor Tricks O'Regan. Ze kon nu rechtstreeks naar het hoofdbureau van politie gaan, Tricks te spreken vragen en hem alles uitleggen. Waarom ze hem al die leugens over Schnitzer had moeten vertellen - hij had natuurlijk geweten, dat het leugens waren! Waarom Perryfeld gisterenavond in haar flat gezeten had; waarom ze geweigerd had een verklaring voor zijn aanwezigheid te geven, en waarom ze de secretaressebaan bij Perryfeld had aangenomen en naar zijn huis verhuisd was. Tricks zou haar nu geloven; ze moest hem op de een of andere manier in haar doen geloven.


    Ze sloot haar koffer, zette haar hoed op en liep voorzichtig de trap af. Telkens bleef ze staan luisteren. Maar ze hoorde of zag niemand. Ze hoorde Sarah bezig in de keuken, maar dat was het enige. Vol vertrouwen liep ze de hal door, deed de voordeur open en keek de oprijlaan af. Alles leek verlaten. Ze aarzelde even en vroeg zich af of ze, voor ze naar het politiebureau ging, Tricks nog zou bellen om te zeggen, dat hij haar kon verwachten. Toen herinnerde ze zich de stem, die haar gezegd had dat er geen telefoongesprekken naar buiten konden worden gevoerd, en snel liep ze de oprijlaan af naar het hek.


    Plotseling bleef ze staan. Een man liep het hek binnen en kwam haar tegemoet. Hij kwam haar vaag bekend voor en ze bleef even staan om zich te bedenken waar ze hem eerder kon hebben gezien, toen glimlachte ze en liep door. Ze had van deze man in elk geval niets te vrezen. Ze wist nu wie hij was; ze had hem op het politiebureau gezien - de dikke inspecteur met de wat donkere huidskleur die haar de bewuste morgen ontvangen had. Ze hadden hem Lavine genoemd. Maar hij was nu niet in uniform en daarom had ze hem eerst niet herkend. Ze zou hem vragen of hij haar naar Tricks O'Regan wilde brengen. Toen hij vlakbij haar was, bleef Lavine voor haar staan en fronste z'n wenkbrauwen.


    'Waar gaat u heen, juffrouw Brady?' vroeg hij.


    Ze glimlachte tegen hem.


    'Naar het hoofdbureau - zo snel ik kan, meneer Lavine,' vertelde ze hem. 'Ik moet inspecteur O'Regan een paar inlichtingen geven ...'


    'Hebt u daar toestemming voor?'


    Ze fronste haar wenkbrauwen.


    'Toestemming?'


    'Toestemming van meneer Perryfeld. Ik had begrepen, dat hij u als zijn secretaresse heeft aangesteld ...'


    'Dat had hij,' zei ze, 'maar hebt u 't nog niet gehoord? Het bericht was net op de radio: Perryfeld is gearresteerd. Ze zeggen, dat hij Ben Guinney is, de moordenaar. Was u niet op het hoofdbureau toen het gebeurde?'


    Edwin Lavine glimlachte flauwtjes.


    'Nee, juffrouw Brady,' zei hij, 'dat was ik niet, maar ik heb het natuurlijk wel gehoord!' Ze knikte.


    'Ze geloven, dat hij meneer Schnitzer ook vermoord heeft,' zei ze. 'Voor de radio zeiden ze dat ...'


    'Dat geloven ze zeker,' stemde Lavine toe. 'En nou holt u naar het politiebureau om hen te vertellen, dat ze gelijk hebben? U hebt het toch zien gebeuren en u kunt er alles over vertellen? Ik denk toch, dat de politie het zonder uw getuigenverklaring zal moeten stellen, juffrouw Brady.'


    Ze keek hem verbaasd aan.


    'De politie en ik hebben onze samenwerking beëindigd,' berichtte hij, 'en als u nu denkt, dat u toestemming krijgt om weer bij Tricks O'Regan te gaan jammeren dan hebt u het mis. Zal ik uw koffer maar voor u dragen?'


    Hij strekte z'n hand uit, maar ze pakte haar koffer nog steviger vast en probeerde langs hem heen te glippen. Hij pakte haar bij haar arm.


    'Luister eens, juffrouw Brady,' zei hij. 'Begrijpt u het niet? - u gaat helemaal niet naar het politiebureau. U gaat mee naar huis en als u moeilijk gaat doen, dan neem ik u mee op een gezellig autoritje waar u niet meer van thuis komt. Is dat duidelijk?' Ze keek hem uitdagend aan.


    'Ja, ik snap het, meneer Lavine,' zei ze toen. 'Ik snap dat u net zo'n ordinaire boef als Perryfeld bent ...'


    Hij draaide haar met een ruk om en duwde haar terug in de richting van het huis.


    'Laten we het niet over mijn karakter hebben,' vond hij. 'Ik beweer helemaal niet op Tricks O'Regan te lijken of op zo'n andere heilige. U krijgt in elk geval geen gelegenheid om nog meer verhalen te vertellen. Dat hebt u al meer dan genoeg gedaan.'


    Ze bood geen verdere weerstand. Ze begreep, dat weerstand nutteloos zou zijn. Ze overwoog, dat ze wel had kunnen verwachten dat ze niet zo gemakkelijk kon ontsnappen. Die telefonist was immers een waarschuwing geweest, dat ze bewaakt werd! Ze hadden haar vermoedelijk voortdurend al die tijd bewaakt en ze had nooit enige kans gehad om te kunnen ontsnappen. En nu had ze stellig geen kans meer. Niemand wist waar ze was, en als ze zich ooit zou kunnen bevrijden, dan zou ze dat helemaal op eigen kracht moeten doen. Zelfs als Tricks O'Regan nog voldoende belangstelling voor haar had, dan had hij toch geen idee waar ze nu was en het had geen enkele zin op hem te rekenen. En ze kon het hem niet eens kwalijk nemen als hij geen gedachte meer aan haar wijdde. Ze begreep nu pas goed het gewicht van Perryfelds woorden toen hij haar had gewaarschuwd dat ook op het politiebureau nog een revolver op haar gericht zou blijven. Lavine, natuurlijk! Al die tijd was hij de handlanger van Perryfeld geweest - en Perryfeld was Ben Guinney, een viervoudig moordenaar! Ze herinnerde zich zijn arm om haar schouders en z'n lippen vlakbij de hare en huiverde. God zij dank, dat hij in ieder geval achter slot en grendel zat.


    Ze gingen het huis binnen en Lavine, die duidelijk kind aan huis was, voerde haar regelrecht naar de eetkamer en sloot de deur achter hen af. Er waren verscheidene andere mannen in het vertrek, ze hingen in de fauteuils en schenen op hun komst te wachten. Twee ervan herkende ze. De ene was Mike, de man die ze met Perryfeld in het huis van Schnitzer gezien had en de andere was de lange jonge man die haar de lift terug naar huis gegeven had, toen Perryfeld haar aan de kant van de weg had gezet. De lange jonge man sprak het eerst.


    'Prettig u weer te ontmoeten, juffrouw Brady,' zei hij. 'Sinds ons gezellige ritje heb ik aldoor gehoord dat ik het genoegen zou hebben ...'


    Lavine legde hem met een gebiedend gebaar het zwijgen op. 'Hou op met dat gezwets, Sheriff.' onderbrak hij; 'We hebben geen tijd te verliezen. We moeten weten waar we aan toe zijn - en snel. Je mag van mij aannemen, dat O'Regan geen tijd zal verspillen. Hij heeft Ben Guinney ...'


    'Ben laat niets los,' begon Mike vol vertrouwen. 'O'Regan zal aan Ben niet veel hebben.'


    'Nee,' stemde Lavine toe, 'en misschien probeert hij het niet eens. Misschien hoeft hij het niet te proberen! Misschien heeft iemand anders gekletst. En dat is wat we te weten moeten komen.'


    'Natuurlijk,' stemde Sheriff toe. 'Natuurlijk heeft er iemand gekletst, en ik zou weleens willen weten wie. Gaat u toch zitten, juffrouw Brady.' Hij wuifde naar een stoel.


    Toen Josefine ging zitten en om zich heen keek, merkte ze, dat ze haar allen gespannen aan keken. Haar hart begon heftig te bonzen, maar ze slaagde erin de blikken rustig te beantwoorden. Enkele ogenblikken bleef ze zo zitten, en toen keek ze naar Lavine.


    'En meneer Lavine?' zei ze.


    Lavine fronste z'n wenkbrauwen.


    'U moet ons een paar dingen vertellen, juffrouw Brady,' zei hij, 'en ik vermoed, dat u wel zult begrijpen, dat u open kaart moet spelen en geen grapjes moet uithalen - hè jongens?' Mike grinnikte.


    'Ik heb een revolver op zak, juffrouw Brady,' merkte hij op. Josefine draaide haar hoofd naar hem toe.


    'Ik herinner me u nu ook wel,' zei ze, 'u bent dol op schieten hè? U wilde me die avond in die auto ook al doodschieten en daarvoor - in het huis van meneer Schnitzer ...'


    Mike sprong overeind.


    'Luister eens - dat zou ik nu maar vergeten!' riep hij woedend.


    'Ik zou maar alles over Schnitzer vergeten - begrijpt u? U hebt me daar nooit gezien ...'


    'Oh, maar dat heb ik wel! Ik heb u duidelijk zien staan met de revolver in uw hand ...'


    'En ik zeg u van niet! Ik zeg u, dat ik niets van Schnitzer weet 'Hou op, Mike,' onderbrak Lavine, ' 't is helemaal niet nodig bang te worden ...'


    'Bang!' riep Mike kwaadaardig. 'Wie is er nou bang? Als je nu denkt, dat ik die leugenaarster de kans ga geven me op de stoel te krijgen ...'


    Lavine zette een hand op z'n borst en duwde hem weer terug op z'n stoel.


    'In elk geval ga je op die stoel zitten,' zei hij, 'en je blijft zitten en je beheerst je.' Hij wendde zich tot Josefine. 'We willen weten juffrouw Brady, wat u O'Regan verteld hebt. U hebt gisterenavond toch met hem gegeten?'


    Ze knikte.


    'Ja.' Ze keek naar de man die Sheriff genoemd werd. 'Het spijt me, dat ik niet met u kon dineren, meneer Sheriff,' zei ze, 'maar die andere afspraak had ik al eerder gemaakt!'


    'Wat hebt u aan O'Regan verteld?' vroeg Lavine weer.


    'Over meneer Sheriff? Ik zei, dat hij een journalist van de Tribune was die een verhaal van me wilde over meneer Schnitzer. Maar ik vrees, dat inspecteur O'Regan me niet geloofde! Dat kon je ook moeilijk van hem verwachten. Ik bedoel maar meneer Sheriff zag er veel te chique uit voor een verslaggever Lavine maakte een ongeduldig gebaar.


    'Die praatjes helpen u niets, juffrouw Brady.'


    Ze haalde haar schouders op. Ze begreep heel goed, dat dit verhaal haar niet zou helpen, maar ze wilde tijd winnen om na te denken hoe ze de situatie het best tegemoet kon treden; ze wilde geen definitieve lijn volgen tot ze wist waar deze haar heen zou voeren. Ze kon nog niet besluiten of ze hen de waarheid zou zeggen - dat ze O'Regan niets verteld had - of dat ze hen zou laten denken, dat hij alles wist. En ze begreep, dat ze in elk geval niet mochten menen, dat ze bang voor hen was. Ze zou tijd winnen, door hen om de tuin te leiden.


    'Maar is hij dan niet heel knap?' glimlachte ze.


    'We hebben het niet over Sheriff,' zei Lavine ongeduldig. 'Wat hebt u aan O'Regan verteld? Over Schnitzer, bedoel ik.'


    'Hebt u hem verteld, dat u me daar gezien hebt?' drong Mike aan. 'Dat wil ik weten! Als ik zou weten, dat u hem dat hebt verteld, dat u over mij gejankt hebt ...'


    'Geen zorgen, dat heb ik niet gedaan,' zei Josefine.


    'Hebt u niets over mij gezegd?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Helemaal niet over me gepraat?' hield hij vol.


    'Nee,' zei Josefine. 'We hadden een heel plezierig gesprek.'


    'H'm!' gromde Mike en leunde achterover in z'n stoel.


    'En over Perryfeld?' vroeg Lavine.


    'Luister eens, juffrouw Brady; er heeft iemand over Perryfeld gekletst. Ze arresteren een man maar niet zo en gisteren konden ze nog niets tegen Perryfeld aanvoeren. Ik weet, dat u de enige bent die iets over de zaak Schnitzer weet en u hebt gisterenavond met O'Regan gedineerd, en vanochtend werd Perryfeld gearresteerd. Ik vermoed, dat hij dat aan u te danken heeft. U hebt gisterenavond aan O'Regan verteld, dat Perryfeld Schnitzer neergeschoten heeft en daarom ...'


    'Dat heb ik niet gedaan.'


    Ze zag z'n hand naar z'n zak glijden en de woorden kwamen als vanzelf van haar lippen.


    Lavine glimlachte ongelovig.


    'U hebt zelfs geen vermoeden bij hem gewekt.'


    'Nee.'


    'En toch is Perryfeld vanochtend gearresteerd. Dat betekent, dat iemand gekletst heeft, juffrouw Brady en als u het niet bent geweest, wie was het dan wel?'


    'Ik - ik weet 't niet,' riep ze wanhopig. 'Ik heb geen idee, ik weet alleen, dat ik niet heb gepraat. Ik heb de naam van meneer Perryfeld niet genoemd. We hebben over dansen gepraat - en dat soort dingen en we hebben ook niet over meneer Schnitzer gesproken. Als de politie te weten is gekomen, dat Perryfeld hem neergeschoten heeft, dan hebben ze die inlichting niet van mij gekregen.'


    'Vanochtend dan misschien,' opperde Sheriff. 'Ik zou niet verbaasd zijn als u vanochtend O'Regan gebeld had - misschien voor u de deur uitging ...'


    'Nee, ook niet.'


    'Later dan?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Ik heb helemaal niet met hem gebeld.'


    'Ze liegt vast,' meende Mike. 'Je moet een wijf nooit vertrouwen, Lavine. Als Perryfeld dat begrepen had, zat ie niet waar ie nu zit! Hij had me een paar avonden geleden m'n zin moeten geven en het is ook verstandiger om me nu m'n zin te geven! Laat mij maar een autoritje met juffrouw Brady maken ...' Lavine legde hem het zwijgen op.


    'Als jij je zin kreeg, Mike,' zei hij, 'liet je alleen jezelf leven en dan was je nog bang. We hebben zo al ellende genoeg, als we het enigszins kunnen vermijden moeten we niet meer op ons nek halen.' Hij wendde zich weer tot Josefine. 'U hebt O'Regan dus niet meer gesproken sinds gisterenavond?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'U hebt hem ook geen boodschap gestuurd?'


    'Nee.'


    'Dan weet hij dus niet waar u bent - hij weet niet, dat u hier bent?'


    'Ik heb het hem in elk geval niet verteld.'


    'Hebt u het aan iemand anders verteld?'


    'Aan niemand.'


    'Je kan er donder op zeggen, dat ze zit te liegen ...' begon Mike; hij zweeg abrupt toen de telefoon lawaaierig rinkelde en bleef met bange ogen naar het toestel staren.


    Lavine liep met grote stappen naar de telefoon en nam de hoorn eraf.


    'Hallo!... Met wie?... Juffrouw Brady? Ja natuurlijk. Ik zal haar even roepen.'


    Hij legde z'n hand op het mondstuk en wendde zich naar Josefine.


    'Voor u, juffrouw Brady.'


    Ze stond op en liep naar het toestel.


    'Voor mij?' vroeg ze verbaasd. 'Maar wie -?'


    'Het is O'Regan,' zei hij. 'En hij wist, dat u hier was, hè? En u hebt hem niets gezegd ...'


    'Ik niet ...,' hield ze vol. 'Als ie weet, dat ik hier ben ...'


    'Dat weet hij,' zei Lavine, 'en hij wil met u spreken. Luister eens goed, jongedame, het gaat uitstekend met u - begrepen? Hij heeft geen enkele reden tot bezorgdheid. En u wilt hem ook niet ontvangen. Daar moet u goed om denken als u met hem spreekt.'


    'Ja zeker,' gromde Mike. Hij stond op en liep naar haar toe. 'En denk erom, juffrouw Brady; ik ben hier niet! Er is niemand hier behalve Lavine en u. U hebt me niet gezien en u weet niets van mij.' Hij trok een revolver te voorschijn. 'Eén woord, dat u beter niet had kunnen zeggen, juffrouw Brady, en ik laat u niet eens uitspreken.' Lavine duwde de hoorn in haar hand en gaf met een knik het mondstuk vrij.


    Josefine keek nog even de kring rond zoals ze naar haar stonden te kijken, toen wierp ze een blik op de revolver van Mike en zei:


    'Hallo!'


    'Bent u dat, juffrouw Brady?' vroeg O'Regans stem.


    'Ja.'


    'Hier met O'Regan. Alles in orde met u?'


    'Natuurlijk. Waarom niet?'


    'Om een aantal redenen. Waarom bent u daar eigenlijk?'


    'Ik ben hier gekomen als secretaresse van meneer Perryfeld.'


    'Oh! Wat een baan!' antwoordde O'Regan. 'Nou Perryfeld heeft geen secretaresse meer nodig, juffrouw Brady, en hij zal er waarschijnlijk nooit meer een nodig hebben. Er bestaat geen postverbinding met de hel. En hoe gauwer u daar weg bent des te beter. U gaat daar ogenblikkelijk weg. U hoeft niets te pakken - u gaat weg!'


    'Weg?'


    'U gaat niet,' waarschuwde Lavine; 'U wilt hier niet weg.'


    'Begrijpt u me, juffrouw Brady?' vroeg O'Regan.


    'Maar waarom zou ik, inspecteur O'Regan? Ik heb het hier uitstekend en ...'


    'Ik praat er niet eens over,' onderbrak O'Regan. 'Ik geef u een bevel - vanaf het hoofdbureau van politie. U gaat daar onmiddellijk weg.'


    'En als ik weiger?'


    'Als u daar niet binnen tien minuten weg bent,' antwoordde hij, 'zal ik het heft in handen nemen. Wees nu verstandig, juffrouw Brady, en doe wat ik zeg. Wie is er bij u?'


    Ze keek naar Lavine.


    'Wie hier is?' herhaalde ze en ze zag Mike wat dichterbij komen en voelde iets hards tussen haar ribben,


    'Alleen ik,' fluisterde Lavine. 'Hij weet, dat ik hier ben.'


    'Lavine is daar toch, hè?' klonk O'Regans stem.


    'Ja.'


    Nog iemand anders?'


    'Nee.'


    'Kunt u weg als u dat wilt? Houdt Lavine u niet tegen?'


    'Nee natuurlijk niet. Waarom zou hij ?'


    'Vertrek dan binnen tien minuten,' beval O'Regan. 'Er wacht een politiewagen op de hoek, u hoeft maar in te stappen en u komt rechtstreeks hier heen. Ik zal alles wel uitleggen als we elkaar zien. Tot straks.'


    Ze hoorde hem afbellen en legde de haak weer op het toestel. 'En?' vroeg Lavine. 'Wat wilde hij?'


    'Hij wilde alleen weten of het goed met me was,' vertelde ze. 'Ik zei dat alles in orde was.'


    'Dat is zeker zo,' stemde Mike in. 'Maar hoe lang dat nog zo blijft ...' Hij betastte z'n revolver met gefronste wenkbrauwen. 'Je doet het helemaal verkeerd, Lavine,' zei hij. "t Is onverstandig iets te riskeren. Als O'Regan haar te pakken krijgt, vertelt ze alles. Laat mij nou maar een ritje met haar maken, naar buiten ...'


    'Ga zitten Mike, en doe niet zo benauwd,' zei Lavine. 'Misschien komt er nog wel een moment, dat we juffrouw Brady voor een tochtje meenemen, maar zover is 't nog niet.' Hij wendde zich tot Josefine. 'Hoe wist O'Regan dat u hier was?' Ze haalde haar schouders op en keek vluchtig op de klok. Tien minuten. Als ze niet binnen tien minuten weg was, nam O'Regan het heft in handen. Het was een troost dat te weten. Ze mees: in elk geval trachten tien minuten uitstel te krijgen - ze moest hen aan de praat houden tot O'Regan er was. Hij zou haar op


    de een of andere manier wel bereiken; daar was ze van overtuigd. Hij had haar niet geloofd toen ze gezegd had, dat alles goed met haar ging en hij zou wel handelen naar beste weten. Natuurlijk, kon het alleen betekenen, dat hij voor haar zorgde omdat het z'n plicht als politie-inspecteur was; maar ze dacht liever dat het was omdat...


    'Hoe wist hij het?' herhaalde Mike. 'Omdat ze het hem verteld had, natuurlijk. Ik zeg je, dat ze zit te liegen, Lavine. Je kan een wijf nooit vertrouwen. Ze heeft met 'm gebeld 'Niet van hier,' zei Sheriff. 'Ze heeft met niemand gebeld. Ik heb sinds ze hier gekomen is bij de telefooncentrale gezeten.'


    'Maar hoe weet hij het dan?' vroeg Lavine en wendde zich tot het meisje.


    'Ik weet het heus niet,' antwoordde Josefine. 'Ik heb herhaalde malen gezegd, dat ik 't hem niet heb verteld. Maar ik neem aan, dat de politie toch wel wegen heeft om dingen te weten te komen - is 't niet zo, meneer Lavine? Misschien heeft meneer Perryfeld het hem wel verteld. Of misschien heeft iemand me in de auto van meneer Perryfeld zien zitten. Ik heb in elk geval gezegd, dat het goed met me ging dus zal ie zich over mij wel geen zorgen meer maken. Hebt u me nog meer te vragen of mag ik nu weg?'


    'U mag niet weg,' snauwde Mike. 'Neem dat van mij aan, juffrouw Brady, wat Lavine ook beweert. Lavine wordt week -net als Perryfeld - als een meisje tegen hem glimlacht en blauwe ogen heeft. Maar uw blauwe ogen doen mij niets. Geen enkel wijf doet mij iets.'


    Josefine wierp weer een snelle blik op de klok en glimlachte toen tegen hem.


    'U bent zeker getrouwd,' antwoordde ze.


    De man maakte een ongeduldig gebaar.


    'We praten veel te veel,' zei hij. 'We moeten hier weg. Lavine - hoe eerder hoe beter. Maar ik vertrek niet zonder juffrouw Brady. Ik houd haar onder schot. Ze gaat met ons mee - begrepen ? Misschien ga je je verstand gebruiken en kunnen we haar ergens kwijt, maar ik laat haar nergens achter zolang ze haar tong nog kan gebruiken en zo is dat.'


    'Mike heeft gelijk, Lavine,' stemde Sheriff in. 'We kunnen het beste weg wezen en het meisje meenemen! Zover wij weten kan O'Regan tegen ons niets aanvoeren, maar dat is ook nog niet zo zeker. Ik zal de wagen voorrijden.'


    Lavine knikte en Sheriff liep naar de deur. Terwijl hij dit deed klonk er een bel en hij bleef plotseling staan en keek achterom naar Lavine. Deze liep met snelle stappen naar het raam en keek naar buiten; toen draaide hij zich om.


    'Er staat een politiewagen bij het hek,' berichtte hij. 'Ik vermoed, dat het O'Regan is.'


    Josefine klemde haar handen ineen en beet op haar lippen om niet te glimlachen.


    'Maar we hoeven ons nergens zorgen over te maken,' voegde Lavine eraan toe. 'Steekje revolver in je zak, Mike en beheers je in godsnaam. O'Regan kan ons niets maken. Hij hoopt alleen door zijn komst hier wat te bereiken. Ik ken dat van hem!'


    Er werd weer gebeld.


    'Zal ik hem binnen laten?' vroeg Sheriff.


    'Natuurlijk,' zei Lavine. 'Waarom niet?'


    'Ik zal je zeggen waarom niet,' riep Mike opgewonden. 'Omdat zo gauw hij binnen is, die meid begint te piepen...' Hij draaide zich om en keek Josefine aan. 'Als je één woord zegt,' dreigde hij. 'Als je m'n naam noemt pomp ik je vol kogels. ...'


    'Dat dos je helemaal niet, Mike,' zei Lavine. 'Luister. Perryfeld wist heel goed hoe hij juffrouw Brady s tong in bedwang moest houden, en zijn manier is beter dan de jouwe.'


    Weer werd er lang en met nadruk gebeld.


    'We laten O'Regan nu binnen, juffrouw Brady.' vervolgde Lavine, 'en we vertrouwen erop, dat u niets zegt wat u niet behoort te zeggen. Hij zal waarschijnlijk villen, dat u met hem meegaat, maar dat weigert u. U zegt hem dat u zich hier uitstekend voelt en dat u niet wilt dat hij zich met u bemoeit - begrepen? U wilt niets meer met hem te maken hebben. U zegt hem maar, dat ik nu voor u zorg en dat we heel goed bevriend zijn ...'


    'Dat zeg ik niet!' riep Josefine woedend. 'Ik weiger te zeggen ...'


    'U weigert niets,' zei Lavine koel. 'U moet goed begrijpen, juffrouw Brady, dat ik heel goed weet wat u voor O'Regan voelt. Dat weet ik ook van Perryfeld - en ik behandel u nu net zo als Perryfeld deed. Als u een woord zegt, wat u niet had moeten zeggen, dan krijgt u niet de lading revolverkogels, maar Tricks O'Regan krijgt ze. Denk daar goed om Mike, wil je? Als er geschoten moet worden, dan is het op O'Regan.' Hij knikte tegen Sheriff. 'Goed, laat 'm maar binnen,' zei hij.


    Sheriff ging de kamer uit en Josefine keek met angstige ogen naar de deur. Plotseling werd ze ontzettend bang. Ze wilde niet, dat O'Regan het vertrek binnen kwam. Ze wilde roepen om hem te waarschuwen, om hem te zeggen, dat hij dreigde doodgeschoten te zullen worden. Ze deed haar mond open maar er kwam geen geluid uit. Ze keek om zich heen, ze zag dat Mike z'n hand in z'n zak hield en ze zag de uitdrukking op z'n gezicht toen hij naar de deur keek. Ze huiverde! Mike was doodsbang en opgewonden en misschien kon zelfs Lavine hem niet tegen houden. Als ze Tricks maar buiten de kamer kon houden - als ze hem maar kon bereiken...


    Ze deed een snelle stap naar de deur en terwijl ze dat deed. kwam O'Regan binnen. Sheriff sloot de deur achter hem.
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    Tricks O'Regan stapte regelrecht op Josefine af er gaf haar een hand. 'Goeden morgen, juffrouw Brady.'


    Hij draaide zich om en keek de kamer rond - naar Mike, Lavine Sheriff en de beide andere mannen die in de fauteuils hingen en kalm hun sigaretten rookten.


    'Wat een gezelschap,' zei hij met een glimlach. 'Vijf stuks, hè? En allemaal een revolver op zak. Allemaal vriendjes van u, juffrouw Brady?'


    Ze gaf geen antwoord. Ze beefde en haar tanden drongen in haar onderlip. Tricks mocht hier niet blijven. Het was krankzinnig, dat hij gekomen was. Hij moest weg - onmiddellijk - voor er iets gebeurde...


    'In elk geval, allemaal vrindjes van jou, Lavine,' vervolgde O'Regan. 'En allemaal hetzelfde soort.'


    'Wat wil je?' vroeg Lavine gemelijk.


    O'Regan negeerde de vraag en keek de vijf mannen, wier ogen op hem gericht waren, stuk voor stuk scherp aan.


    'En allemaal vrienden van Ben Guinney?' glimlachte hij - 'vijf toegewijde vrienden, die elkaar hebben opgezocht in hun verdriet om die arme Ben Guinney! Gaan jullie hem een krans sturen, jongens? "In dierbare herinnering - van vijf smerige schurken." Of beter nog: "Van zijn vier toegewijde moordenaars en een oneerlijke politieman".'


    'Als je dat denkt, O'Regan,' zei Lavine, 'dan heb je moed gehad hier te komen.'


    'Oh, moed genoeg,' stemde O'Regan toe. 'Daarom ben ik er veel beter aan toe, dan die arme Mike. Die is doodsbang, dat ik een aanklacht tegen hem heb en hij snakt ernaar z'n revolver te gebruiken, alleen hij heeft er de moed niet toe!'


    'Je kan niets tegen mij beginnen ...' zei Mike agressief, maar O'Regan legde hem het zwijgen op.


    'Nee, ik zie zelfs geen revolver, Mike,' glimlachte hij. 'Maar ik vind het een verdrietige gedachte, dat een aardige, keurige jongeman zoals jij, bevriend is met zo'n gemene, laaghartige schoft als die Lavine.'


    'Wat kom je doen ?' vroeg Lavine weer.


    'Misschien weet je het niet,' vervolgde O'Regan, en negeerde de vraag, 'maar Lavine is iemand die z'n eigen vader zou verkopen, en als ik gewild had, had ik hem in de gevangenis kunnen zetten. Maar ik wilde niet. Hij is me de moeite niet waard - hij is alleen maar een armzalige, schofterige knecht van Guinney, die niet eens de moed heeft z'n revolver te gebruiken. Als ik een suggestie mag doen voor een krans voor vriend Ben, jongens, neem dan lelietjes van dalen, en dan doen jullie er goed aan die te sturen naar de Dodencel. Hij vertrekt binnenkort naar een warmer klimaat.'


    'Ik ken Ben Guinney niet en ik weet niets van hem,' protesteerde Mike. 'Ik ken alleen Perryfeld 'Rende je Schnitzer wel?' vroeg O'Regan.


    'Ik weet niets van Schnitzer.'


    'Ook niet van Sternberg?... Goed, Mike. Leg die revolver neer. Ik ben echt niet gekomen om je bij je vriendje Guinney op te sluiten. Misschien doe ik dat nog weleens, maar vandaag niet.' Hij wendde zich naar Josefine. 'Ik kom u halen, juffrouw Brady,' zei hij.


    'Mij?'


    Hij knikte.


    Maar waarom?'


    Moet u dat nog vragen? U hebt net van me gehoord wat ik van deze lieden denk. Het zijn geen vrienden voor u, juffrouw Brady.'


    'Oh, en jij wel hè O'Regan?' snauwde Lavine.


    'Natuurlijk, ik wel,' glimlachte Tricks. 'Klaar, juffrouw Brady? Dan gaan we.'


    Hij liep naar de deur, maar Josefine maakte geen aanstalten hem te volgen. Ze keek naar Lavine.


    'Ze gaat niet met je mee, O'Regan,' zei Lavine.


    O'Regan keerde zich om.


    'Dat heb je mis, Lavine,' zei hij. 'Juffrouw Brady gaat wel met me mee. En ze vraagt jouw toestemming niet. Ga mee,' zei hij tegen het meisje. 'M'n auto wacht.'


    Josefine sprak met moeite.


    'Gaat u dan nu alstublieft weg, inspecteur O'Regan.'


    'Wat?'


    'Ik - ik ga niet met u mee.'


    O'Regan fronste z'n wenkbrauwen. 'Waarom niet?' vroeg hij. Ze haalde haar schouders op. 'Dat zijn uw zaken toch niet.'


    'Nou, ik vind dat het m'n zaken wel zijn, juffrouw Brady,' antwoordde O'Regan. 'Ik ben een vriend van u - tenminste dat hoop ik - en ik zou geen goeie vriend zijn als ik u hier achter liet bij vijf gemene boeven met revolvers op zak. Het zijn allemaal vriendjes van Ben Guinney en dat is voldoende om elke fatsoenlijke vent z'n neus dicht te doen knijpen als ie in hun buurt komt. Neem mijn raad nu maar aan en ga mee naar een plekje waar de lucht wat frisser is.'


    Ze antwoordde niet. Als ie nu maar ging! Besefte hij niet in welk gevaar hij verkeerde? Of kon het hem niet schelen? Maar hij moest weg nu ze hem nog zouden laten gaan. Ze moest zorgen, dat hij weg ging.


    'En?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Ik blijf hier,' zei ze. En toen ze zag dat hij op het punt stond iets te zeggen: 'Ik neem toch aan, dat ik vrij ben om te doen wat ik wil, inspecteur O'Regan - niet?'


    'Ja natuurlijk. Maar weet u zeker, dat u dit wilt?' Hij keek even naar Lavine. 'Wil ze dit werkelijk, Lavine?'


    De ex-inspecteur haalde z'n schouders op.


    'Als u bedoelt, dat ik haar hier houd, dat doe ik zeker niet,' zei hij. 'Ze kan gaan als ze wil.'


    Josefine begreep dit heel goed. Ze wist dat, als ze erin toestemde met O'Regan mee te gaan, hij niet verder dan de deur zou komen. Daar zou Mike voor zorgen als een ander het niet deed. Als hij ging, moest het zonder haar zijn.


    'Ik begrijp werkelijk niet waar u zo'n drukte over maakt, inspecteur O'Regan,' dwong ze zich te zeggen. 'Ik ben toch vrij te gaan en te staan waar ik wil - en ik wil hier blijven.'


    'In welke functie - als secretaresse van Ben Guinney? Maar Ben Guinney is praktisch al dood en hij heeft geen secretaresse meer nodig ...'


    'Bemoei je met je eigen zaken, O'Regan,' zei Lavine nijdig. 'Juffrouw Brady was in dienst van Perryfeld ...'


    'Van Guinney,' corrigeerde Tricks. 'Maar dat doet er niet toe. Ben Guinney heeft in de dodencel geen secretaresse nodig. Hij hoeft nu alleen nog te communiceren met z'n Schepper - en daar heeft ie geen stenotypiste voor nodig. Ik denk, dat zo'n brief ongeopend retour gezonden zou worden.'


    'Guinney is nog niet dood, O'Regan,' riep Mike. 'Je zult nog wat beleven. Er is meer voor nodig dan de hele politiemacht van dit land om Ben Guinney te doden. Ze hebben het toch nog niet gedaan? En dat zullen ze ook nooit doen. Hij is een geweldige kerel ...'


    'Ja zeker,' beaamde O'Regan, 'maar het punt waar het hier om gaat is, of hij een secretaresse nodig heeft.'


    'Misschien hij niet,' zei Lavine, 'maar ik wel! Juffrouw Brady is nu bij mij in dienst. Ik heb haar een hele goeie baan aangeboden en ze wil niet dat jij je ermee bemoeit. Snap het nou, O'Regan, je bent niet gewenst, smeer 'm!'


    O'Regan fronste z'n wenkbrauwen en z'n blauwe ogen blikten speurend in die van Josefine.


    'Het is zo, inspecteur O'Regan,' zei ze. 'Ik blijf hier - als secretaresse van meneer Lavine. En gaat u nu alstublieft!'


    Hij schudde z'n hoofd.


    'Ik ga niet zonder u ...'


    'Oh, in vredesnaam, ga weg!' riep het meisje plotseling! 'Ik ga niet met u mee. Dat heb ik u toch gezegd. Ik wil dat u nu weg gaat en mij met rust laat. Als u nu denkt, dat ik dankbaar ben dat u hier komt en een scène maakt en m'n vrienden beledigt ...'


    'Vrienden? Goeie God!'


    'Ja - vrienden,' vervolgde ze kwaad. 'Omdat het uw vrienden niet zijn, omdat u hen toevallig niet mag, omdat u zich allerlei krankzinnige ideeën over hen in uw hoofd haalt, schijnt u tedenken, dat u het recht heeft hen te beledigen, grof tegen mij te zijn en mij te kunnen bevelen. Ik neem dit niet langer! U schijnt te denken, dat u mij naar uw pijpen kunt laten dansen alleen omdat u inspecteur van politie bent Hij hief z'n hand op om de uitbarsting te stuiten.


    'Nee, juffrouw Brady,' zei hij rustig. 'Ik kan u niet dwingen. Ik wilde dat ik het kon. Ik geef u alleen maar een raad - als vriend ...'


    'Ik wens uw raad niet,' onderbrak ze. 'En ik wens uw vriendschap niet. Als uw vriendschap betekent, dat u bevelen kunt geven die ik moet gehoorzamen, dat ik behandeld word als een kind dat niet op zichzelf kan passen en haar eigen vrienden niet mag kiezen - dan doe ik het er liever zonder. Ik word misselijk van uw gedachten over vriendschap, inspecteur O'Regan, en dat meen ik. Wilt u nu gaan?'


    Ze was bang zelfs nu nog gefaald te hebben. O'Regan keek haar met gefronste wenkbrauwen aan, z'n kin koppig naar voren en hij maakte geen aanstalten te vertrekken.


    'Als deze mensen uw vrienden zijn, juffrouw Brady ...'


    'Dat zijn ze.'


    Hij knikte ernstig.


    'In dat geval,' zei hij, 'kan ik begrijpen, dat u mijn vriendschap niet op prijs stelt. En dan is het natuurlijk ook alleen maar vanzelfsprekend dat u mijn bemoeiingen zozeer afkeurt.'


    'Inderdaad.'


    Hij glimlachte.


    'Maar dat doen heel veel mensen,' antwoordde hij. 'Ben Guinney keurt ze af, Lavine keurt ze af, en ik wil wedden dat Mike het verschrikkelijk zou vinden als ik me met hem ging bemoeien. Maar dat weerhoudt me er toch niet van als ik meen me ergens mee te moeten bemoeien. Bemoeien is van mij een soort hobby.'


    'Dan hoop ik toch, dat u die hobby niet op mij botviert,' zei ze kortaf, draaide zich om en ging op een stoel zitten.


    'Ik vrees, dat ik dat niet kan beloven,' antwoordde Tricks. 'Maar voor enkele van deze vriendjes van u komen er wel moeilijkheden, juffrouw Brady, en ik geef u nog één kans voor het te laat is. Ik vraag u nogmaals met me mee te gaan. Als u daar bang voor bent ...'


    'Dat ben ik niet,' zei ze. 'Ik ben nergens bang voor behalve dat u zult blijven doorzeuren tot ik in slaap val. U bent hier niet welkom en als u manieren hebt, gaat u nu ogenblikkelijk weg.' O'Regan keek om zich heen.


    'Ik vrees, dat de zaak hiermee afgedaan is,' zei hij. 'Ik kan u inderdaad niet dwingen; vijf revolvers tegen een paar vuisten lijkt me geen partij. Goed juffrouw Brady; dan laat ik u en uw vrienden achter - en bij uw secretaresseplichten!'


    Hij liep met grote passen naar de deur, deed die open, bleef staan en keek over z'n schouder achterom.


    'Schiet er niemand?' informeerde hij. 'Nou, ik denk dat een paar van jullie nog weleens spijt zullen krijgen dat ze de kans niet namen een kogel in Tricks O'Regan te jagen - en ik stond nog wel met m'n rug naar jullie toe!' Hij glimlachte minachtend. 'Jullie zijn laf bakken - de hele troep, lafbekken zijn jullie!' De deur sloeg achter hem dicht.
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    Enkele ogenblikken bleef Josefine naar de deur kijken. Ze hoorde O'Regans voetstappen in de gang verdwijnen en ze kon zich nauwelijks beheersen hem achterna te rennen. Als ze hem nu liet gaan, was de kans groot, dat ze hem nooit terug zou zien. Als ze geen lafaard was, gooide ze nu de deur open om hem te roepen en hem de hele waarheid te vertellen; ze bleef aarzelen, doodsbang!


    Tricks was niet bang geweest naar haar toe te komen. Met vijf revolvers op zich gericht had hij geen enkel teken van angst getoond. Minachting en woede, ja - maar geen angst: en ze voelde dat zijn minachting ook haar betrof. Hij kon alleen maar denken, dat ze de waarheid gesproken had toen ze hem gezegd had, dat ze hier gelukkig was, dat ze z'n bemoeienis niet wenste en dat ze niets meer met hem te maken wilde hebben - in welk geval ze zijn gevoelens pijnlijk had gekwetst; öf dat ze onder bedreiging van Lavine en de anderen hem gedwongen had gezegd, dat ze niets meer met hem te maken wilde hebben en in dat geval zou hij moeilijk anders kunnen doen dan haar om haar lafheid minachten. Hij mocht geen van die twee dingen van haar denken. Als ze hem liet gaan zou ze zichzelf altijd verachten.


    Ze hoorde de voordeur dichtslaan en deed een snelle impulsieve stap naar voren. Tegelijkertijd voelde ze een hand op haar arm die haar ruw achteruit trok en ze keek in de dreigende ogen van de gangster Mike. Ze rukte haar arm los.


    'Laat me los - hoe durf je me aan te raken!' riep ze woedend. Haar blik gleed door het vertrek, langs de mannen die er stonden en zelfs Tricks O'Regan zou niet woedender hebben kunnen kijken. 'Tricks had gelijk,' zei ze, 'jullie zijn laf - ieder van jullie ! Eén man tegen vijf en het enige wat jullie deden was blijven zitten en maf kijken.'


    Ze draaide zich om en ging met een minachtende glimlach in een stoel zitten.


    'Misschien was het ook geen eerlijk spel,' riep ze. 'Eén Tricks O'Regan tegen een hele bende laffe schurken, allemaal met revolvers en te laf om die te gebruiken.'


    Mike liep met grote passen de kamer door, kwam vlak voor haar staan en richtte zijn revolver dreigend op haar gezicht. 'Ben ik bang om te schieten? Luister eens zus, dat neem ik niet van je. Ik ben nog nooit door een wijf voor lafbek gescholden. Tricks O'Regan is gek op je hè? Hij houdt van je knappe gezichtje hè? We zullen eens kijken of hij het nog zo mooi vindt als ik je met m'n revolver bewerkt heb!'


    Ze zag z'n vinger naar de trekker zoeken en ze beet zich wild op haar lippen om niet van angst te schreeuwen. Ze was doodsbang voor die gladde, blauwzwarte loop en de wrede sadistische ogen er achter. Maar het schoot door haar heen, dat de man voor geen prijs mocht vermoeden hoe bang ze was.


    'Is dat de revolver waarmee je op Schnitzer geschoten hebt?' vroeg ze glimlachend.


    Ze zag, dat hij z'n lippen van z'n gele, grote tanden terug trok, zag hoe hij z'n onrustige ogen half dicht kneep en hoe z'n magere hand de kolf van de revolver vaster omklemde. Toen deed Lavine een snelle stap naar voren en sloeg met een harde opwaartse slag tegen Mikes pols; er klonk een oorverdovende knal en er viel een regen van kalk van het plafond omlaag.


    'In godsnaam Mike, schei uit!' riep Lavine. 'Daar komen we niets verder mee. We moeten zakelijk blijven en geen tijd verhezen. Als jij nou denkt, dat we Tricks O'Regan voor 't laatst gezien hebben, dan gok je toch verkeerd! Denk er wel om, dat ik hem beter ken dan jij en ik weet, dat hij niet los laat als hij ergens z'n tanden ingezet heeft. Maak jezelf niet wijs, dat we hem bang gemaakt hebben, want dat is niet zo. Je kan van mij aannemen dat hij regelrecht terug gegaan is naar het hoofdbureau en als ie weer op komt dagen, is hij niet alleen. Dat moeten we wel bedenken.'


    Hij liep naar de deur. 'Kom jongens - we moeten de zaak bespreken - en wat we moeten regelen zou heel interessant kunnen zijn voor dit meisje, maar het gaat haar niets aan. Ze weet al veel te veel.'


    Ze gingen de kamer uit, Lavine achter hen aan. Josefine hoorde de sleutel in het slot omdraaien.


    Een tijd lang bleef het meisje doodstil zitten. Plotseling voelde ze zich heel zwak, niet meer in staat tot de geringste geestelijke of lichamelijke inspanning. Ze was heel dicht bij de dood geweest. Ze was ervan overtuigd, dat Mike haar neergeschoten zou hebben als Lavine niet tussenbeiden gekomen was. Het was dom van haar geweest hem zo te provoceren. Maar, nadat ze gezien had hoe Tricks O'Regan hen zonder een spoor van angst tegemoet getreden was, had ze het gevoel gehad, dat ze de minachting in Tricks ogen werkelijk zou hebben verdiend als zij minder moed getoond had. En ook al zou Tricks het nooit te weten komen, dan was het toch een beetje een troost, dat hij haar op die manier had laten handelen.


    Ze vroeg zich af wat hij van al haar beweringen werkelijk zou geloven. Waarschijnlijk alles. Ook voor vandaag had hij al alle reden gehad te vermoeden, dat ze op een of andere wijze betrokken was bij Perryfelds misdadige praktijken; en het was alleen maar natuurlijk als zijn verdenkingen door alles wat ze vandaag had gezegd, bevestigd werden. In dat geval had ze stellig 'meneer Smith' voor de laatste maal gezien; maar even zeker wist ze, dat ze inspecteur O'Regan van de politie in Chester County, die als hij eenmaal z'n tanden ergens in zette, niet meer los liet, niet voor het laatst had gezien.


    En toen bedacht ze, dat dit dan misschien ook wel gold voor 'meneer Smith'. Tricks was per slot van rekening dol op haar -dat wist ze zeker; en als hij zoveel om haar gaf als ze vermoedde - dan was het ook niets voor Tricks O'Regan haar los te laten. Misschien zou inspecteur O'Regan 'meneer Smith' er wel nooit van kunnen overtuigen, dat ze werkelijk iets te maken zou hebben met mensen zoals Perryfeld, Lavine, Mike en de rest.


    Ze ging rechtop in haar stoel zitten, haar lusteloosheid was plotseling verdwenen. Misschien geloofde Tricks wel helemaal niet wat ze hem allemaal had verteld. Nu ze er nog eens over nadacht, had hij meer dan eens verondersteld, dat ze niet uit eigen vrije wil handelde, en het was toch mogelijk dat hij de situatie doorzien had en begrepen had dat ze, toen ze hem wegstuurde en hem had verboden zich nog langer met haar te bemoeien, dit alleen maar had gedaan omdat ze bang was. Als hij enig vertrouwen in haar stelde, zou hij dit inzien, zou hij begrijpen dat ze een spel speelde. Hij had toch niets kunnen beginnen tegen die vijf gewapende mannen toen ze geweigerd had met hem mee te gaan; en hoe langer ze erover dacht, des te meer raakte ze overtuigd, dat hij moest hebben begrepen wat er gebeurde, en dat hij besloten had zijn eigen rol in het spel te spelen.


    Lavine dacht dat ook; hij was er van overtuigd, dat Tricks rechtstreeks naar het hoofdbureau zou gaan en binnen afzienbare tijd zou terugkeren - en dan niet alleen!


    Ze stond van haar stoel op en begon in de kamer heen en weer te lopen. Als Lavine eens gelijk had - maar hij had natuurlijk gelijk! Als ze niet zo doodsbang was geweest zou ze nooit getwijfeld hebben, dat Tricks terug zou komen. Als hij de situatie begrepen had kwam hij terug om haar te halen! Had hij dat niet, dan kwam hij stellig terug voor de anderen. Het belangrijkste was, dat hij terug kwam. Ze voelde haar hart sneller kloppen; ze zou Tricks in elk geval terug zien; en hem zien betekende een mogelijkheid dat alles in orde zou komen, en ook een gelegenheid voor haar te bewijzen dat ze niet de kleine lafaard was, die ze de laatste keer had gesuggereerd te zijn.


    'We moeten opschieten,' had Lavine gezegd. Ze bleef met gefronste wenkbrauwen staan. Ze waren natuurlijk van plan te verdwijnen voor de terugkomst van Tricks. En als ze verdwenen, namen ze haar natuurlijk mee, en zouden alle pogingen van Tricks om haar op te sporen tevergeefs zijn. Ze wist veel te veel dan dat ze het risico konden lopen haar vrij te laten om tegen de politie te kunnen praten. Ook al zouden Lavine en de anderen bereid zijn zonder haar te gaan, dan was Mike dat stellig niet; en omdat Lavine nu zo onontwarbaar betrokken was bij Perryfelds praktijken, was het nauwelijks waarschijnlijk, dat hij haar de kans zou geven aan de politie bewijsmateriaal te leveren waardoor de zaak tegen Perryfeld nog zwarter zou worden dan ze al was. Op de een of andere wijze moest ze blijven waar ze was - in elk geval lang genoeg om Tricks de kans te geven terug te keren. Maar hoe ze het zou klaarspelen om niet mee te gaan, daar had ze nog geen flauw idee van. Als Tricks O'Regan niets tegen hen had kunnen beginnen, wat had zij dan voor kansen ?


    Ze hoorde de deurknop omdraaien en toen ze zich omdraaide, kwam Lavine binnen, sloot de deur achter zich en deed hem op slot. Ze was blij, dat hij hem op slot deed; dat betekende in elk geval, dat Mike en de anderen voor 't ogenblik veilig buitengesloten waren en Lavine kon ze misschien wel aan.


    'We moeten weg, juffrouw Brady,' kondigde hij kortaf aan. 'We gaan over vijf minuten. De jongens maken de auto klaar. Ik zal uw koffer erin zetten.'


    Ze glimlachte minachtend.


    'Lopen jullie weg? Maar natuurlijk, dat ligt voor de hand! Tricks kan elk ogenblik terugkomen en jullie aan 't schrikken maken!'


    Lavine beet op z'n onderlip en dwong zich tot een glimlachje. 'Luister eens, juffrouw Brady,' zei hij: 'U zult alle reden hebben om kwaad te zijn over de manier waarop u behandeld bent, maar u hebt helemaal geen reden om kwaad op mij te zijn. Ik heb u toch goed behandeld, of niet?'


    'Me goed behandeld? Als u denkt, dat het een goede behandeling is mij tegen Tricks O'Regan te laten liegen, hem te laten denken dat ik een lafaard ben, dat ik niks om hem geef, dat ik hem nooit meer wil zien ...'


    'Maar dat kon toch niet anders, juffrouw Brady? Dat moet u toch begrijpen! U weet hoe de zaken staan en het spreekt vanzelf, dat de jongens geen enkel risico nemen. Maar u hoeft zich geen zorgen te maken; doet u nu maar wat u gezegd wordt en dan hoeft u nergens bang voor te zijn. Vertrouw maar op mij - ik pas op u.'


    Ze trok haar wenkbrauwen op.


    'U vertrouwen?' Ze zweeg even, fronste peinzend haar wenkbrauwen, toen keek ze hem glimlachend aan. 'En als ik u zou vertrouwen? Dan is er Mike die ...'


    'Vergeet dat maar! Van Mike hoeft u zich niets aan te trekken - hij is zelf doodsbang en hij weet niet wat hij zegt. Vertrouw nu maar op mij, dan krijg je met niemand moeilijkheden.'


    Hij liep naar haar toe en legde een hand op haar schouder. 'U zult toch wek verstandig zijn? Natuurlijk! Er is geen enkele reden waarom u en ik niet de beste vrienden zouden zijn - is't niet? We zullen elkaar in de toekomst heel veel zien en waarom zouden we dan niet - vriendelijk tegen elkaar zijn?'


    Josefine keek hem met vragende ogen aan. Vriendelijk? De uitdrukking op Lavines gezicht vertelde haar duidelijk welke betekenis hij aan het woord hechtte; maar ze besefte, dat ze hem nu tot geen prijs vijandig mocht stemmen; ze mocht niets zeggen wat hem zijn geduld deed verliezen en het gesprek zou bekorten; elke minuut was kostbaar.


    'Waar gaan we heen, meneer Lavine?' vroeg ze.


    'We gaan een leuk autotochtje maken,' glimlachte hij. 'Misschien blijven we wel een tijdje trekken. U hoeft zich nergens zorgen over te maken. Als u verstandig bent is er geen enkele reden waarom het geen heel prettige tocht zou worden.'


    'Verstandig? Wat bedoelt u daar precies mee? Dat ik niet ga gillen en me verzet en probeer te ontsnappen?'


    'Ja - precies. Maar als u écht verstandig bent, gaat u toch nog wat verder. "Vriendelijk" is het woord. U weet toch wel wat dat betekent?' Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. Ze kreeg een opwelling hem net zo te behandelen als ze Perryfeld had behandeld, en haar gebalde vuist met alle kracht tegen z'n mond te slaan. Maar met een reusachtige inspanning beheerste ze die drang en liet, slechts met een zweem van verzet, toe dat hij haar omhelsde. Ze voelde zijn lippen begerig op de hare, en ze hield haar adem in om niet te schreeuwen. Als ze hem maar kon vasthouden, als ze maar kostbare minuten kon winnen, als ze O'Regan maar de kans kon geven te komen voor het te laat was, dan moest ze dit doorstaan! Z'n armen lieten haar los en glimlachend keek hij neer op haar blozend gelaat.


    'Dat bedoel ik nu met "vriendelijk",' zei hij. 'Je bent toch niet boos op me?'


    Ze dwong zich tot een glimlach en schudde haar hoofd.


    Weer gleed zijn arm om haar heen, maar op hetzelfde moment werd er aan de deurknop gerammeld en toen luid geklopt.


    'Hè Lavine!' Het was de stem van Mike.


    Met een frons keerde Lavine zich om, liep naar de deur en deed die open. Mike kwam binnen, Sheriff vlak achter hem en hij bleef van Josefine naar Lavine kijken met een gemene glimlach. "t Spijt me, dat ik stoor, maar dit is geen tijd voor vrijages. De auto staat klaar, wij wachten!'


    Lavine haalde z'n schouders op.


    'Goed Mike. We zijn klaar.' Hij wendde zich naar Josefine. 'Gaat u mee, juffrouw Brady?'


    Het meisje bewoog zich niet.


    'Ik ga niet mee,' kondigde ze kalm aan.


    'Hè, wat is dat? U gaat niet mee? We hebben al genoeg tijd verknoeid.' Hij liep naar haar toe en wees naar de deur. 'Vooruit - gauw! Versta je me?'


    Josefine schudde haar hoofd.


    'Ik ga niet,' herhaalde ze. 'Ik wil niet! Jullie kunnen doen wat je wilt, maar ik ga hier niet weg voor ik weet ...'


    Mike greep haar bij de schouder en duwde haar ruw naar de deur. Ze struikelde en viel bijna, maar ze herstelde zich. Ze werd bij haar polsen gepakt en de kamer uitgesleept. Ze verzette zich hevig, maar de greep om haar polsen verstevigde alleen maar en ze voelde een stekende pijn in haar arm. Ze gilde en het volgende moment voelde ze de greep om haar rechterarm verslappen, ze ving een glimp op van Mike, met opgeheven arm, de kolf van z'n revolver in de hand. 'Ik durf m'n revolver niet te gebruiken, hè?' hoorde ze hem schreeuwen. Toen kwam er een krakende slag op haar voorhoofd terecht en alles werd duister om haar heen.
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    Toen Perryfeld hem vertelde, dat Josefine zijn secretaresse was geworden en bij hem was gaan wonen, had Tricks O'Regan stellig geweten dat ze er tegen haar wil heen gegaan was; dat Perryfeld haar angstig had gemaakt of haar misschien met geweld had meegevoerd. Alle verdenkingen die hij gekoesterd had toen hij Perryfeld in haar huis had getroffen en ze geweigerd had hem hiervoor een verklaring te geven, waren die ochtend verdwenen; hoezeer de schijn ook tegen haar mocht zijn, hij had gemerkt, dat hij er niet in kon geloven. Hij had het gevoel gehad, dat er toch een verklaring moest zijn, die ze hem om de een of andere reden onthield. En Perryfelds wellustige mededeling dat ze in zijn huis was, had die overtuiging slechts gesterkt.


    Maar nu was alle achterdocht teruggekeerd. Hij was er zeker van geweest, toen hij naar Perryfelds huis was gegaan om haar uit het huis te halen, dat ze graag mee zou gaan. Het was geen moment bij hem opgekomen, dat hij haar zou moeten overhalen, en haar weigering het huis te verlaten had hem meer verbaasd dan hij haar of een van de anderen had doen vermoeden. Al in het huis van Perryfeld, had hij getracht een reden voor haar weigering te bedenken, en dat was hem onmogelijk geweest. Ze had nauwelijks bang kunnen zijn, zoals hij eerst gedacht had. Ze wist immers, dat, als ze met hem mee ging hij haar, wat er ook had mogen gebeuren, uit het huis gehaald zou hebben en het was uitermate onwaarschijnlijk, dat er iets zou zijn gebeurd!


    Het zou 'n zeer riskante zaak zijn Tricks O'Regan neer te schieten en hij was ervan overtuigd, dat er onder dat boevenpak niet één was die de moed opgebracht zou hebben. Als Guinney erbij geweest was, zou de zaak er anders voorgestaan hebben. Hoe sterk z'n misdadige eigenschappen ook mochten zijn, Guinney had zeker geen gebrek aan moed, en als hij Josefine Brady bij zich had willen houden, dan zou er meer dan een politie-uniform nodig zijn geweest hem te bewegen haar te laten gaan. Maar de anderen waren, in vergelijk met Ben Guinney, armzalige moordenaars door Guinney evenzeer geminacht als door O'Regan. Josefine zou veilig het vertrek hebben kunnen verlaten zonder angst te hoeven hebben, dat ze een kogel in haar rug kreeg.


    Maar ze had geweigerd, ze had categorisch beweerd, dat ze liever bleef en ze had hem botweg gezegd, dat ze zijn inmenging niet op prijs stelde. Waarom? Bij iedere andere vrouw had O'Regan het antwoord op die vraag gemakkelijk kunnen geven, en hij begreep nu dat, - hoe ongaarne hij het ook toegaf -er in wezen maar één redelijke verklaring voor het gedrag van Josefine was. Ze was op de een of andere manier aan Guinney gebonden, ze speelde een rol in diens organisatie; ze werkte voor hem, en ongetwijfeld kreeg ze haar deel, hoe gering dan ook, uit zijn winsten.


    Alles duidde op deze verklaring - haar aanwezigheid in Schnitzers huis, en haar weigering inlichtingen omtrent zijn dood te geven: Perryfelds tegenwoordigheid in haar flat en haar tweede weigering hiervoor een verklaring te geven; en vandaag haar weigering om Lavine en de anderen te verlaten en met hem mee te gaan, toen hij haar die kans bood. Dat waren allemaal argumenten tegen haar; en hij kon er niets anders tegen aanvoeren dan zijn onvermogen erin te geloven en zijn gevoel, dat Josefine Brady niet het soort meisje was dat iets met Ben Guinney te maken kon hebben! Hij hield zichzelf voor, dat alleen een dwaas z'n ogen voor dergelijke bewijzen kon sluiten.


    Maar 's avonds toen Spellman het kantoor binnenkwam, aarzelde O'Regan nog steeds zijn ogen geheel te openen.


    'Wat die juffrouw Brady betreft, Spell,' begon hij.


    'Ja inspecteur?'


    'Je hebt haar gezien toen ze hier was. Wat voor indruk heb jij van haar gekregen ?'


    Spellman glimlachte.


    'Ik kreeg de indruk dat u - nogal geïnteresseerd in haar was, inspecteur.'


    'Dat is dan toch mijn zaak, hè?'


    'Natuurlijk.'


    'Het is ook mijn plicht een oogje op haar te houden.'


    'Dat is zeker uw plicht,' vond Spellman. 'En u doet altijd uw plicht hè, inspecteur?' Hij liep naar de telex en het de papierstrip door z'n vingers glijden. 'Ze heeft mooie ogen,' merkte hij op.


    O'Regan keek hem scherp aan, maar Spellmans gezicht verried niets. 'En een lieve mond,' vervolgde de inspecteur.


    O'Regan knikte afwezig.


    'Mooi haar, ook,' zei Spellman. 'Hebt u op haar handen gelet, inspecteur?'


    'Maar ze was die avond bij Schnitzer, Spell'


    'Zeker,' stemde Spellman toe. 'Ze kan heel lief liegen, inspecteur,' zei hij, 'en dan beweer ik ook nog, zonder mezelf tegen te spreken, dat ze eerlijk is.'


    'Maar ze is betrokken bij de bende van Guinney, Spell. Ze is in zijn huis - met Lavine en Sheriff en die hele smerige troep. Ze weigerde mee te gaan.'


    'Bent u er geweest?'


    O'Regan knikte.


    'U hebt wel moed, inspecteur,' zei Spellman bewonderend, "t Zijn harde jongens.'


    'Ik maakte me ongerust over haar.'


    'Dat geloof ik graag. En dat bent u nog, hè inspecteur? Nou, als ze bij dat boevenpak zit, hebt u daar wel reden toe. En als ze zei, dat ze niet mee wilde zal ze een heel goeie reden hebben. Waarschijnlijk kon ze niet - durfde ze niet.'


    'Maar ik was er toch bij, Spell.'


    Spellman grinnikte. 'Misschien had ze zich veiliger gevoeld als u een kogelvrij vest aangehad had,' zei hij. 'Niet iedereen heeft uw zenuwgestel, inspecteur, en u had niet veel kunnen beginnen als ze waren gaan schieten. Ik denk, dat ze er moest blijven.' O'Regan stond op en begon in het vertrek te ijsberen.


    'Luister eens, Spell,' zei hij, 'ik geloof toch, dat je gelijk hebt. Als ze gedurfd had, was ze wel met me meegegaan, maar ze durfde niet. Ze hebben haar doodsbang gemaakt, en ze moest doen wat haar gezegd was. Ze houden haar vast omdat ze haar niet durven laten gaan - misschien weet ze wat meer, had ze hier iets kunnen vertellen! 't Zou me niet verbazen als het met die Schnitzer-zaak te maken heeft. Daar weet ze meer van dan de politie mag weten en ze willen haar beletten door te slaan. Als een van die bende Schnitzer gedood heeft en zij weet dat, dan moeten ze haar op de een of andere manier de mond snoeren...' Hij zweeg plotseling. 'Grote God, Spell,' riep hij toer..


    'Ze mogen haar niet vasthouden. Ze mag daar niet blijven. Als ze niet uit vrije wil komt, ga ik haar halen.'


    'Maar dat kunt u niet 'Oh nee?'


    'Ik begrijp niet, hoe. U kunt uiteindelijk nog niets tegen die troep aanvoeren en als juffrouw Brady weigert het huis te verlaten...'


    O'Regan maakte een ongeduldig gebaar.


    'Ik ga haar halen, Spell,' zei hij. 'Als er geen andere manier is haar mee te krijgen, dan arresteer ik haar. Al moet ik de hele politiemacht meenemen en het huis af breken. Ik haal haar eruit.'


    'Maar u hebt geen bewijzen, inspecteur, en zonder bewijs kunt u haar niet arresteren - u kunt toch niet op een vermoeden ...'


    'Dat riskeer ik dan,' onderbrak O'Regan. 'In elk geval heb ik die Schnitzer-zaak; daar kan ik haar in betrekken - onder verdenking stellen. En als ik dan een fout maak - nou, dan kan ik m'n excuses aanbieden en dan gaat ze maar weer terug als ze dat wil.' Hij keek op z'n horloge. 'Geissel!' riep hij.


    Brigadier Geissel kwam uit de broeikas te voorschijn.


    'Ik heb binnen vijf minuten een wagen nodig,' zei O'Regan.


    'In orde, inspecteur.'


    'En ik heb een Lewis revolver nodig.'


    'Traangas, inspecteur?'


    'Ja - alles. En drie mannen. Roep de patrouillerende agent op en zeg hem, dat hij over tien minuten op de hoek bij Perryfelds huis moet zijn. Hij mag niet weg voor hij van mij hoort, begrepen?'


    'Ja inspecteur,' antwoordde Geissel en ging de broeikas weer binnen.


    O'Regan gespte zijn riem om en pakte z'n hoed.


    'Tot ziens, Spell.'


    'Zeg inspecteur, wat heb ik misdaan?' vroeg Spellman. 'Krijg ik geen uitnodiging?'


    'Wil je dan?'


    'Natuurlijk!'


    'Ga dan maar mee! Ik ben blij, dat je meegaat!'


    'Bedankt,' antwoordde Spellman. 'En krijg ik dan ook nog die andere uitnodiging?'


    'Waarvoor?'


    'Nou, voor de bruiloft,' grinnikte Spellman en volgde zijn chef de kamer uit.
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    Tien minuten later stopte de grote politieauto voor het hek van Perryfelds huis en O'Regan, Spellman en de drie agenten stapten uit, de patrouillerende agent kwam hen haastig tegemoet.


    'Hou het hek in de gaten,' beval O'Regan. 'Er mag niemand uit!'


    Ze liepen de oprijlaan in. Aan weerskanten van het huis werd een agent gezet en een aan de achterzijde. O'Regan en Spellman gingen naar de voordeur. Ze bleven enkele meters van de waranda staan en keken omhoog langs het huis. Op de bovenste verdieping scheen een zwak licht door de neergelaten jaloezie, maar de rest van het huis was donker. O'Regan liep naar de voordeur en drukte op de bel. Ze hoorden de bel lawaaierig klinken en wachtten, luisterden gespannen naar geluiden binnen in het huis. Er kwam niets en O'Regan drukte weer op de bel. Nog kwam er geen geluid en hij liep de oprijlaan een eindje in en keek omhoog naar het verlichte raam.


    'Spell,' riep hij.


    Spellman kwam naar hem toe en O'Regan wees naar het raam. 'Daar is iemand,' zei hij.


    'Misschien hebben ze het licht laten branden?'


    O'Regan schudde z'n hoofd.


    'Dat raam was dicht toen we kwamen en nu staat het half open.'


    Spellman knikte.


    'Inderdaad,' zei hij. Ik denk, dat ze ons gezien hebben. En je kunt niet best schieten door een gesloten raam. Ik denk, dat we veiliger onder de waranda staan, inspecteur.'


    O'Regan bewoog zich niet.


    'Ze schieten niet met dat licht achter hen,' zei hij en tegelijkertijd doofde het licht plotseling.


    'Daar heb je het antwoord, inspecteur.'


    O'Regan keerde naar de waranda terug, hield z'n vinger op de bel en liet die minstens een halve minuut rinkelen.


    'Dat moeten ze toch horen, Spell!'


    'Slaat u eens op de deur.'


    O'Regan hamerde krachtig op de deur, maar er kwam geen enkel antwoord.


    'We zijn kennelijk niet zo welkom, inspecteur.'


    O'Regan bleef enkele seconden met gefronste wenkbrauwen staan.


    'Ik ga naar binnen, Spell,' zei hij toen. 'Er is iemand thuis en als ze me er niet in laten, ga ik ...'


    Hij werd onderbroken door een gil. Het geluid kwam van boven - het gegil van een vrouw, heel hoog, heel doordringend en heel angstig, toen nog eens en nog eens. O'Regan draaide zich om, rende de oprijlaan in en keek naar het raam op de bovenste verdieping waar het licht gebrand had. Het vertrek was nog donker, maar het gegil kwam wel uit die richting. O'Regan keerde met grote stappen terug naar de waranda.


    Komt uit die bovenkamer,' zei hij. 'We zullen de deur moeten forceren.'


    Hij sloeg met z'n schouder tegen de deur, maar die hield stand. Spellman kwam er ook bij, maar de deur bleef gesloten.


    'Het raam,' zei Spellman. 'Deze kant, inspecteur.'


    Ze renden naar een van de ramen aan de voorkant van het huis. Het was een groot, laag raam en de vensterbank was niet meer dan een halve meter van de grond. Spellman sprong op de vensterbank; er klonk een slag, het geluid van brekend glas en even later ging het raam omhoog.


    O'Regan volgde Spellman de kamer in, tastte naar de deur en drukte op het lichtknopje. Ze waren in hetzelfde vertrek waarin hij eerder op de dag Josefine met de mannen had aangetroffen. Er stonden nog glazen op tafel en de vloer lag bezaaid met as en sigarettenpeuken. O'Regan rukte de deur open en liep de hal in. Het was er donker, hij zocht een lichtknop, maar kon die niet vinden; toen liep hij door tot z'n hand de trapleuning raakte.


    'Deze kant uit, Spell,' riep hij.


    Spellman kwam naast hem staan en even bleven ze luisteren. Het gegil was verstomd en het huis leek nu griezelig stil. En toen plotseling, begon het weer en O'Regan, één hand op de leuning en in z'n andere z'n revolver, stormde de trap op met Spellman vlak achter zich. Op de overloop van de eerste verdieping bleven ze staan. Weer was het gegil verstomd en toen O'Regan het licht aan draaide zagen ze de deuren van drie kamers. Beurtelings probeerde hij de deurknoppen, maar ze waren alle drie afgesloten en hij keek even naar Spellman. 'Het komt uit een van deze drie kamers, Spell.'


    'Ja.'


    Spellman bukte zich en keek beurtelings door de sleutelgaten, toen wenkte hij O'Regan dichterbij.


    ' 't Is hier, inspecteur,' zei hij. 'Hier zit een sleutel aan de binnenkant in het slot.'


    Weer klonk een gil en toen nog één en nog één. O'Regan liep naar de deur en gooide z'n schouder er tegen aan. Tot driemaal toe wierp hij zich zonder resultaat met z'n volle gewicht tegen de deur en toen Spellman hem te hulp schoot, begaf de deur het plotseling en ze struikelden de duistere kamer binnen. Tegelijkertijd werd het gegil nog luider.


    'Licht aan, Spell,' snauwde O'Regan.


    Het licht stroomde de kamer binnen en O'Regan keek snel in het rond, deed een paar stappen naar voren en bleef toen plotseling staan. Heen en weer wiegend in een fauteuil, haar hoofd tegen een kussen, haar handen gevouwen in haar schoot, zat Sarah, de negerin. Haar mond wagenwijd open, zat ze met alle kracht van haar machtige longen te schreeuwen.


    Toen O'Regan stomverbaasd naar haar bleef staan kijken deed ze haar ogen open en plotseling verstomde het gekrijs.


    'Grote God!' riep ze en toen ze de revolver in z'n hand zag, begonnen haar ogen wild te rollen, haar mond ging weer open zover hij kon, en de ene angstige gil volgde op de andere. Toen O'Regan even naar Spellman keek, zag hij dat hij stond te grinniken.


    'Misschien heeft ze ergens pijn, inspecteur.'


    O'Regan liep naar de krijsende vrouw en nam haar bij de schouder. 'Luister,' schreeuwde hij. 'Je hoeft nergens bang voor te zijn...' Ze rolde met haar ogen en het gegil ging over in een hoge krijs; en hoewel O'Regan beurtelings schreeuwde, suste, vleide en dreigde, bleef ze doordringend krijsen. Wanhopig keek hij naar z'n inspecteur, die Sarah met een bezorgd gezicht stond te bekijken.


    'Ze heeft erge pijn, inspecteur,' zei hij. 'Ik denk dat we haar maar het best uit haar lijden kunnen helpen.'


    Met z'n revolver in de hand, liep hij naar de gillende negerin en toen verstomde het gekrijs plotseling en Sarah ging rechtop in haar stoel zitten.


    'Nee meneer!' riep ze. 'Ik heb geen pijn, nergens. U hoeft me niet uit m'n lijden te helpen. Doe die revolver maar weer in je zak, jongeman ...'


    'Waar is juffrouw Brady?' vroeg O'Regan. 'Weet u dat?'


    'Nee meneer,' antwoordde Sarah. 'Ik weet niets, over niemand. Ik ben maar hard blijven gillen...'


    Ze deed haar mond weer ver open, maar voor er een kreet kon ontsnappen, sloeg O'Regan z'n hand ervoor.


    'Is juffrouw Brady hier in huis?' vroeg hij.


    Sarah schudde haar hoofd.


    'Is ze weg?'


    Sarah rolde met haar ogen en maakte onverstaanbare geluiden en langzaam trok O'Regan z'n hand weg.


    'Is er iemand in huis?'


    'Ja, ik en u en die jongeman, meneer,' antwoordde Sarah. 'Juffrouw Brady is weg en meneer Lavine is ook weg 'Hebben ze gezegd waar ze heen gingen?'


    'Nee meneer. Daar hebben ze niets van gezegd. Meneer Lavine zei wel, dat ze een tijdje weg zouden blijven en dat ik moest blijven om op het huis te passen.'


    'Wanneer zijn ze weggegaan?'


    'Vanmiddag, meneer,' vertelde Sarah. 'Meneer Lavine zei, dat ze een lange reis gingen maken en dat ze misschien een hele tijd weg zouden blijven, maar ik moest blijven tot ik iets van hem hoorde en doen wat ie gezegd had en ...'


    'Wat zei hij?' vroeg O'Regan.


    'Nou meneer,' vertelde Sarah, 'de politie zou misschien nog wel komen, zei hij, maar daar hoefde ik niet bang voor te zijn, zei hij. Ik moest geen notitie nemen van de politie of van iemand anders. "Je mag voor niemand open doen, Sarah," zei hij. "Wat ze ook doen je doet niets".'


    'Ook niet schreeuwen?' grinnikte Spellman.


    Sarah schudde heftig haar hoofd.


    'Dat heb je helemaal mis jongeman,' zei ze. 'Meneer Lavine heeft me tien dollar gegeven. "Weet je waar dat voor is, Sarah," zei hij. "Dat is voor 't schreeuwen. Als de politie komt," zei hij, "dan ga je direct naar boven, Sarah, je sluit jezelf in je kamer op en je blijft gillen. En als ze binnen dringen dan schreeuw je nog harder. Hier heb je tien dollar, en die tien dollar zijn dat schreeuwen wel waard, want zolang jij blijft schreeuwen, gaat de politie niet weg om naar andere mensen ergens anders te zoeken." Dat zei hij meneer, en ik heb toch m'n best voor 'm gedaan.'


    'Dat heb je,' gaf O'Regan toe.


    'Maar ik ben een eerlijke vrouw, meneer,' vervolgde Sarah, 'en ik zou die tien dollar niet durven gebruiken als ik meneer Lavine geen waar voor z'n geld gegeven had. Wilt u nu tegen die jongeman zeggen dat ie z'n revolver weg doet, meneer. Ik heb nergens pijn, maar ik moet nog wel voor twee dollar schreeuwen en...'


    O'Regan draaide zich om en liep naar de deur.


    'Kom mee, Spell,' zei hij. 'Ik ga niet weg voor ik hier rond gekeken heb.'


    Samen doorzochten ze het huis, maar Sarah, die ze op de bovenste verdieping ijverig de rest van haar tien dollar hoorden verdienen, had hen blijkbaar de waarheid verteld. Het huis was verder leeg; er stond geen auto in de garage en een grondig onderzoek van de tuin leverde geen enkel resultaat op.


    Toen ze terugreden naar het hoofdbureau van politie, zat O'Regan een tijdje diep in gedachten verzonken, toen verdween de frons van z'n gezicht en er kwam een zwak glimlachje om z'n lippen. Hij wendde zich naar Spellman, die naast hem zat. 'Tricks O'Regan, hè Spell?' zei hij. 'Nou, ik geloof, dat ik niet de enige ben die een paar foefjes kent. We hebben heel wat tijd verspild met dat geschreeuw. Lavine is waarschijnlijk al een heel eind weg.'


    'H'm,' gromde Spellman. 'U zult Lavine stellig niet missen in Chester County.'


    'Nee, Lavine niet,' antwoordde O'Regan een beetje weemoedig. 'Nee, Lavine zal ik niet missen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 20


    


    De volgende dagen leed Tricks O'Regan onder een geestelijke druk die rimpels in z'n voorhoofd trok en de groeven langs z'n mondhoeken verdiepten; dagen waarin die ene martelende gedachte hem nooit los liet. Waar was Josefine Brady? Hij zou geen zielsrust kennen voor hij haar gevonden had en haar had gered uit de macht van de boeven die, onder leiding van ex-inspecteur Lavine, haar naar een onbekende bestemming hadden ontvoerd.


    Urenlang zat O'Regan achter z'n bureau, z'n handen in z'n zakken, z'n kin op z'n borst, in somber gepeins verzonken. Pas nu besefte hij hoe belangrijk Josefine voor hem geworden was. Hij besefte dat hij nu voor de eerste keer in z'n leven zo vurig naar iemand verlangde, dat dit verlangen al z'n gedachten kleurde, dat het z'n hele gedachtegang beheerste, en het raderwerk van zijn min of meer geordende bestaan totaal verstoorde.


    Dit emotionele verschijnsel, dat 'liefde genoemd wordt, is nooit zo sterk als in het bestaan van een man die tot dusverre onberoerd geweest is voor de wereld van de vrouwelijke charme. Hij springt meteen in het diepe, wordt volkomen ondergedompeld en is zich nergens anders meer van bewust dan dat het water heel koel en heel aangenaam is. Misschien kan hij zwemmen... en zo'n man was Tricks O'Regan.


    En nu was Josefine verdwenen en hij had geen enkele aanwijzing omtrent haar verblijfplaats.


    Hij had natuurlijk de laatste paar dagen alle bronnen van de onder zijn beheer staande politiemacht in beweging gezet om het vermiste meisje te vinden, maar al zijn pogen was zonder enig resultaat gebleven. Ze werd ergens vast gehouden; daar kon geen twijfel over bestaan. Z'n hersens werden voortdurend gepijnigd met de gedachte wat er met haar gebeurd kon zijn, de martelingen die ze misschien onderging. Het was waar, dat hij Guinney, alias Perryfeld, veilig achter slot en grendel had; maar de voldoening over dit succes werd volkomen te niet gedaan door de vraag, die voor O'Regan veel belangrijker was - waar was Josefine Brady?


    Na zijn verdwijning met het meisje ontbrak van Lavine elk spoor en ook van zijn medegangsters. O'Regan kende hen echter te goed om te veronderstellen, dat hun zwijgen ledigheid betekende. Deze bende had een reputatie, niet alleen als moordenaars,-maar ook als inbrekers in gevangenissen, en het leek heel onwaarschijnlijk, dat ze rustig zouden accepteren dat hun leider gevangen zat, op zijn executie wachtte, zonder een reddingsplan voor te bereiden...


    Plotseling ging hij rechtop in z'n stoel zitten; z'n handen gleden uit z'n broekzakken en hij kwam half overeind. Z'n sombere ogen toonden een nieuwe gloed. Natuurlijk! Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? Het was duidelijk dat Lavine of een van zijn medeplichtigen hun leider Guinney, in de gevangenis zouden bezoeken of op de een of andere wijze verbinding met hem zouden maken. Er zat natuurlijk de kans in dat Guinney zou gaan praten. In elk geval, een van de bende had hij in z'n macht; als Tricks hem er niet toe kon bewegen alles wat hij omtrent Josefine Brady wist te bekennen - dan had zijn bijnaam ook weinig betekenis.


    Hij nam de telefoon van de haak en belde de strafgevangenis.


    


    Diezelfde ochtend kwam er een bezoeker aan de poort van de gevangenis van Chester County. Hij legitimeerde zich en werd toegelaten in de bezoekerskamer. Dadelijk verscheen het hoofd van de bewakers. 'Goeden morgen, meneer - eh - Lavine,' begroette hij de bezoeker met een blik op het papier dat hem werd overhandigd.


    'Goeden morgen meneer.'


    'Ik hoor dat u een gesprek met Guinney wilt hebben?'


    'Inderdaad,' antwoordde Lavine.


    'Bent u familie van hem?'


    'Nee. Hij is een vriend van me en ik zou hem graag nog eens spreken voor...' Hij maakte z'n zin niet af.


    De bewaker knikte begrijpend.


    'Natuurlijk,' zei hij. 'U was toch tot voor kort inspecteur Lavine - is 't niet?'


    'Hm,' stemde Lavine toe.


    'Hebt u ontslag genomen?'


    'Nee, ik ben ontslagen.'


    'Oh ja, ik herinner het me,' zei de bewaker en z'n gezicht betrok wat. 'Luister eens, Lavine; je bent politieman geweest en je kent de regels - die hoor je tenminste te kennen. Als je bereid bent die in acht te nemen, dan sta ik je dat onderhoud toe.'


    'Ik zal me eraan houden,' beloofde Lavine.


    De bewaker pakte een bedrukt kaartje en las voor:


    'U mag geen kwestie bespreken die direct of indirect verband houdt met het vergrijp waarvoor deze man gevangen zit, of instructies van hem aannemen met betrekking tot een persoon of personen, die betrokken zijn bij het proces. U bent geen journalist en u zult zich niet in verbinding stellen met een krant, een tijdschrift of een ander publiciteitsmedium, om bijzonderheden omtrent het gesprek of de verdachte door te geven, of klachten die hij zou kunnen uiten jegens een ambtenaar van de strafgevangenis, of tegen zijn behandeling tijdens zijn verblijf in de gevangenis. Onderteken deze kaart.'


    Lavine krabbelde zijn handtekening onderaan de kaart.


    'Ik neem aan, dat er geen kans is op een invrijheidstelling?' vroeg hij.


    De bewaker fronste z'n wenkbrauwen.


    'U weet net zo goed als ik,' antwoordde hij, 'dat ik daar geen mening over kan uiten. In deze inrichting accepteren we alleen de feiten - we maken geen veronderstellingen.


    'Is inspecteur O'Regan al bij hem op bezoek geweest?'


    'Dat kan ik u ook niet zeggen. Begrijp me goed, Lavine: doe geen enkele poging iets door de tralies aan te geven en spreek geen andere taal met de verdachte, dan heb ik hier altijd wel iemand die dat verstaat.'


    Lavine schudde z'n hoofd.


    'Dat is in orde.'


    De bewaker knikte.


    'En u hebt geen wapens of verdovende middelen in uw bezit?' vroeg hij.


    'Nee.'


    De bewaker deed een stap naar voren en het zijn handen licht maar grondig over de bezoeker glijden.


    'Neem me niet kwalijk,' mompelde hij. 'Maar we moeten zekerheid hebben.'


    'Natuurlijk,' stemde Lavine toe.


    'Goed.' De hoofdbewaker wenkte een andere bewaker die op instructies stond te wachten. 'Breng Guinney binnen.'


    De veroordeelde werd tussen twee bewakers, veilig geboeid, binnengeleid en in een cel voorzien van stalen tralies, die een onderdeel was van het meubilair in de bezoekerskamer, gezet. De bewaker bleef buiten de cel, leunde tegen de tralies, zonder enige belangstelling voor het geheel te tonen.


    Lavine kwam dichterbij en begroette Guinney.


    'Hallo Ben! Hoe gaat het je?'


    'Uitstekend, dank je. Hoe is het met de jongens?'


    'Allemaal uitstekend gezond.' Lavine zweeg even en keek de gevangene strak aan. 'Ben, ze doen wat ze kunnen en ze blijven doen wat ze kunnen. Misschien krijg je nog bezoek van een paar.'


    'Oh ja?' zei Guinney langzaam en met overdreven onverschillige stem.


    'Ja,' vervolgde Lavine. 'En we hebben een vergaderingetje op East Side. Misschien kunnen we jou er niet bijhalen, maar...' De bewaker, die tegen de tralies leunde, wierp een snelle veelbetekende blik op de hoofdbewaker.


    'Luister eens, Lavine,' onderbrak deze ambtenaar, 'je moet wel zo praten, dat ik je begrijpen kan, anders moet je weg.'


    'Goed chef,' zei Lavine bijna nederig.


    Guinney kwam wat dichterbij de tralies.


    'Hoe is 't met Tricks?' vroeg hij.


    De mondhoeken van de bezoeker vertrokken in een lelijke grijns, ''t Is heel goed met haar,' zei hij.'We hebben een paar


    dagen geleden geprobeerd haar te bereiken, maar dat lukte niet Is ze al bij je op bezoek geweest?'


    'Nee.'


    'Je moet de groeten hebben van de jongens. Ze proberen allemaal Tricks te bewegen naar huis te gaan - maar ik denk, dat ze te druk zijn met de komende vergadering. Laat de moed niet zakken, Ben.'


    Guinney grinnikte vol vertrouwen.


    'Maak je daar maar geen zorgen over Lavine; dan moet er meer gebeuren.'


    'Heb je nog iets nodig jongen ?'


    'Nee, ik heb alles.'


    'Dus ik kan niets voor je doen?'


    'Nee - niets.'


    'Zo is 't genoeg, heren,' kondigde de stem van de hoofdbewaker aan. ''t Is tijd... Breng hem weg,' beval hij de bewaker.


    Toen Guinney terug gebracht was naar z'n cel, zei Lavine: 'Bedankt voor het bezoek, zo'n man zouden ze toch niet mogen laten sterven.'


    'Dat zullen alle mensen die door hem vermoord zijn niet gedacht hebben,' antwoordde de bewaker.


    'En toch is 't een fijne vent,' vervolgde de bezoeker. 'Hij is een reuzenkerel en hij heeft wel pech.'


    'Niet erger dan die anderen. Mijn mening is,' vervolgde de hoofdbewaker, 'dat die veroordeelde moordenaars veel te veel sympathie krijgen. Een moordenaar is meestal een doodgewone moordenaar - een slecht mens - ronduit slecht! Al die psychologen en psychiaters proberen maar te verklaren waar hun slechte gewoonte om mensen te doden vandaan komt met een heleboel moeilijke woorden die niets te betekenen hebben, en de pers draait om hen heen met een heleboel tam-tam en ze krijgen een totaal vertekend beeld van hun eigen belangrijkheid. En bijna altijd is zo'n moordenaar gewoon een slechte vent - lui, egoïstisch en ijdel. Maar de man die hij koud gemaakt beeft, wordt begraven en vergeten, behalve dan door z'n weduwe en z'n kinderen - die blijven vaak in grote zorgen achter. Nee meneer, mijn sympathie gaat uit naar het arme slachtoffer. Dat is misschien wel gek van me.'


    'Ja natuurlijk,' mompelde Lavine. 'Nog wel bedankt.'


    'Tot uw dienst. Jack, laat meneer uit,' zei hij tegen een bewaker.


    De hoofdbewaker ging terug naar zijn kantoor en hoorde nog net de telefoon op z'n bureau rinkelen. Hij nam de hoorn van het toestel.


    'Hallo!'


    'Ben jij dat, Morgan? Hier inspecteur O'Regan, hoofdbureau van politie. Alles in orde met Guinney?'


    'Ja,' antwoordde de hoofdbewaker. 'Hij is aan z'n laatste nachtje bezig - en ik heb net aan Lavine uitgelegd, dat ie krijgt wat ie naar mijn mening verdient.'


    'Lavine!' O'Regan herhaalde het woord, met duidelijke schrik in z'n stem.


    'Ja,' antwoordde de hoofdbewaker weer. 'Hij is net op bezoek geweest bij Guinney. Hij had een pas van de gouverneur - alles was in orde.'


    'Is ie al weg?'


    't Klonk opgewonden!


    'Ja - een paar minuten geleden. Waarom, is er iets mis, inspecteur O'Regan?'


    'Alleen met mij,' zei Tricks bitter. 'Ik schijn de ellendige gewoonte te krijgen elke keer net de bus te missen. Ik zal wel oud worden. Goede morgen.'


    Toen de haak weer op het toestel lag vloekte O'Regan lang en goed. Hij begreep maar niet wat er toch met hem aan de hand was.


    Dit had ie toch al veel eerder kunnen bedenken. Zijn gewoonlijk zo scherpe geest scheen niet op volle kracht :e werken. Met moeite trok hij de conclusie dat z'n verliefdheid wel een spaak in het wiel zou steken. In dat geval was e: een reden te meer om Josefine te vinden, omdat haar afwezigheid hem blijkbaar op onvoorziene wijze beïnvloedde. Er moest toch een manier zijn om iets over haar te weten te komen. Zou hij Guinney aan 't praten kunnen krijgen?


    Hij nam de hoorn weer van het toestel en vroeg een nummer... Sprak enkele zinnen dringend in het toestel...


    'Uitstekend,' zei hoofdbewaker Morgan.


    



    Die avond liep Ben Guinney. de veelvoudige moordenaar, machteloos in z'n cel op en neer. Het maanlicht viel door het zwaar getraliede venster; het was de enig zichtbare verbinding met de buitenwereld en leek vreemd ongerijmd en misplaatst in de staalconstructie waarin de man huisde die de volgende avond zou moeten sterven. Voor de cel stond een bewaker, uiterlijk niet in 't minst geïnteresseerd. Het was zijn plicht de verdachte in het oog te houden, en praten behoorde niet tot die plicht; in feite was het voeren van een gesprek strikt tegen de voorschriften. Daarom stond hij daar kauwgum kauwend en wat voor gedachten hij ook mocht koesteren, hij sprak ze niet uit.


    Het was een drukkende avond; misschien was dit mede de reden van de rusteloosheid van de veroordeelde moordenaar. Hij liep als een gekooide tijger in z'n cel op en neer; iedere keer kwam hij op z'n tocht voor de tralies waar aan de andere zijde de zwijgende, kauwende bewaker stond; dan bleef hij staan en keek de man lang en onderzoekend aan.


    'Hé, stomme!' Guinney's stem verbrak het zwijgen.


    De bewaker keek langzaam op en keek de gevangene vragend aan.


    'Hé stomme, geef me es wat water.'


    Zonder een woord te zeggen verdween de bewaker om de hoek en kwam terug met een beker water, die hij door de tralies aan Guinney reikte.


    'Dank je wel,' zei de gangster. 'Zal ik je eens laten lachen? Ik wordt 's nachts wakker en dan heb ik van jou gedroomd. Kan je dat snappen? Waarom geven ze zo'n baan niet aan een beetje mens?


    Heb jij ooit menselijke gevoelens, stomme? Heb je weleens een afspraak met een meisje?'


    Hij zweeg. De bewaker leunde tegen de andere muur, z'n kaken bewogen automatisch, dat was voor hem waarschijnlijk een afleiding, maar het scheen de man achter de tralies woedend te maken.


    'Kun je niet praten? Zeg, kan je niet praten? Heb je geen tong in dat lelijke gezicht? Luister eens, hoe kan jij eigenlijk 's nachts slapen? Zie je geen spoken? Komen ze je niet uit de dodencel achtervolgen, jij smerige mensen verbrander? Zeg es, stomme - heb je eigenlijk een huis? Je zal wel vrouw en kinderen hebben. En je hebt vrienden en je praat met hen over de hoge prijzen en waar je met vakantie heen zult gaan en misschien spit je wel in je tuintje en kweek je meloenen en heb je een hondje, dat achter je aan loopt? Hé! Man ik wil blijven leven om een autoritje met je te maken. Dan zal ik je wel aan 't praten krijgen!'


    De bewaker gaf geen enkel teken iets te verstaan; hij bleef volkomen passief.


    'Zeg, ik kan je wel aan 't praten krijgen, luizige schoft!' tierde Guinney. 'Hé stomme, jij bent de dodencel en het lijkenhuis en de stoel allemaal zelf - de dood staat op je gezicht.'


    Z'n toon veranderde, z'n houding werd vleiend. 'Ach, stomme, ik maak toch maar grapjes - je bent een aardige vent. Je moet ook je plicht doen - dat begrijp ik wel. Ik kreeg geen enkele kans tijdens dat proces - Tricks had de jury beïnvloed. Ik had die schreeuwer helemaal niet willen vermoorden - ik wilde 'm alleen bang maken. Hij had me kwaad gemaakt. Hé, stomme, heb jij ooit zo'n proces meegemaakt? Ik wed van niet. Buiten het gebouw pantserwagens en overal militairen en gewapende politie.


    Ze kennen de jongens van Guinney - maar die stakkerds hadden zich de moeite wel kunnen besparen. Mijn jongens weten precies wanneer ze aan de slag moeten. Die gouverneur van New York moet het vonnis herzien, of hij verhuist zelf van de levenden naar de doden. En minstens drie senatoren doen het


    vannacht in hun broek, stomme; ja zeker! Voor mij geen dodencel - zeker niet! Als ik eruit kom, kom ik je misschien nog weleens opzoeken. Hoe betalen ze je eigenlijk? Net genoeg om van te leven? Tweehonderd in de maand zeker hè? ... Ik zou er wel een miljoen voor over hebben om hier uit te komen, stomme, en de helft van 't geld ligt zo op tafel. Wat denk je ervan? Een miljoen dollar - ja zeker. Ik zit niet te smoezen. Als je "ja" zegt, maak ik 't in orde en dan reken ik ook af met O'Regan - daar zou ik wat voor over hebben! Een miljoen, stomme, en je bent in Europa voor ze weten, dat jij me eruit geholpen hebt. Nou, zeg es wat?'


    De bewaker gaf geen draad, het kauwgum verhuisde alleen van de ene kant van z'n kaak naar de andere, hij had even goed doofstom kunnen zijn.


    Guinney's stem kreeg nu een hogere klank.


    'Hé, stomme als ik tegen je praat, praat dan terug, stom zwijn! Ik zeg je als ik praat - praat dan! Als ik je te pakken kon krijgen, dan...' Z'n woede kalmeerde even plotseling. 'Ik heb geen kans gehad,' mopperde hij. 'Er moet een nieuw proces komen. Als er sprake was van rechtvaardigheid, hadden ze me teruggestuurd naar Canyon City om m'n tijd uit te zitten. De gouverneur moet het vonnis herzien - geloof maar gerust dat ie dat doet. En mijn jongens halen me er wel uit. Ik ben de hersens van de hele bende - zonder mij beginnen ze niets. Tweehonderd dollar per week - geen enkele boef in Amerika vangt zoveel - een vaste tweehonderd dollar, en vakantiegeld. Ze krijgen elke - wat is 't vandaag?'


    Hij zweeg, maar er kwam geen geluid uit de mond van de bewaker.


    'Hé, stomme, wat is 't vandaag? Zaterdag? kan je niet zeggen wat voor dag het is?... Waarom geven ze je niet iets in waar je snel van buiten westen bent. Ze zeggen dat 't geen pijn doet... dat het heel snel gaat. Elektriciteit gaat sneller dan de gedachte, hè? Je hebt het zien gebeuren, hè stomme. Hé, hoor je niet wat ik zeg? Je denkt toch niet dat ik een lafbek ben, hè? Zal ik je es wat zeggen, ik loop die dodencel op m'n handen binnen net als die andere vent... Heb jij 'm gezien? Ik vraag je, heb je hem gezien?' Z'n stem werd luider, toen weer zachter. 'Hm!' gromde hij. 'Tijd verspillen... geef me nog eens wat water.'


    De bewaker verdween even, vulde de beker en stak die door de tralies. Guinney lachte.


    'Dank je wel,' zei hij. 'Nou ik probeer je maar op de kast te krijgen, stomme. Je houdt je wel rustig, ouwe paardenbek. Luister eens, heb je geen gordijn voor dat raam? Hoe laat is het? Een uur of twee? De maan hoort hier niet te schijnen. Heb jij wel es naar de maan gekeken... Zeg stomme, ik zou je weleens wat willen horen zeggen. Daar zou ik wat voor over hebben.


    Kun je eigenlijk praten ?... Laffe rat! Als jij hier zat en ik stond buiten dan zou ik wel met je praten - ik wel. Je bent een rotvent, ik heb er zeker vijftig koud gemaakt die veel beter waren dan jij. Ik heb nog nooit een vent als jij koud gemaakt - niet zo'n laffe hond. Waarom antwoord je niet? Mag je niet praten?'


    Guinney hervatte zijn tocht door de cel. Het bleke maanlicht viel door het raam naar binnen.


    'Succes gehad?' informeerde de hoofdbewaker.


    'Nee, verdomme!' antwoordde Tricks O'Regan, trok z'n bewakersuniform uit en verwijderde de sporen van z'n vermomming. 'Hou een oogje op hem en waarschuw me als ie iets los laat.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 21


    


    Als Ben Guinney op de hoogte had kunnen zijn van de voorzorgen die werden genomen om hem op de vastgestelde dag om 23.00 uur de vereiste voltage toe te dienen teneinde hem van dit ondermaanse af te voeren, dan zou hij ongetwijfeld gevleid zijn geweest. Ze waren een eerbetoon aan zijn reputatie van zwendelaar, gevangenisuitbreker en meervoudige moordenaar, waarop hij met recht en reden trots was. Aan de vooravond om tien uur werd de wacht buiten de gevangenismuur verdubbeld en ze hadden voldoende machinegeweren om een heel bataljon in de pan te hakken. De gevangenisdirecteur had aangekondigd geen enkel risico te willen nemen. Ben Guinney mocht dan hebben kunnen ontsnappen uit de Canyon City-gevangenis, hij zou hem de kans niet geven. Hij had geruchten over een reddingspoging gehoord en zijn eigen naam als directeur stond op het spel. De enige kans die Guinney dit keer had om in leven te blijven, had hij gezegd, was kortsluiting - en zelfs Ben Guinney zou dit niet kunnen bewerkstelligen, meende hij.


    Binnen de gevangenismuren was er niets dat Guinney kon schragen in het geloof, dat hij in enig opzicht belangrijker was dan een andere ter doodveroordeelde. Hij mocht dan buiten de gevangenis een belangrijke jongen en een reuzenvent zijn, maar binnen de muren kon hij geen speciale behandeling verwachten. Het uitvoeren van het vonnis van Ben Guinney was een gewone routinezaak, en zij wier plicht het was voor een snelle verzending zorg te dragen, leken totaal niet onder de indruk van het feit, dat zij 's lands beruchtste misdadiger op zijn laatste reis moesten begeleiden. De elektricien bijvoorbeeld, maakte zijn apparaat rustig in orde, zoals hij wellicht een radio-installatie in z'n eigen zitkamer zou hebben afgesteld; de bewaker, die tegen de muur leunde en hem wat afwezig gadesloeg, gaapte om de paar minuten en de dokter zat z'n nagels te vijlen.


    De deur ging open en hoofdbewaker Morgan trad binnen. 'Goeienavond dokter.'


    'Goeienavond, Morgan.'


    Morgan keek op z'n horloge.


    'Nog tien minuten,' zei hij. 'Als Ben Guinney dit keer z'n billen niet zal branden, mag ie wel opschieten.'


    'Ze zeggen dat ze hem er nog uit komen halen,' merkte de elektricien op. 'Die vent heeft een bende achter zich staan, zeggen ze. Ze hebben hem ook uit de Canyon-Citygevangenis gehaald - en daar is toch wat voor nodig.'


    'Dat is zeker,' beaamde Morgan. 'Maar hij zal toch heel hoog moeten springen om over deze muur heen te komen. En aan de andere kant staan genoeg machinegeweren om alle boeven van 't land in mootjes te schieten. Nee, dit keer gaat ie eraan.' De dokter glimlachte.


    De bewaker leunde tegen de muur en gaapte weer.


    'Er staan heel wat verslaggevers buiten.' zei hij.


    'Dat zal wel. Ben Guinney betekent nieuws. Zijn alle pasjes in orde?'


    'Alles in orde,' antwoordde de bewaker, ''t Zijn er zes in totaal.'


    'Heb je een lijst?'


    De bewaker haalde een papier tevoorschijn en overhandigde deze aan Morgan, die het papier met gefronste wenkbrauwen bestudeerde.


    'M'm. Ze komen overal vandaan - Minneapolis Star, Minnesota Journal, Cincinnati Messenger. St. Paul Herald...' Hij tikte met z'n vinger op 't papier. 'Ik zou weleens willen weten wie deze mensen aangewezen heeft. Als u redacteur van een krant was dokter, wat voor iemand zou u dan een executie laten verslaan?'


    De dokter haalde z'n schouders op.


    ''t Soort, dat er graag over leest, vermoed ik.'


    'Als ik m'n zin kreeg, kwam er niemand aan te pas,' vervolgde Morgan. 'Geen verslaggever bedoel ik. 't Kan mij niet settelen wat de mensen lezen, maar vandaag of morgen krijgen wij moeilijkheden, 't Lijkt me heel gemakkelijk om je uit te geven voor een journalist uit een heel ander deel van het continent en van mij kun je niet verwachten, dat ik elke verslaggever van de Verenigde Staten ken.' Hij keek even naar z'n ondergeschikte. 'Weet je nog die journalist die zei, dat hij uit New York was en uit Chicago kwam? Hij nam foto's. Niemand wist dat ie uit Chicago kwam of waar ie vandaan kwam. Goed. Laat de getuigen binnen!'


    De bewaker ging weg en enkele ogenblikken later kwamen de


    zes verslaggevers binnen en bleven in een groepje bij de deur staan. Morgan bekeek hen met duidelijk misnoegen.


    'Geef uw namen alstublieft op, heren,' zei hij. 'Ik wil weten wie wie is.'


    Hij las de namen van de lijst op en keek elke man onderzoekend aan als hij antwoordde en streepte dan de naam met een potlood af.


    'Luistert u heren,' zei hij en stopte het papier weer in z'n zak.


    'Ik wil, dat u verslaat wat u ziet en niets anders. We willen geen sensatie en hoe minder fantasieën u schrijft hoe beter voor alle betrokkenen. Ik denk dat ik u niet hoef te waarschuwen dat fotograferen tegen de voorschriften is?'


    Ze mompelden hun instemming en Morgan knikte.


    'Goed,' zei hij. 'Als iemand van u een camera heeft, wil hij dan zo goed zijn die nu hier aan de bewaker te geven, hij kan hem bij z'n vertrek terugkrijgen.'


    Hij wachtte even en haalde z'n schouders op.


    'Niemand? 't Spijt me heren, maar ik mag u niet op uw woord geloven. We hebben dat al eens eerder meegemaakt en toen kwam er een foto in een krant in Chicago; dat risico loop ik niet nog eens. Het is uw eigen schuld als ik u niet geloof. Ik zal u op camera's laten fouilleren.' Hij maakte een gebaar naar een rij houten banken in het vertrek. 'Als ik met u klaar ben, kunt u in die banken gaan zitten. Wie eerst?'


    Er kwam een man naar voren en Morgan begon hem snel te betasten. Terwijl hij daarmee bezig was hoorde hij iets en hij keek snel om. Een van de verslaggevers - een magere jongen met een bleek gezicht - was uit de groep naar voren gekomen en zwaaide als een beschonkene heen en weer, met gesloten ogen, één hand aan z'n voorhoofd. Morgan richtte zich op, deed een snelle stap naar voren en pakte hem bij z'n arm, net toen hij op 't punt stond in elkaar te zakken.


    'Wat scheelt u?' vroeg hij.


    De jongeman deed z'n ogen open.


    'Het spijt me,' excuseerde hij zich, 'ik werd ineens duizelig. Ik heb 't gevoel dat ik flauw zal vallen ...'


    Morgan schudde hem ruw heen en weer.


    'Flauw vallen? Hoor es, dat moet ik hier niet. Als je niet tegen dit karwei opgewassen bent, had je niet moeten komen.' En toen de jongen op de grond zakte, keek hij naar de dokter. 'Dit is meer een zaakje voor u dan voor mij, dokter,' zei hij.


    De dokter kwam naar voren, pakte de jongeman beet en ging met hem naar de bank.


    'Ga zitten,' beval hij, 'en probeer u te beheersen. Dan bent u zo weer in orde. Zeker voor 't eerst bij een executie?'


    De jongen knikte, leunde met z'n ellebogen op z'n knieën met z'n handen voor z'n gezicht.


    'Ik vergeef het mezelf nooit als ik flauw val,' zei hij, 'dit is m'n eerste grote opdracht en


    'Blijf dan maar zo zitten,' raadde de dokter vriendelijk aan, 'dan ziet u niets. Probeer te vergeten waar u bent.'


    De jongeman knikte weer en bleef roerloos zitten.


    Een voor een werden de verslaggevers door Morgans vaardige handen onderzocht; gingen naar de banken en namen plaats. 'En nu houdt u zich stil,' beval Morgan. 'Niemand spreekt meer - begrepen?' Hij keek op z'n horloge. 'Bent u klaar elektricien?'


    'Ja meneer.'


    Met een knikje verliet Morgan het vertrek, de bewaker leunde tegen de muur en gaapte.


    Ze wachtten ruim een minuut, de verslaggevers fluisterden wat, schoven op de bank heen en weer en schuifelden met hun voeten. Toen klonken er voetstappen in de gang en iedereen zat weer roerloos, alle hoofden wendden zich naar de deur.


    De deur ging open en met Morgan aan zijn ene kant en een bewaker aan de andere, kwam Guinney binnen. Hij zag wat bleker dan gewoonlijk, maar verder toonde hij geen enkel teken van vrees. Hij kwam met zijn gewone zwaaiende tred en brutale zelfverzekerdheid het vertrek binnen.


    Een ogenblik, toen hij het vertrek binnentrad, bleef hij staan en keek met een snelle angstige blik langs de gestalten die roerloos op de banken tegenover hem zaten. Op dat zelfde moment klonk een schot, Morgan zakte in elkaar en viel voorover. Onmiddellijk daarop volgde weer een schot en het vertrek werd in duisternis gehuld. En toen geraas, meer schoten, snelle bevelen, verward geschuifel over de kale planken, het toeslaan van een deur en de stem van de dokter die schreeuwde: 'Noodlicht aan!' Even later flitsten de lichten aan en de dokter keek om zich heen. De verslaggevers waren verdwenen, Ben Guinney was verdwenen. Morgan en beide bewakers lagen op de grond en de elektricien hing over de stoel. Toen werd er buiten geschoten, het geratel van machinegeweren klonk op, het snijdende gegier van een sirene, schreeuwende mannenstemmen.


    Op dat zelfde moment viel Ben Guinney omlaag van het touw dat langs de gevangenismuur bungelde en belandde tussen een groepje mannen die in de schaduw van de muur wachtten. Een van hen, in het uniform van inspecteur van politie, hielp hem overeind en pakte z'n hand.


    'In orde Ben,' zei hij. 'Trek dit aan.' Hij hield een politiejas op en Guinney gleed erin, zette een politiepet op z'n hoofd.


    'In orde Lavine,' zei Guinney en keek naar de anderen. 'Vooruit jongens - dan gaan we.'


    Lavine pakte z'n arm.


    'Deze kant uit Ben. We hebben een wagen ...'


    Guinney bleef staan.


    'Waar zijn de jongens?' vroeg hij - 'de jongens die me zijn komen halen? We kunnen toch niet weg gaan zonder hen 'Maak je daar geen zorgen over,' zei Lavine. 'Die zorgen wel dat ze weg komen. Jij hebt geen tijd ...'


    'Waar is Tricks O'Regan? Daar is toch niemand aan geweest?'


    'Luister eens Ben, wat scheelt je nou? Je kan hier toch niet blijven ...'


    'Maar daarvoor ben ik uitgebroken - ik wil met Tricks O'Regan afrekenen.'


    'Natuurlijk. Die krijgt z'n vet wel,' stemde Lavine toe. 'Maar kom nou mee, Ben. We moeten weg - vlug.'


    Guinney gebaarde opgewonden naar de gevangenismuur.


    'Als ik wist dat Tricks O'Regan achter die muur zat,' zei hij moeizaam,' dan ging ik onmiddellijk terug om hem te zoeken.'


    'Ja natuurlijk,' suste Lavine. 'We zouden allemaal terug gaan, je bent gek man. Als je zo blijft, grijpen ze ons allemaal. Kom mee - vlug. Er zit een revolver in je zak.'


    Hij drong Ben Guinney naar een grote auto, duwde hem erin, stapte na hem in en de auto scheurde de weg af.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 22


    


    Ben Guinney mocht dan door de gevangenisautoriteiten als iedere andere veroordeelde worden behandeld, de vertegenwoordigers van de pers dachten anders over hem. Voor hen betekende hij altijd nieuws. Als gevangene van de dodencel, die op het punt stond kolommen interessant nieuws te leveren door wegens moord geëxecuteerd te worden, was hij voorpaginanieuws. En door op het laatste nippertje uit de dodencel te ontsnappen en te verdwijnen, werd hij de belangrijkste man van het land, tot wiens glorie de grootste koppen op de voorpagina verschenen. De telefoon stond die nacht rood gloeiend over Ben Guinney, en inspecteur Spellman, die op het hoofdbureau van politie naar het nieuws luisterde dat de krantenredacties binnenstroomde om de volgende ochtend bij het ontbijt aan de abonnees geserveerd te worden, had ruimschoots stof voor bezorgde gedachten.


    'Hallo!' klonk een stem. 'Met de Tribune? Geef me de redactie, vlug. Hallo. Ik heb groot nieuws.'


    'Vooruit maar,' zei een andere stem.


    'Ben Guinney,' vervolgde de eerste spreker, 'zwendelaar en moordenaar ontsnapte vanavond van de stoel met behulp van een bende gangsters ...'


    Spellman schrok op.


    'Geissel!'


    De brigadier verscheen in de deur van de broeikas.


    'Hoor je dat, Geissel?'


    'Ja.'


    'Waarschuw de hoofdinspecteur onmiddellijk.'


    'Goed,' antwoordde Geissel en ging z'n kantoor weer binnen.


    '... zou om 11 uur vanavond worden geëxecuteerd,' zei de stem. 'De boeven drongen de gevangenis binnen, ze gaven zich uit voor verslaggevers. Men gelooft, dat de echte verslaggevers door de mannen van Guinney, die hun passen gebruikten om zonder achterdocht te wekken binnen te komen, worden vastgehouden. Om 10.50 werden de zogenaamde verslaggevers de dodencel binnengelaten en door hoofdbewaker Morgan gefouilleerd op bezit van camera's. Een man, die wordt verondersteld de bendeleider te zijn en de wapens bij zich had, deed of hij flauw viel en ontsnapte zo aan de fouillering. Hij slaagde erin de wapens aan de andere bendeleden door te geven en toen Guinney de dodencel betrad werden de lichten uitgeschoten. Heb je dat?'


    'Ja. Ga maar door.'


    'Hoofdbewaker Morgan en de twee andere bewakers werden dodelijk getroffen en de elektricien iiep verwondingen op. In de verwarring rende Guinney, omringd door de bende, de binnenplaats over, waar op een tevoren afgesproken sein, een touwladder vanaf de muur werd neergelaten door medeplichtigen buiten de gevangenis, die vermomd waren als politiefunctionarissen. Eén bendelid werd gedood en bij de hoofdingang werd er een gearresteerd. Guinney en zijn redders ontsnapten in een grote limousine die bij de gevangenispoon stond te wachten en de zogenaamde verslaggevers naar hun doel had gebracht...'


    'Geissel!' riep Spellman. 'Heb je de chef al gevonden?'


    'Hij is op weg hierheen.' De deur zwaaide open en brigadier Reil kwam met grote stappen binnen.


    'De patrouillewagen staat klaar,' kondigde hij aan.


    'Stuur die maar weg,' beval Spellman. 'Regel het zelf maar, Reil. Hou iedere wagen aan, en als je moet schieten, schiet dan raak en goed, alsjeblieft!'


    De brigadier haastte zich weg en Spellman luisterde weer.


    '... was gewaarschuwd dat er een ontsnappingspoging ,zou worden gedaan en er was extra-bewaking om de gevangenis gezet. Vijf minuten voor elf werden de bewakers Wilton en Perlinger benaderd door een man die voorgaf een inspecteur van politie te zijn. Door dit optreden misleid, liet een van de bewakers zich wegsturen. De tweede werd onmiddellijk met een ploertendoder neergeslagen.


    Hij ligt ernstig gewond in een ziekenhuis, maar heeft wel een signalement van zijn belager kunnen geven ...'


    Spellman stond op toen O'Regan de kamer binnen snelde. 'Nog nieuws inspecteur?'


    'Ja. Voldoende om me heel lang bezig te houden. Ben Guinney weer op vrije voeten! Ik vraag me af hoeveel gewone fatsoenlijke lieden vermoord zijn om vriend Guinney van de stoel te redden.'


    'Vier, voorzover ik heb gehoord,' antwoordde Spellman; 'Morgan en nog drie anderen. En de hele bende is op twee na ontsnapt. Een werd neergeschoten, de andere is gevangen genomen.'


    'Arme duivels! En dat allemaal om zo'n schoft van een Guinney! Zijn alle wegen af gezet?'


    'Ja. Maar ik denk, dat Guinney wel buiten Chester County zal blijven, inspecteur.'


    'Dan denk je verkeerd, Spell,' zei O'Regan. 'Ik wil er wat om verwedden, dat hij op dit moment onderweg is naar Chester County.'


    'Dat durft ie niet!'


    'Hij durft alles. En hij zal het toch moeten riskeren om Chester County binnen te komen. Hij heeft z'n bende hier langer dan twee jaar verborgen gehouden en je kunt er donder op zeggen, dat 't grootste deel van zijn geld hier zit, en ...'


    'Er is nog een bericht, inspecteur,' riep Geissel en wuifde vanuit de deuropening van de broeikas met een papier. 'Er wordt verondersteld dat Guinney in het uniform van politie-inspecteur is gevlucht, in gezelschap van een van de bendeleden in eenzelfde vermomming. De andere man was wat dikker en had duidelijk politie-ervaring".'


    O'Regan knikte.


    'Politie-uniform hè?' zei hij. 'Daarom is ie niet aangehouden. Heb jij enig idee, Spell?'


    De inspecteur glimlachte.


    'Er zijn zes leden van de bende de gevangenis binnengedrongen inspecteur ...'


    O'Regan maakte een ongeduldig gebaar.


    'Ja - dat weet ik nu wel!' riep hij. 'Ik had m'n autoradio aan. Ze hebben de plaatsen van zes verslaggevers ingenomen. Misschien waren die wel medeplichtig; een Amerikaanse journalist heeft veel over voor een reportage. Ze hebben ze ontvoerd en hun identiteitsbewijzen gestolen - uitstekend! Mooi verhaal -voorpaginanieuws - het beste verhaal dat ooit gepubliceerd is! Als ik verslaggever was, zou ik een goeie avond hebben. Maar ik ben nu toevallig een politieman en ik heb gèèn goeie avond.'


    'U blijft zeker op het bureau, inspecteur?' vroeg Spellman. 'Tot we de situatie in handen hebben, Spell - niet langer.'


    'U gaat dus niet weer naar uw eigen huis?'


    'Zodra ik hier klaar ben! Guinney moet weer gegrepen worden en ik ben het beste lokaas wat ooit voor een haai is uitgezet en hij gaat er ogenblikkelijk achteraan. Ik ken Guinney.'


    'U bent krankzinnig dat u dat risico neemt, inspecteur.' O'Regan glimlachte.


    'Het enige risico dat ik ooit heb genomen was toen ik voor 't eerst een politie-uniform aantrok.' Hij keek op z'n horloge, ''t Is nu kwart over een. Ze zullen wel onderweg zijn.'


    Geissel stak zijn hoofd in de kamer.


    'De patrouillepost, inspecteur,' zei hij. ''t Is dringend.'


    'Verbind maar door,' zei O'Regan en nam de hoorn van het toestel op zijn bureau.


    'Hallo!... Ja... Ja... Uitstekend. Luister! Arresteer die chauffeur en breng hem hier. Ik moet 'm hebben en jij moet maar zien, dat je 'm op de een of andere manier te pakken krijgt. Dat is jouw taak!'


    Hij legde de hoorn weer op het toestel en wendde zich tot Spellman.


    'Een boer heeft in de buurt van Whitecliff een auto met twee mannen in politie-uniform gezien,' zei hij, 'en ie was zo verstandig het benzinestation te bellen.'


    'Whitecliff? Dan komen ze niet hier heen, inspecteur.'


    'Ja, dat doen ze wel. Dat heb ik je gezegd en dat zul je zien.' Spellman schudde z'n hoofd.


    'Ik geloof nooit, dat Guinney daar de moed toe heeft.'


    'Moed?' O'Regan glimlachte. 'Dat kun je aan Ben Guinney overlaten. Hij is toch ook van de stoel ontsnapt? Dat moet je hem toegeven - hij is de enige die dat ooit klaar gespeeld heeft.'


    'Hij weet toch dat ie - als ie hier komt - binnen de kortst mogelijke tijd weer op de stoel terecht komt! Dat risico neemt ie niet.'


    'We zullen zien,' glimlachte O'Regan. 'Maar Spell, die kerels zijn niet laf. Zet dat maar uit je hoofd! Ze spelen een grof spel, maar 't zijn geen lafbekken. Ze doden omdat ze de hersens niet hebben een betere manier te bedenken. En dat is per slot van rekening precies hetzelfde wat de wet doet - die doodt ook, omdat ze geen betere manier weten om hen te behandelen!' Verscheidene minuten ijsbeerde hij rusteloos op en neer.


    'Ik heb zorgen, Spell,' zei hij eindelijk.


    'Ik begrijp 't. Over juffrouw Brady?'


    O'Regan knikte.


    'Nog niets van haar gehoord?'


    Spellman schudde zijn hoofd.


    'We doen ons best, inspecteur, maar we komen geen steek verder. Ik denk dat ze buiten Chester County is. En Lavine - van hem ontbreekt ook elk spoor sinds hij Perryfelds huis met juffrouw Brady en de anderen verlaten heeft. Maar na Guinney's arrestatie zullen ze hier wel niet zijn blijven hangen...'


    'Hier is het bureau weer, inspecteur,' riep Geissel en O'Regan greep de telefoon.


    'Hallo!... Ja, daar spreek je mee... heb je de auto gevonden?... Heb je de politiemannen?... Alleen de chauffeur?... waar ben je nu?... Goed, breng hem binnen, snel.' Hij legde de hoorn weer neer. 'Ze hebben de auto buiten de stad aangehouden,' vertelde hij, 'en de chauffeur gegrepen. De anderen waren er niet bij. Vermoedelijk van auto verwisseld! Maar ze brengen de chauffeur hier en die zullen we laten praten.'


    Spellman glimlachte flauwtjes.


    'Die laat niets los, inspecteur. Dat doen ze toch geen van allen?'


    'Dit keer zal ie moeten praten,' antwoordde O'Regan grimmig. 'Die Guinney komt op de stoel en daar zal ik voor zorgen. Hij heeft Chester County nou lang genoeg geterroriseerd en ik duld het niet meer. Als die vent iets weet zal ie 't moeten spuien. Ik ben vanavond allerminst weekhartig gestemd, en als ie niet uit zichzelf piept, zal ik hem laten piepen 'Een bericht inspecteur,' meldde Geissel. 'In Preston is een wagen gesignaleerd die ver boven de maximumsnelheid reed. Er werd op de politieauto geschoten.'


    O'Regan glimlachte tegen Spellman.


    'Nou, wat heb ik je gezegd! Ze zijn in Preston gesignaleerd, Spell. Ben Guinney is op weg hierheen. Dat is net wat ik hebben moet! Guinney zal me iets moeten vertellen voor ie weer naar het gevang gaat om z'n medicijn te slikken. Ik vermoed, dat hij weet waar juffrouw Brady is en als ie hier komt, zal ie dat moeten vertellen ook al zal ik


    Hij zweeg plotseling toen er een langgerekt sirenegehuil klonk, liep naar het raam en keek naar buiten.


    'De auto,' kondigde hij aan. 'Reil weet van opschieten, dat is zeker. Breng die vent binnen, Spell.'


    Met een knikje haastte Spellman zich de kamer uit. Enkele ogenblikken later kwam hij terug met achter zich aan brigadier Reil en twee agenten die een jongeman tussen zich in hielden en hem ruw de kamer insleepten. Z'n jas zat onder de modder, z'n kraag was gescheurd, zijn haar verward en over z'n voorhoofd liep een lelijke snijwond. O'Regan wees op een stoel. 'Ga zitten!' beval hij en de jongeman liet zich met een nors gezicht op de stoel zakken en keek koppig omlaag op z'n schoenen.


    'Naam?' snauwde O'Regan.


    De chauffeur gaf geen antwoord.


    'Hoor je me niet, je naam?'


    'Ik heb geen naam,' zei de jongeman nors.


    O'Regan deed een snelle stap naar voren, greep hem in z'n kraag, trok hem overeind, schudde hem geducht heen en weer zodat z'n tanden bijna uit zijn hoofd klapperden en gooide hem zo ruw terug op z'n stoel, dat hij naar adem snakte.


    'Je naam, rat - vlug!'


    'Smith.'


    'Je hebt twee mannen, die als politie-inspecteur gekleed waren vervoerd, waar heb je die heen gebracht?'


    'Ik heb nooit mannen gezien, meneer,' antwoordde de chauffeur koppig.


    'Ik heb geen politiemensen in m'n auto gehad.'


    'Waar heb je ze afgezet?'


    'Ik weet niets van twee politiemannen. Ik zat alleen in de wagen. Ze hebben me gegrepen, en daar hadden ze het recht niet toe - ze kunnen niks tegen me aanvoeren ...'


    'Luister eens,' zei O'Regan ongeduldig, 'ik heb inlichtingen nodig en jij kimt ze me geven, en je zult ze me geven. Misschien moet ik je ervoor roosteren, maar ik krijg ze wel. Ben je weleens geroosterd? Je kan van mij aannemen, dat je beter kunt praten. Die mannen die jij vervoerd hebt worden wegens moord gezocht, en jij zult me vertellen wat je weet. Ben je van plan te praten?'


    'Ik heb niets te zeggen,' zei de chauffeur koppig.


    O'Regan wendde zich tot de agenten.


    'Breng hem weg,' beval hij, 'en zorg dat ie gaat praten.'


    Ze sleepten hem de kamer uit en O'Regan ging achter z'n bureau zitten en stak een sigaret op.


    'Heb je de goeie man, Reil?'


    'Ja zeker, inspecteur. We hebben ook de goeie wagen - tenminste dezelfde die door de boer werd gerapporteerd. Misschien hebben ze van auto gewisseld?'


    'Die chauffeur weet meer,' meende Spellman. 'Maar hij is doodsbang.'


    'Ze zijn toch allemaal doodsbenauwd om iets los te laten,' zei O'Regan. 'Hij is niet de enige die bang is de waarheid over Ben Guinney te vertellen. Maak maar eens een lijst van rijke mensen hier uit de buurt en er is er niet één bij die Guinney geen geld gegeven heeft en niemand brengt de moed op hier binnen te lopen om ons wijzer te maken. En als er een andere zwendelaar komt met een soortgelijk plan dan betalen ze weer. Sommigen hebben tienduizend dollar per jaar betaald om in leven te blijven, maar iemand die tienduizend wil betalen om z'n huid te redden, heeft toch een overdreven idee van z'n eigen waarde.' De deur ging open en de chauffeur werd weer binnen gebracht. Hij zag doodsbleek, wankelde naar de stoel en viel erop neer of al z'n krachten hem plotseling in de steek gelaten hadden. O'Regan stond op en liep naar hem toe.


    'Nou, ben je van plan te praten.'


    'U hebt helemaal geen reden om me in elkaar te laten slaan,' jammerde de chauffeur. Alle koppigheid was uit z'n stem verdwenen. 'Ik heb niets gedaan - ik moet m'n brood verdienen ...'


    'Ben je van plan te praten?'


    'Ik moest die vent naar de strafgevangenis rijden en bij de rivier parkeren. Dat is alles, meneer.'


    'Waar heb je hen afgezet?'


    'In de buurt van de afslag bij de Brandt. Daar wachtte een andere auto. De grootste vent gaf me vijftig dollar. Maar verder weet ik niets van ze. Ik weet helemaal niets van ze!'


    'Kende je die grootste vent?'


    'Nee meneer.'


    'Geen idee wie het was. Geen naam gehoord?'


    'Nee meneer.'


    'Niets gehoord?'


    Plotseling sprong de chauffeur overeind.


    'Luister goed, meneer,' riep hij opgewonden. 'Hij wil u vermoorden - daar heeft ie het alleen maar over gehad. Ik waarschuw u nu hè? En dat is helemaal geen reden om me af te rossen.'


    'De grootste wil mij vermoorden?' vroeg O'Regan.


    'Ze wilden het allebei. Ze hadden het erover. De grootste had de meeste haast. Dat is 't enige wat ik weet, meneer, en laat ze me nu niet meer afranselen ...'


    O'Regan keerde zich om en liep naar z'n bureau.


    'Breng 'm weg,' beval hij; 'we houden hem voorlopig hier.' De agenten namen de chauffeur mee.


    'Daar hebben we tenminste iets aan,' meende Spellman. 'Waar zouden ze nu zijn - in Guinney's huis?'


    'Wat denk je? Je kunt er zeker van zijn, dat ze ergens in de buurt van Guinney's huis hebben afgesproken. Kijk uit vanavond, Spell.'


    'Ik denk dat u uit moet kijken, inspecteur,' zei Spellman. 'Hoorde u wat de chauffeur zei. Guinney zit achter u aan! U kent de man en u kent z'n reputatie! Hij is naar Denver gegaan om de politiespion die hem gevangen heeft koud te maken.' O'Regan knikte.


    'Ben Guinney vergeeft de man die hem gevangen heeft nooit.'


    'En in Sacramento heeft ie 't ook gedaan.'


    'Ja Spell, en hier doet ie 't ook; daar reken ik vast op!'


    'Dan denk ik inspecteur, dat u 't beste een inval in Guinney's huis kunt doen.'


    O'Regan glimlachte tegen hem.


    'Jij wilt Sarah graag weer eens zien hè?' lachte hij. 'Ik denk, dat daar niemand te vinden is. Als ik Ben Guinney goed ken, komt hij hier een inval doen.'


    Spellman keek hem stomverbaasd aan.


    'U bedoelt hier?'


    'Waar anders? Ik wil met je wedden, Spell, dat we heel binnenkort meer van onze vriend Guinney horen —'


    Brigadier Geissel kwam in de deuropening van de broeikas.


    'Er is privégesprek voor u, inspecteur.'


    'Verbindt maar door,' zei O'Regan en nam de hoorn van het toestel.


    'Hallo!... Ja, ja... met inspecteur O'Regan spreekt u.' Hij knipte met zijn vingers om Spellmans aandacht te trekken en knikte in de richting van de broeikas. 'Ja, ik ben het zelf, Guinney,' voegde hij eraan toe en hij glimlachte toen hij zag hoe de andere man schrok. Spellman liep snel naar de deur van de broeikas.


    'Gauw, de centrale, Geissel - gauw, laat controleren waar dit gesprek vandaan komt.'


    'Ja, ik zit hier achter m'n bureau,' vervolgde O'Regan. 'Ja, als je me nodig hebt, ben ik hier... Uitstekend, bedankt. Aardig van je om te informeren Guinney. Ik heb alleen een beetje slaap, verder voel ik me heel goed. Ik zie je morgen wel... Wat?... ja zeker. Ik breng je ogenblikkelijk terug naar de dodencel en zet je eigenhandig op de stoel.'


    'Uit de drugstore op de hoek van de Main en de Grey Avenue,' rapporteerde Geissel.


    Spellman knikte.


    'Waarschuw de derde patrouille.'


    'Goed.'


    Spellman haastte zich weg.


    'Ze zullen echt blij zijn je weer te zien, Guinney,' zei O'Regan ... 'Wie?... Oh, is Lavine bij je? Aardige vent, Lavine; ik heb hem altijd graag gemogen. Echt een jongen waar z'n moeder trots op kan zijn. Doe je m'n groeten aan Edwin. Wat ga je? Je wilt mij vermoorden? Dat zal best, Guinney! Maar je hebt 't mis. En ik zal je zeggen waarom! Luister ...'


    Hij fronste z'n wenkbrauwen en gooide de hoorn ongeduldig op het toestel, net toen Spellman de kamer weer binnenkwam. 'Hij hing op,' zei hij.


    'De drugstore op de hoek van de Main en de Grey Avenue,' zei Spellman. 'Ik heb de patrouillewagen erheen gestuurd ...'


    'Hou 'm tegen - gauw Spell. We kunnen ons niet permitteren dat - 'Ze hoorden het gehuil van een sirene en het geronk van een krachtige motor op de binnenplaats en Spellman, halverwege de deur, bleef staan.


    'Te laat inspecteur,' zei hij. 'Ze zijn weg. Maar misschien grijpen ze hem nog.'


    O'Regan schudde z'n hoofd.


    'Nee, dat doen ze niet,' zei hij. 'Hij hoopt, dat we dat denken! Guinney is niet zo gek, dat hij niet begrijpt, dat we dat telefoongesprek nagaan, en hij rekent erop, dat we een wagen sturen om hem te vangen. Hij wilde, dat er zo weinig mogelijk schutters op het bureau zouden blijven. Waarom zou hij anders hebben gebeld?'


    'Ik dacht dat u wilde weten waar vandaan hij belde, inspecteur.'


    'Ja, inderdaad. Ik wilde de tijd bepalen - ik wilde weten hoe lang ik hier waarschijnlijk op hem zal moeten wachten.' Enkele ogenblikken bleef hij in gedachten. Toen: 'Stuur nog een wagen weg, Spell,' zei hij toen, 'maar dan alleen met chauffeur. Geen agenten. Hoeveel man hebben we nu nog op het bureau?'


    'Tien,' meldde Spellman prompt, 'en de brigadier en de portier. De meeste agenten zijn op patrouille.'


    'En dat weet Guinney toch?' glimlachte O'Regan. 'Goed Spell, trek de buitenwacht in en sluit de deur af.'


    'Maar inspecteur ...'


    'Doe wat ik zeg,' beval O'Regan, 'en snel! We kunnen niet meer dode agenten riskeren.'


    Spellman ging weg en O'Regan stond op, liep naar de ratelende telex en bekeek het bandje.


    'Geissel!'


    Brigadier Geissel kwam binnen.


    'Ja inspecteur.'


    'Heb je een revolver?'


    'Natuurlijk.'


    O'Regan knikte.


    'Houd 'm gereed en als je moet schieten, schiet dan goed en veel.'


    'In orde, inspecteur.'


    Terwijl Geissel weer naar z'n plaats in de broeikas ging, bleef O'Regan tegen de deur leunen.


    'Machtig geluid is dat, Geissel,' zei hij en knikte naar de ratelende instrumenten op de tafel, ' 't Is net of de wereld in beweging is - auto's en vrachtwagens op straat, mensen die roepen en schreeuwen - de stem van de wereld.'


    Geissel knikte.


    'Ja, 't is een levendige boel, inspecteur...'


    Plotseling zweeg hij en keek met verbaasde ogen naar de instrumenten; toen keek hij op naar O'Regan.


    'Kijk inspecteur, ze ze staan stil!


    'Ja, ze zijn gestopt. Wat stil is 't ineens zonder dat geratel. Vraag New York aan!'


    Geissel pakte een stop, zette die op de juiste plaats en op dat moment kwam Spellman weer binnen.


    'Nou inspecteur,' zei Spellman, 'ik sta wel voor gek bij de jongens, dat die deuren ook dicht moesten.'


    'Laat ze maar lachen Spell, als ze er zin in hebben. Ze hebben 't aan jou te danken dat ze in leven blijven!'


    'Inspecteur!' Geissel sprak - opgewonden, dringend.


    'Hallo!'


    'De lijn is dood - alle lijnen zijn dood! Ik krijg nergens antwoord ...'


    'Ja, dat klopt wel Geissel - je krijgt nergens antwoord. De draden zijn doorgesneden.'


    'Wat!' riep Spellman. 'Guinney ...'


    'Ja, zeker,' zei O'Regan. 'Daar zat ik op te wachten. Herinner je je nog dat Lavine beweerde, dat het heel makkelijk zou zijn om ons bureau uit te schakelen? Nou, dat is nou gebeurd.', 'En dat betekent ...' begon Spellman.


    'Dat betekent dat Ben Guinney ons niet lang meer zal laten wachten. Hij kan nu elk ogenblik komen.'


    O'Regan liep naar het raam.


    'Nog niets te zien,' berichtte hij.


    Hij bleef enkele ogenblikken naar buiten kijken. Toen: 'Spell!' riep hij plotseling.


    'Ja.'


    'Daar komt een auto aan - zonder licht!' Hij trok z'n revolver. 'Hij komt naderbij - langzaam - ik vermoed dat dat Guinney zal zijn...' Hij keerde zich plotseling van het raam weg. 'Dekken jongens - snel!' snauwde hij en plotseling wierp hij zich op de grond.


    Tegelijkertijd klonk het geratel van een machinegeweer, het geluid van brekend glas en er kwam een regen van scherven omlaag. O'Regan kroop op handen en voeten naar een kast in de hoek, nam er een machinegeweer uit, stak de loop door het kapotte raam en schoot een regen van kogels af op de grote auto die langs de trottoirband gestopt was. De deur vloog open, iemand draaide het licht uit; met een klap vloog een tafel omver en toen werd het plotseling stil. O'Regan krabbelde overeind.


    'De auto is weg,' zei hij. 'Doe het licht maar weer aan jongens.' De schakelaar klikte en O'Regan keek snel om zich heen. Spellman lag op de grond en de inspecteur liep naar hem toe.


    ' 't Is niets ernstigs,' zei Spellman; 'Alleen m'n arm - 't heeft niet veel te betekenen.'


    Hij stond op en maakte een gebaar naar een onbeweeglijke gestalte die dwars over de omver geworpen tafel hing. O'Regan liep naar het slachtoffer toe en knielde naast hem neer.


    Hij fronste z'n wenkbrauwen toen hij weer opstond.


    'Weer een penning voor de lijst, Spell,' zei hij zacht. 'Laat de dokter halen; voor deze arme drommel komt ie te laat, maar ik denk dat jij hem wel graag wilt zien.'


    Hij bleef 'n tijdje op de levenloze gedaante aan zijn voeten neer kijken.


    'Lieve God!' riep hij plotseling. 'En dan te bedenken, dat Ben Guinney maar één keer kan sterven.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 23


    


    Tijdens de twee dagen die op de aanval op het hoofdbureau van politie volgden, leefde brigadier Geissel met een koptelefoon om z'n hoofd en luisterde de lijnen af in de hoop Ben Guinney's stem te zullen horen of iets op te vangen dat een aanwijzing zou kunnen geven omtrent zijn verblijfplaats. Tegen de avond van de eerste dag drukte hij zijn verbazing uit over het feit, dat mensen die niets beters te zeggen hadden dan wat hij gedwongen had afgeluisterd, zoveel geld aan de telefoon besteedden. In de ochtend van de tweede dag was hij er heftig van overtuigd, dat de telefoon een bedreiging vormde voor de gezondheid van politiefunctionarissen en verboden moest worden. De avond van de tweede dag sloeg hij godslasterlijke taal uit.


    'Welke lijn tap je nu af, Geissel?' informeerde O'Regan, die op zijn club gedineerd had en nu achter zijn bureau ging zitten. 'Dutch Morgan's restaurant, inspecteur - Seven Ways Inn.' O'Regan knikte.


    'Is de lijn in gebruik?'


    'Ik geloof, dat vrijwel iedereen aan 't bellen is, inspecteur.'


    'Maar 't zullen wel geen verhalen voor een kinderboekje zijn,' meende Spellman. 'Ik denk dat Guinney de sprong naar het westen gemaakt heeft en ons geen last meer zal bezorgen.' O'Regan schudde z'n hoofd.


    'Ik ken Guinney nu,' zei hij. 'Een vent die Petersen in het politiebureau doodschiet en dat wel onder mijn ogen, is geen vent die er vandoor gaat. En iemand die het hoofdbureau met machinegeweren bewerkt met een geringe kans om te raken - die houdt er niet zo gauw mee op. En dat is mijn enige, reële kans hem te pakken te krijgen. Ik denk, dat ik er niet zo lang op zal hoeven wachten.'


    Spellman fronste z'n wenkbrauwen.


    'Misschien hebt u gelijk,' gaf hij toe, 'maar ik hoop toch dat u ongelijk hebt. Guinney is een beroerde klant en Chester County zou z'n hoofdinspecteur van politie niet graag missen. Zult u niet boos worden als ik iets voorstel?'


    'Ga je gang.'


    'Alleen dit,' zei Spellman langzaam. 'Zou het nou zo erg zijn om vanavond hier op 't bureau te slapen?'


    'Helemaal niet,' luidde het antwoord. 'Slaap maar waar je wilt, Spell.'


    'Ik bedoel voor u. Luister eens, inspecteur, 't heeft helemaal geen zin naar uw flat te gaan. U vraagt toch om moeilijkheden als Guinney daar rond hangt. Ik heb al twee nachten geen oog dicht gedaan omdat u daar nog steeds slaapt.'


    'Maar ik hou van die ouwe tent, Spell!'


    'Dat mag dan zo zijn,' antwoordde de inspecteur, 'maar een half leeg flatgebouw is geen plaats voor een inspecteur van politie als ie in leven wil blijven. Blijft u nu alstublieft op 't bureau slapen?'


    O'Regan glimlachte.


    'Dat heb je me eergisteren ook al gevraagd, Spell,' zei hij, 'en ik kom hier iedere ochtend weer even mooi en jong binnen. Je hoeft je echt geen zorgen te maken. Als Guinney van plan is een bezoek te brengen aan mijn flat dan ...'


    'Ik heb hier een gesprek,' klonk Geissels stem. 'Van het restaurant, inspecteur.'


    O'Regan liep met grote passen de broeikas binnen en zette een koptelefoon op. Spellman volgde z'n voorbeeld.


    'Zoudt u dat stuk land op de hoek niet willen hebben,' zei een mannenstem. 'Dat land stijgt enorm in waarde. Ik zal u er nog-eens iets over vertellen. De National Bank is geïnteresseerd in het hele terrein. Ja zeker, meneer! Maar ik verkoop het liever aan u dan aan hen ...'


    'Dat is 't ouwe spelletje!' zei O'Regan glimlachend. 'Ze hebben twee lijnen, Geissel. Probeer die andere eens?'


    Geissel verzette de stop en ze hoorden een vrouwenstem: 'Maar u hebt 't helemaal mis, mevrouw Hemperling. Helemaal!'


    'Als ik het zo mis had als u,' zei een andere vrouwelijke stem, 'dan ging ik 't klooster in, denk ik.'


    'Ik vind 't een persoonlijke belediging, mevrouw Hemperling en ik neem dat niet.'


    'Oh nee? Nou, als ik u was zou ik me schamen dat de telefonist kan beluisteren dat u uw eigen man niet thuis kunt houden ...'


    'Inspecteur - gauw!' riep Geissel plotseling. 'De andere lijn.' Hij verzette de stop en de mannenstem kwam duidelijk over.


    '... dus je komt op de afgesproken plaats naar me toe?'


    'Ja, ik zal er zijn,' kwam het antwoord. 'Om vijf uur. Maar luister nou Ben - je bent stapelgek. We kunnen vanavond toch ook weg gaan. Wat heeft 't voor zin om rond te blijven hangen ...'Ik heb vanavond nog een karweitje op te knappen.'


    'Je kunt het beter laten, Ben!'


    'Ik ga niet weg voor ik dat geregeld heb.'


    'Maar luister nou ...'


    'Ik heb nog een schuld en die ga ik vanavond vereffenen.'


    'Nou, misschien kun je dat toch beter laten rusten, Ben. Ik kom nou maar langs met de wagen en ...'Je komt morgenochtend met de wagen langs, zoals we afgesproken hadden. Als ik er niet ben, ga je maar alleen weg. Maar ik ben er wel. Begrepen?'


    'Ja zeker.'


    'En vergeet de passagier niet. Ze is veel te mooi om achter te laten.'


    'Goed ik neem haar mee. Vijf uur precies hè?'


    'En als je haar niet bij je hebt, gaan we terug om haar te halen.


    En schiet nu maar op.'


    De lijn gaf geen geluid meer en Spellman en O'Regan namen hun koptelefoons af. Spellman fronste z'n wenkbrauwen.


    'Dat waren Guinney en Lavine, inspecteur.'


    O'Regan knikte.


    'Ja.'


    'Ze gaan morgenochtend weg.'


    'Met een passagier,' voegde O'Regan eraan toe. 'Er is toch veel te zeggen voor telefoons, Spell. In elk geval komt die wagen morgenochtend Chester County niet uit - niet voor ik die passagier gezien heb. Iedere auto moet aangehouden worden en als juffrouw Brady erin zit, moet ze onmiddellijk hier naar toe gebracht worden.'


    'In orde,' zei Spellman. 'Maar u hoorde toch wat Guinney zei, inspecteur? Dat ie nog een karweitje op te knappen had - dat ie nog een schuld betalen moest. Ik denk, dat u wel weet wat dat betekent.'


    'Dat hoop ik.'


    'In godsnaam inspecteur, blijf dan op 't bureau.'


    O'Regan schudde z'n hoofd.


    'Het spijt me Spell,' zei hij, 'als je je zorgen maakt, maar ik kan dit niet doen. Ik kan de kans niet missen Guinney nog eens te ontmoeten. Ik ga naar huis.'


    Niemand die Tricks O'Regan een half uur later naar zijn huis zag wandelen, had kunnen vermoedden, dat hij geloofde onderweg te zijn naar een ontmoeting met de meest wanhopige moordenaar van het land. Het zou immers onmogelijk zijn geweest de glimlach op z'n gezicht met dat vooruitzicht in verband te brengen. Maar die glimlach had in feite niets met Ben Guinney uitstaande. De laatste woorden van het gesprek tussen Guinney en Lavine hadden hem juist die aanwijzing gegeven die hij zo graag wenste. Sedert Josefine uit het huis van Guinney verdwenen was, ontbrak elk spoor van haar en bijna had hij geloofd, dat ze verdwenen was en dat hij haar nooit meer zou zien.


    Guinney's boodschap had hem nieuwe hoop gegeven. Hij twijfelde geen moment wie die passagier, die te mooi was om achter te laten, zou zijn en nu Lavine en Guinney het plan hadden er 's ochtends vandoor te gaan, zou het niet moeilijk zijn de auto te beletten het land te verlaten. Daar zou Spellman wel voor zorgen en dat kon hij uitstekend aan Spellman toevertrouwen. Hij wist vrijwel zeker, dat hij Josefine Brady de volgende ochtend op het hoofdbureau zou ontmoeten. En dan zou hij alles met haar uitpraten!


    Hij had het gevoel, dat de dingen heel anders gegaan zouden zijn als hij haar alleen had kunnen spreken in Guinney's huis. Ze had geweigerd met hem mee te gaan, omdat ze niet anders


    had durven handelen, omdat Lavine en de anderen er geweest waren, omdat ze haar, ongetwijfeld, hadden bedreigd. Maar morgen had ze niets te vrezen; als alles goed ging was Guinney dan weer op weg naar de dodencel. Dat hoopte hij tenminste...


    Toen hij in de buurt van zijn flat kwam, gingen z'n gedachten weer naar Ben Guinney. 'Een karweitje op te knappen vanavond.' O'Regan vermoedde wel wat dat karweitje was. Nou, Guinney zou z'n kans krijgen, ook al betekende dat dat Spellman weer een onrustige nacht kreeg. Maar morgen zou Spellman lachen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 24


    


    Josefine had geen idee waar ze zich bevond. Toen ze, na het bezoek van Tricks O'Regan aan Guinney's huis, weer bij bewustzijn kwam, zat ze in een auto met Lavine naast haar. Ze had een ontzettende hoofdpijn. Ze had geen benul in welke richting ze reden en was ook te duizelig om pogingen te doen zich te oriënteren. Ze was blij toen de wagen eindelijk voor een groot huis ergens op het platteland stopte en haar gezegd werd, dat ze uit moest stappen.


    Lavine had haar naar binnen gebracht naar een kamer op de benedenverdieping. Hij had haar gewaarschuwd, dat schreeuwen niet zou helpen en haar achtergelaten, na de deur op slot gedaan te hebben. De kamer was behoorlijk gemeubileerd als zit-slaapkamer. Het vertrek had twee grote ramen maar een snel onderzoek overtuigde haar, dat ontsnappen onmogelijk zou zijn. Ze zag dat de ramen zwaar getralied waren en de deur, ook al zou die niet op slot zijn geweest, voerde naar een ander vertrek, waarlangs ze - zoals ze wel begreep - ook nooit zou kunnen vluchten. Lavine en de anderen wilden haar geen kans geven weg te komen en er zat niets anders op dan de situatie te aanvaarden en af te wachten wat er verder gebeurde. Ze was daar sedert de avond van haar aankomst gebleven en ze had niemand gesproken behalve de negerin die in haar behoeften voorzag en die elke opmerking beantwoordde met een blik van onbegrip. Meestentijds luisterde ze naar de radio of las wat. Er viel niets anders te doen.


    Er kwamen bezoekers in het huis - altijd 's avonds! Ze hoorde buiten auto's stil houden, stemmen in de aangrenzende kamer, waaronder ze die van Mike en Sheriff herkende. Ze ontdekte, dat ze met haar oor tegen de deur kon verstaan wat er werd gezegd, maar ze begreep er niets van. Ze schenen iets voor te bereiden, maar ze kon niet volgen wat het was, behalve dat het iets te maken had met Ben Guinney. Telkens weer hoorde ze zijn naam noemen, en een of twee keer ving ze de naamTricks O'Regan op. Ze dacht veel aan Tricks O'Regan en verscheidene keren per dag opende ze haar tas en bekeek het verkreukelde fotootje uit de krant. Ze dankte God ettelijke keren per dag dat Ben Guinney in de gevangenis zat.


    En toen kwam die avond waarop ze met bleke wangen en ineen geklemde handen naar de radio luisterde, toen het verhaal van Ben Guinney's ontsnapping verteld werd. Ze deed die nacht geen oog dicht. Ben Guinney weer vrij - ontsnapt uit de dodencel - en Tricks had gezorgd dat hij daarin kwam! Al haar angsten keerden terug. Wat zou Guinney nu doen? Zou hij zijn belofte houden, dat Tricks geen kwaad zou geschieden?


    Ze kreeg het antwoord in de ochtend toen de radio het verslag deed over de aanval op het politiebureau. Ze hoorde, dat Tricks O'Regan ongedeerd was gebleven, maar die wetenschap was een schrale troost. Ze begreep de betekenis van de overval op het bureau. Guinney was niet van plan zijn belofte aan haar te houden. Hij zon op wraak. Tricks had gezorgd dat hij in de dodencel kwam en Guinney zou hem dat nooit vergeven. Tricks was in doodsgevaar en zij kon niets doen. Die dag liep ze rusteloos in haar kamer op en neer en de lunch, die de negerin haar bracht, bleef onaangeroerd. Misschien overdreef ze het gevaar toch wel. Guinney zou toch niet in de buurt durven blijven. Hij was als Perryfeld overal bekend en kon nauwelijks hopen aan een arrestatie te zullen ontsnappen. Die overval op het politiebureau was wellicht een laatste wanhopige poging om zijn rekening met Tricks te vereffenen voor hij naar veiliger oorden vluchtte, en misschien zou hij geen nieuwe poging wagen. Misschien zat hij al wel weer achter slot en grendel. Het huis had de vorige avond verlaten geleken; ze had geen stemmen in het aangrenzende vertrek gehoord. Misschien was de bende, nadat ze Guinney gered hadden, uiteen gegaan. Maar wat zou er dan met haar gebeuren? Als ze weggegaan waren en haar hadden achtergelaten - misschien wel vergeten...


    Ze ging naar de deur en probeerde voorzichtig het slot. Maar hij was nog op slot en ze draaide zich om en wierp zich op het bed. Ze kon niets anders doen dan wachten en als Ben Guinney nu maar werkelijk vertrokken was, dan was al het andere van weinig belang.


    Laat die middag viel ze in een onrustige slaap en toen ze haar ogen weer opende was het donker in de kamer. Een tijdje bleef ze doodstil liggen en trachtte zich te herinneren waar ze was; toen haar geheugen terugkeerde, gleed ze voorzichtig uit bed en vond tastend haar weg naar het lichtknopje naast de deur. Halverwege de kamer stond ze plotseling stil. Onder de deur door scheen een smalle lichtstreep en ze hoorde stemmen in de aangrenzende kamer. Het waren mannenstemmen - twee verschillende; maar ze spraken zacht en ze kon niet verstaan wat er gezegd werd.


    Op haar tenen sloop ze naar de deur en probeerde door het sleutelgat te gluren. Maar de sleutel zat aan de andere kant in het slot en ze kon niets zien. Voorzichtig kwam ze weer overeind, aarzelde even, fronste peinzend haar wenkbrauwen en legde haar oor tegen de deur.


    '...je vraagt om narigheid,' hoorde ze een stem zeggen die ze als die van Lavine herkende, 'en je hebt er het recht niet toe. Je kunt niet alleen aan jezelf denken. Je bent krankzinnig.'


    'Ik ben zeker krankzinnig.'


    Josefine klemde haar handen plotseling ineen, ze kon zich nauwelijks beheersen om niet te gillen. Ze vergiste zich niet in die stem - het was Guinney's stem. Guinney was in dat vertrek - praatte met Lavine - hij was dus niet weg...


    'En ik denk, dat jij ook gek zou zijn, Lavine,' vervolgde Guinney, 'als je hetzelfde meegemaakt had als ik. Je bent nooit in de dodencel geweest, is 't wel? Je hebt nooit de stoel voor je klaar zien staan, de elektricien die wacht tot hij de knop om kan draaien en de dokter die wacht tot hij je overlijdensakte kan tekenen. Nou, ik wel, en je mag van mij aannemen dat het een ervaring is die je niet makkelijk vergeet. Ik vergeet het ook niet en ik vergeet ook de vent niet, die me dat geflikt heeft.'


    'Je bent gek,' herhaalde Lavine. 'De hele politiemacht van de Verenigde Staten zoekt je en je blijft hier hangen ...'


    'Natuurlijk blijf ik hier hangen,' zei Guinney. 'Droom jij weleens van dingen die je wilt doen, Lavine? Daar droomde ik van toen ik in de dodencel zat, en nu krijg ik de kans die droom bewaarheid te zien en die kans wil ik niet missen. Ik zal die Tricks O'Regan krijgen. Als me dat gelukt is, kan ik rustig sterven - maar ook al zal het m'n dood worden, ik doe het wel!'


    'Je bent niet wijs, Ben,' zei Lavine geïrriteerd. 'O'Regan is van geen enkel belang. Jij wordt er niets beter van als je 'm koud maakt en misschien krijg je wel de grootste ellende. Laat die O'Regan nou met rust en smeer 'm ...'


    'Dat doe ik morgenochtend! Je hebt m'n instructies, Lavine; je staat om vijf uur met de wagen bij het kruispunt dan zijn we voor 't licht wordt weg.'


    ''t Is beter om vanavond weg te gaan, Ben ...'


    'Ik zeg je toch, dat ik niet weg ga,' interrumpeerde Guinney kwaad. 'Ik wil O'Regan eerst hebben, begrijp je? En dat doe ik vanavond.'


    'Doe het dan buiten Ben.'


    'Dan heb ik toch geen enkele kans!' riep Guinney. 'O'Regan neemt niet de moeite zichzelf te beschermen, maar bij het eerste schot wordt toch elke weg die naar buiten de stad voert afgezet. Hij wil mij hebben - dat is zijn spelletje. Maar dat gaat dit keer niet op. Nou grijp ik hem, weet je. En ik grijp 'm op de enige plek waar ik hem zeker grijpen kan. Ik grijp 'm in z'n eigen flat.'


    'Je bent gek Ben, dat je dat risico neemt. Je kunt hem net zo goed op straat neerschieten


    'Misschien wel, maar ik doe het niet. Dat is niet de dood die ik Tricks O'Regan wil laten sterven. Dat betekent niets, dan weet ie niet dat het gaat gebeuren. O'Regan zal het zien aankomen - snap je? Hij zal 't zien aankomen, steeds dichter en dichterbij, net als ik in die dodencel. En voor 't gebeurt, heb ik hem nog een paar dingen te vertellen, en het plezier dat ik daarvan zal hebben, is alle risico waard. Bovendien is er heel weinig risico aan. Hij krijgt z'n vet in z'n eigen huis en voor Spellman weet dat hij een promotie in 't vooruitzicht heeft, zijn wij het land al uit.'


    'Luister nou, Ben,' drong Lavine aan. 'O'Regan heeft misschien wel iemand bij hem thuis ...'


    'Dan wacht ik tot het bezoek weg is.'


    'Je hebt wel lef, Ben, om naar zijn huis te gaan ...'


    'Misschien wel, maar ik heb 't gevoel dat ik nu wat geluk heb, en dat dat wel zal blijven! En het risico is lang niet zo groot als jij denkt. O'Regans flat is de enige plek waar hij denkt veilig te zullen zijn en waar hij me niet verwacht.'


    'Misschien heb je gelijk. Maar ik geloof dat je beter op straat ...'


    'Doe jij het dan.'


    'Ik niet,' zei Lavine snel. 'Ik ben geen moordenaar, Ben ...'


    'Wie vraagt je dan iets? Je hoeft alleen maar om vijf uur met de auto klaar te staan. En daar reken ik op, denk erom. Je moet precies op tijd zijn


    De stem werd zwakker en Josefine kon nu niet meer verstaan wat er werd gezegd; ze hoorde de deur open gaan en enkele ogenblikken later hoorde ze een auto wegrijden en ze begreep dat Guinney vertrokken was.


    Ze draaide het licht aan en merkte dat haar handen beefden. Het vertrek draaide om haar heen. Ze liet zich op een stoel zakken en drukte haar handen tegen haar slapen. Ze mocht niet flauw vallen. Ze moest zich bezinnen. Tricks bevond zich in ernstig gevaar en ze moest hem waarschuwen. Op de een of andere manier moest ze hem bereiken, hem waarschuwen niet naar z'n huis te gaan, omdat Guinney hem daar opwachtte en hem wilde doden...


    Ze sprong overeind, rende naar het raam en gooide dit wijd open. Woedend rukte ze aan de tralies. Maar ze bezeerde alleen haar armen en schouders. Het was onzinnig het zo te proberen - onzinnig zich zo te laten gaan. Ze moest ten koste van alles rustig blijven om na te kunnen denken. Er zou toch wel een manier zijn...


    Toen hoorde ze de sleutel in het slot draaien en Lavine kwam het vertrek binnen.


    'Goedenavond juffrouw Brady.'


    Ze keek hem zwijgend aan.


    'Ik kom u even zeggen, dat we tegen de ochtend vertrekken,' zei Lavine, 'en u moet uw spuiten pakken. We vertrekken voor vijf uur, dus als u nog wat wilt slapen moet u maar snel naar bed gaan.'


    'Waar gaan we heen?' vroeg ze.


    'Het wordt een lange reis,' antwoordde hij. 'Misschien gaan we wel naar Canada. Dat hangt er vanaf.'


    'Hangt het van Ben Guinney af?'


    'Natuurlijk.'


    'Ik zou liever niet meegaan, meneer Lavine.'


    Hij glimlachte.


    'Ja, maar dat moet toch,' zei hij. 'Mijn orders luiden, dat ik u mee moet nemen en dat doe ik. Als u bezwaren hebt moet u die maar aan Ben Guinney vertellen.'


    Ze zuchtte.


    'Ik begrijp er helemaal niets van,' zei ze. 'Waarom moet ik mee? En waarom sluit u me hier op ? Ik kan Guinney nu geen kwaad meer doen. Iedereen weet alles van hem en ik zou de politie niets kunnen vertellen wat de zaak ernstiger voor hem zou maken dan ze al is. Ook als ik inspecteur O'Regan vertelde, dat Guinney meneer Schnitzer doodgeschoten heeft - daar was ie toch bang voor?'


    'Misschien,' gaf Lavine toe. 'Maar dat is nu niet meer zo belangrijk.'


    'Waarom laat u me dan niet gaan? Waarom houdt u me hier opgesloten en wilt u me naar Canada ontvoeren ...'


    'Daar geeft Guinney z'n redenen voor, juffrouw Brady, en ik kan hem geen ongelijk geven. Hij heeft het plan in de toekomst een rustig leven te gaan leiden.'


    'Maar wat heb ik daarmee te maken?'


    Lavine glimlachte.


    'Hij is niet van plan dat in z'n eentje te doen,' zei hij. 'Weet u juffrouw Brady, u bent een heel aantrekkelijk meisje en Guinney verheugt zich erop u bij zich te hebben ...'


    Met een boos gebaar legde ze hem het zwijgen op.


    'Als u nog iets aan fatsoenlijke gevoelens bezit, meneer Lavine, dan laat u me nu gaan.'


    Hij schudde z'n hoofd.


    'Fatsoenlijke gevoelens?' zei hij. 'Nee juffrouw Brady, die heb ik niet. Ik ben geen politieman meer.'


    Hij ging de kamer uit en ze hoorde hem de sleutel in het slot omdraaien.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 25


    


    Josefine kon niet slapen. Toen ze haar koffer gepakt had, bleef ze rusteloos in het vertrek heen en weer lopen. Ze voelde zich wanhopig en heel hulpeloos. Verscheidene keren hamerde ze met gebalde vuisten op de deur, maar er gebeurde niets. Ze wist dat er niets zou gebeuren! Het was nutteloos hulp van Lavine te verwachten; hij speelde samen met Guinney en ook al had hij haar willen helpen, ze wist, dat hij het niet zou durven. Het was zinloos van iemand hulp te verwachten, tenzij er een wonder gebeurde. Er zou niets gebeuren vóór morgenochtend vijf uur en dan zou het te laat zijn. Dan zou Guinney zijn plan hebben uitgevoerd en zij zou met hem in de auto zitten, op weg naar Canada. Het was van geen enkel belang wat er met haar zou gebeuren. Alleen Tricks O'Regan was belangrijk - ze moest hem waarschuwen, hem beletten naar z'n huis te gaan. En dat kon ze niet! Hij zou niets vermoedend de trap op gaan naar boven en daar Guinney treffen. Guinney gewapend met z'n revolver, wellustig glimlachend, snierend...


    Lange tijd bleef ze op de rand van haar bed zitten, haar ellebogen op haar knieën, haar handen voor haar gezicht. Het gerinkel van de telefoon in de aangrenzende kamer wekte haar. Ze hoorde Lavine zeggen 'Hallo!' en onmiddellijk sloop ze op haar tenen naar de deur en drukte haar oor tegen het paneel.


    'Ja ik ben het Ben,' zei Lavine. 'Ga je er nu al naar toe?... Maar je weet toch niet hoe laat hij komt en misschien komt ie wel helemaal niet. Ik heb vaak meegemaakt dat ie de hele avond op z'n kantoor bleef... ja, ik zal er zijn. Om vijf uur. Maar Ben, toch ben je gek! We konden vanavond weg en dan zijn we morgen al een heel eind op streek. Het heeft toch geen zin hier te blijven hangen... Laat bet toch gaan, Ben... Luister nou... Dan ga ik je nu maar meteen met de wagen halen... Ja natuurlijk, ik neem haar mee... Om vijf klokslag vijf.'


    De telefoon rinkelde weer toen Lavine de hoorn op het toestel legde en snel ging ze bij de deur vandaan en in de fauteuil zitten. Ze zat nauwelijks op haar plaats, of de sleutel draaide in het slot om en Lavine kwam binnen.


    'Hebt u uw spullen gepakt?'


    Ze knikte.


    'Klaar om te vertrekken?'


    'Ik zal zorgen, dat ik om vijf uur klaar ben.'


    Haar blik ging naar de open deur achter hem. Van waar ze zat kon ze de telefoon zien. Als ze er maar bij kon...


    'We wachten niet tot vijf uur,' zei Lavine. 'We vertrekken nu!' Ze keek hem verbaasd aan.


    'En u zei ...'


    'Dat doet er nu niet toe, wat ik zei,' brak Lavine geïrriteerd af. 'Ik zeg je dat we niet tot vijf uur wachten.'


    Als ze hem maar bij die deur weg kon krijgen! Maar ze moest er niet naar blijven kijken. Lavine mocht haar gedachten niet raden. Op de een of andere manier moest ze hem verder de kamer in lokken...


    'Is - is Guinney dan al klaar?'


    Lavine fronste z'n wenkbrauwen.


    'Guinney gaat niet mee,' zei hij. 'Tenminste vanavond niet. Hij vertrekt op eigen gelegenheid en we pikken hem later op.' Terwijl hij sprak, vermeed hij haar blik, en hij leek slecht op z'n gemak. Ze keek hem recht aan.


    'Weet Guinney dat?' vroeg ze.


    Lavine deed een snelle stap naar haar toe.


    'Wat bedoel je daarmee?' vroeg hij boos. 'Waar zie je me voor aan? Wat bedoel je met "weet Guinney dat?" Hij is een vriend van me. Ik zal hem nooit in de steek laten.'


    'Waarschijnlijk wel als dat zo uitkwam.'


    'Je hebt helemaal geen reden dat te beweren ...'


    'U hebt Tricks O'Regan ook verraden en dat zou u met iedereen doen.'


    Hij haalde z'n schouders op.


    'U moet maar denken wat u wil,' zei hij toen. ' 't Maakt niets uit. Maar ik zweer u, dat ik Ben Guinney nooit zal laten zakken. 't Is allemaal afgesproken. Ik heb Ben Guinney net aan de lijn gehad. Hij wil vanavond alleen vertrekken en we hebben afgesproken waar ik hem morgenochtend oppik. En dat is de waarheid.'


    Maar hij liet Guinney wel degelijk zakken. Ze doorzag hem - hij het Guinney in de steek omdat ie doodsbang was, ornaat hij niet tot vijf uur durfde wachten, omdat ie vond dat Guinney gek was om achter Tricks O'Regan aan te gaan als ze om vijf uur 's ochtends al ver weg konden zijn.


    Dat was Lavine, de onbetrouwbare politie-inspecteur, ten voeten uit, dacht ze minachtend. Maar dat waren naar zorgen niet. Ze wilde per slot van rekening liever zonder Ben Guinney reizen dan met hem. Guinney was in elk geval geen lafaard, zoals Lavine en ze zou als puntje bij paaltje kwam, Lavine veel gemakkelijker alleen aankunnen. Ben Guinney zou niet aarzelen om te schieten maar Lavine wel. Ja, ze was er veel beter aan toe zonder Guinney. Als ze nu maar bij die telefoon kon, dan werd hij zeker weer gearresteerd...


    'Goed meneer Lavine,' zei ze; 'ruzie maken heeft in elk geval geen enkele zin. Dat kunnen we op weg naar Canada wel doen. Wanneer vertrekken we?'


    'Nu meteen.'


    'Zal ik m'n mantel dan maar aantrekken?'


    'Ja, de wagen staat klaar.'


    Ze stond op, liep naar de kast, nam haar hoed en mantel eruit en trok die aan. Toen nam ze haar handtas en maakte een gebaar naar haar koffer die aan het voeteneinde van het bed stond. 'Wilt u die voor me meenemen, alstublieft?'


    'Natuurlijk.'


    Hij liep naar de koffer en op hetzelfde moment schoot Josefine plotseling naar de deur, glipte erdoor en sloeg hem achter zich dicht. Ze greep de sleutel en probeerde die om te draaien. Maar het lukte niet snel en bij een tweede poging bezeerde ze haar hand aan de sleutel. Ze probeerde het met beide handen en graaide uit alle macht; maar de deur werd open gerukt en Lavines hand omklemde haar arm.


    'Handig liefje,' zei hij. 'Je wilde even met O'Regan praten? Jammer, dat het niet door gaat.'


    Ze probeerde zich los te rukken, maar hij hield haar glimlachend vast.


    'Neem nou een raad van me aan,' zei hij, 'en vergeet die Tricks O'Regan. Hij kan je toch niet meer helpen en als je erop mocht rekenen dat hij langs komt om de galante redder te spelen, dan zul je ernstig teleurgesteld worden. Dat is hem de vorige keer niet gelukt en dat lukt hem nu ook niet. Je kan O'Regan rustig doorstrepen - voor nu en voor altijd.'


    Ze antwoordde niet en met z'n hand nog altijd om haar arm, leidde haar hij de kamer uit.


    Voor de deur stond een grote auto. Lavine deed het achterportier open, duwde haar erin en gooide de koffer naast haar op de bank.


    'En probeer er niet uit te springen,' zei hij, 'tenzij je je nek wilt breken. En als je probeert te schreeuwen als we een agent passeren...' Hij haalde een revolver uit z'n zak, hield haar die onder de neus en stak hem weer weg.


    Ze glimlachte minachtend.


    'Dat zou heel indrukwekkend zijn, meneer Lavine,' zei ze, 'als u ook de moed had om hem te gebruiken. Maar die hebt u niet.'


    'Nee? Nou daar zou ik maar niet te vast op rekenen, liefje, als ik jou was.'


    Hij sloeg het portier dicht, ging achter het stuur zitten en startte de wagen.


    Dit keer waren de gordijntjes niet omlaag en Josefine tuurde door de ramen om zich te kunnen oriënteren; maar het weinige van het landschap, dat ze kon onderscheiden was haar totaal onbekend, en na enkele minuten leunde ze achterover en trachtte haar gedachten te bepalen.


    Als er iets gedaan moest worden, moest het snel gebeuren. Elk ogenblik raakte ze verder van Tricks O'Regan weg en elk ogenblik kwam Tricks dichter bij zijn fiat en tegenover de loop van Guinney's revolver. Ze wist absoluut niet wat ze moest doen; ze wist alleen dat er iets moest gebeuren. Zou ze eruit springen?


    Ze keek uit het raampje en huiverde bij de gedachte. Ze reden met grote snelheid en springen zou vrijwel zeker betekenen dat ze haar nek brak. Nee, dat had geen zin. Op die manier zou ze Tricks nooit bereiken. Ze moest een betere manier bedenken. Als ze maar een revolver had.


    Ze sloot haar ogen en zat doodstil, omdat ze dan beter in staat was te denken. Ze mocht zich niet opwinden, haar enige kans was haar hoofd koel te houden en te blijven denken. Er moest een manier zijn.


    


    Lavine keek snel over z'n schouder achterom en glimlachte toen hij haar zo met gesloten ogen ineengedoken in haar hoekje zag zitten. Hij dacht dat ze in slaap gevallen was, en dat was het beste wat ze kon doen. Hij wilde geen moeilijkheden op dit deel van de reis; later kreeg hij waarschijnlijk nog moeilijkheden genoeg met haar. Op het ogenblik waren er andere zaken aan de orde. Guinney bijvoorbeeld. Guinney was er de man niet naar om de vent, die hem in de steek liet te vergeven, en als ie vanavond uit O'Regans flat weg kon komen, dan zou het strikt noodzakelijk zijn hem in de toekomst te vermijden. Maar dat zou niet zo moeilijk zijn. Guinney moest nu op zichzelf passen en het was niet waarschijnlijk dat hij naar hem zou gaan zoeken. Of naar Josefine. Zo belangrijk was een vrouw nou ook weer niet voor Guinney. Tenminste niet lang. Maar met O'Regan lag de zaak anders. Als O'Regan z'n ontmoeting met Guinney overleefde - en je wist het maar nooit met Tricks; hij had voor veel hete vuren gestaan - dan zou hij de hele -wereld zorgvuldig uitkammen als hij Josefine wilde vinden. Zo'n vent was het wel; en goed beschouwd was er voor hem niet veel verschil tussen een ontmoeting met O'Regan en een ontmoeting met Ben Guinney. 't Zou te mooi zijn als O'Regan en Guinney elkaar vermoordden, die oplossing zou voor hem wel het aller-gunstigst zijn. Maar als hij voorzichtig te werk ging, was er niet zoveel kans een van beiden te ontmoeten. Hij zou zich maar een tijdje gedekt houden en als hij Josefine nu maar scherp in de gaten hield en haar niet vertrouwde...


    Hij voelde iets in z'n nek - iets hards, glads en kouds. Hij schrok en wilde zich net omdraaien, toen hij Josefines stem hoorde. Haar stem klonk even hard en koel als het ding dat in z'n nekvlees drong.


    'Handen aan het stuur, Lavine,' zei ze, 'en precies doen wat ik je zeg. Als je 't niet doet haal ik de trekker over. Op deze afstand kan ik je niet missen.'


    Lavines handen omklemden het stuur steviger, maar verder bleef hij roerloos.


    'Wat is dat nou, juffrouw Brady?'


    'Dat zul je zo wel merken. Blijft zitten.'


    Ze boog zich over de rugleuning van zijn zitting, stak haar hand in z'n zak en nam er de revolver uit. Ze bekeek hem even en zag dat ie geladen was.


    'En Lavine,' zei ze, 'nou doe je precies wat ik je zeg.'


    'In Godsnaam,' riep hij, 'doe die vervloekte revolver weg. Hij kan wel af gaan. Als er een hobbel in de weg komt... Doe hem weg, versta je. Ik zal me niet bewegen.'


    Hij voelde de druk in z'n nek verdwijnen.


    'Goed,' zei Josefine. 'En jij mag hem hebben als je wilt, Lavine, in plaats van je eigen revolver. Want die heb ik nu.'


    Weer boog ze zich naar voren en stak een hand in z'n zak. 'Je mag je linkerhand van het stuur doen, Lavine,' zei ze, 'en pak de revolver maar, als je wilt.'


    Hij aarzelde even, fronste z'n wenkbrauwen; toen gleed z'n hand in z'n zak en z'n vingers omsloten het koude, harde voorwerp dat erin zat. Plotseling haalde hij het met een ruk te voorschijn en keek ernaar. Het was een grote loper.


    'Niet gek hè?' vroeg Josefine. 'Ik heb 'm tussen de achterbank gevonden achter het kussen. Voelt net als een revolver hè?' Lavine antwoordde niet. Hij gooide de sleutel op de grond. 'Maar ik heb nu de echte sleutel,' vervolgde het meisje, 'dus luister goed. Je moet de auto stoppen.'


    Lavine zweeg en de naald van de snelheidsmeter schoof nog een kilometer of acht hoger.


    'Stoppen, zeg ik.'


    'Ja, ik hoor je wel.'


    'Onmiddellijk stoppen of ik schiet.'


    'Ik zou me maar twee keer bedenken voor ik schoot, meisje. We rijden zo'n negentig kilometer. Wat gebeurt er als je met die vaart de chauffeur neerschiet?'


    Josefine fronste haar wenkbrauwen. Daar had ze niet aan gedacht.


    'Toch schiet ik, als je niet stopt.'


    'Goed - dan schiet je,' zei Lavine met een grijns, 'en als ze ons dan komen halen dan kunnen ze ons niet van elkaar onderscheiden.'


    Josefine beet op haar lip. Hij had gelijk. Als de wagen met die snelheid reed, durfde ze niet te schieten. Het zou stellig een afschuwelijk ongeval tengevolge hebben en daarmee was Tricks O'Regan niet gered.


    Ze draaide het raampje omlaag en stak haar hoofd naar buiten. Het regende nu een beetje en de weg gleed als een zwarte oliestroom onder haar langs. Ze kon er nog veiliger uitspringen dan een ongeluk riskeren door Lavine neer te schieten. Ook al schoot ze alleen maar in zijn arm dan was een ongeluk onvermijdelijk. Veiliger? Als er ook maar de geringste kans was dat ze in leven bleef, dan moest ze het risico nemen. Er was geen andere weg. Lavine was niet van plan te stoppen en elke seconde was kostbaar. Haar linkerhand tastte naar de portierknop.


    'De weg is erg hard,' zei Lavine. 'Als ik jou was zou ik het niet doen.'


    Ze antwoordde niet. Ze boog zich uit het raam, tuurde voor zich uit, plotseling begonnen haar ogen van opwinding te stralen. In de verte naderde met grote snelheid een waarschuwingsbord Ze zag het nu duidelijk in het licht van de koplampen - een gevaarlijke bocht. Met deze snelheid kon Lavine die nooit nemen....


    Lavine had het bord blijkbaar ook gezien. Ze voelde dat de auto iets snelheid minderde en boog zich nog verder uit het raam, haar rechterhand met de revolver zwaaide heen en weer. Ze zag de hoek duidelijk - een scherpe bocht naar rechts; ze zag de heg op hun afkomen, voelde de auto zwaaien toen Lavine aan het stuur trok. En toen de auto de scherpe bocht nam, zag ze een glimp van het buitenste voorwiel, ze hief de revolver op, mikte zo goed ze kon op de band en haalde de trekker over.


    Ze hoorde een luide slag, voelde de auto plotseling slingeren en angstig slippen. Ze zag de hemel, de weg en de bomen in een dolle draaikolk om haar heen gaan, toen klonk er een klap van scheurend metaal en brekend glas en plotseling kwam de wagen tot stilstand. Josefine lag op de natte weg, in haar hand nog de revolver. Ze ging overeind zitten, knielde toen en kwam voorzichtig omhoog. Snel keek ze rond. De wagen lag op z'n kant in de berm van de weg, vreemd hulpeloos en ze strompelde erheen. Lavine zat nog op de chauffeursplaats, hij lag slap en roerloos over het stuur. Z'n hoed was afgevallen en ze zag dat in z'n haar glassplinters van de voorruit schitterden. Hij had een grote bloedende wond in z'n voorhoofd. Ze zag dat hij ademde en draaide zich om. Hij moest maar voor zichzelf zorgen. Ze kon toch niets voor hem doen en ze had geen tijd te verliezen. Ze rende en rende de weg af...


    Bijna een half uur strompelde ze voort en toen zag ze de naderende koplichten van een auto uit de tegenovergestelde richting komen. Ze ging midden op de weg staan en begon te zwaaien. De auto stopte op een paar meter afstand, er stapte een man in politie-uniform uit.


    'In vredesnaam ...' begon hij, maar ze viel hem in de rede. 'Brengt u me - alstublieft - onmiddellijk naar het hoofdbureau van politie. Het is verschrikkelijk dringend - hoe ver is het nog?'


    'Misschien een vijftien kilometer,' antwoordde de politieman. 'Maar zonder dringende reden kan ik dat niet doen.'


    'U moet het doen,' drong ze aan. 'U mag geen seconde verliezen. Ik moet inspecteur O'Regan spreken en... Oh, in godsnaam verspil toch geen tijd met praten! Brengt u me er toch heen.'


    De man krabbelde eens op z'n kruin.


    'De moeilijkheid is, juffrouw, dat ik dienst heb en tenzij er 'Maar dit is uw dienst,' zei ze, 'Ben Guinney gaat u toch ook aan?'


    De man keek haar met grote ogen aan.


    'Ben Guinney!'


    'Ja zeker. Ik moet inspecteur O'Regan inlichtingen over hem verschaffen en we hebben geen seconde te verliezen 'Als het met Ben Guinney te maken heeft, juffrouw,' zei de man en maakte een gebaar naar z'n auto, 'hoe sneller u dan instapt hoe beter.'


    Ze ging naast hem zitten en de wagen reed weg; de volgende tien minuten bleef ze maar strak voor zich uit kijken en zei alleen maar, 'Sneller - in godsnaam, rij sneller.'


    Nog voor de wagen voor het hoofdbureau tot staan gekomen was, sprong ze eruit, rende langs de dienstdoende wacht en gooide de deur van het kantoor van Tricks O'Regan open. Inspecteur Spellman zat aan z'n tafel, hij keek op, zag haar met modder bespatte kleren, haar verwarde haren, het bleke gezicht, de angstige, bezorgde ogen en de revolver in haar hand en z'n ogen en mond gingen wijd open.


    'Wat is er?' informeerde hij. Toen sprong hij overeind. 'Maar juffrouw Brady, neem me niet kwalijk. Ik herkende u ...'


    'Is inspecteur O'Regan er?'


    'Nee, maar als ik iets voor u kan doen ...'


    'Waar is hij?'


    'Hij is weg,' zei Spellman. 'Ik heb nu dienst en als er iets is ...'


    'Weg?' herhaalde Josefine met een vreemde nerveuze stem. 'Waarheen?'


    'Naar huis,' zei Spellman, 'naar z'n flat. Al meer dan een uur geleden.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 26


    


    Toen hij dichterbij de deur van het flatgebouw kwam, keek O'Regan snel om zich heen. Maar er was geen auto te zien en het trottoir was leeg. Zonder verder links of rechts te kijken liep hij met grote stappen naar de lift en ging naar boven naar de tweede verdieping. Voor de deur van zijn flat bleef hij staan, luisterde, trok toen z'n revolver, en gooide plotseling de deur open. Hij deed een snelle stap opzij omdat hij half verwachtte een revolverknal te zullen horen.


    Maar er gebeurde niets en na even aarzelen, knipte hij z'n zaklantaarn aan, stapte de gang in en liet de lichtstraal in de kamer vallen. Toen drukte hij op de lichtschakelaar, en sloot de deur achter zich.


    Even bleef hij met z'n rug tegen de deur staan, terwijl zijn ogen in de kamer speurden naar een indringer. Maar alles was nog precies als hij het had achtergelaten, en met een glimlach deed hij een stap naar voren, gooide z'n hoed op een stoel en liep naar de deur die toegang gaf tot de slaapkamer.


    De telefoon rinkelde, hij bleef staan, draaide zich om en liep terug naar het tafeltje waarop het toestel stond. Hij nam de hoorn op.


    'Hallo!'


    'Bent u daar, inspecteur?'


    'Ja.'


    'Met Spellman. Alles goed met u?'


    'Waarom zou het niet goed met me zijn?'


    'U zult toch wel weten waarom ik bel, inspecteur. Luister: Ik kom nu meteen naar u toe. U had hier moeten blijven, maar nu kom ik naar u toe...'


    'Om voor me te zorgen?'


    'Nou, ik ben ongerust,' antwoordde Spellman. 'Ik vind het geen prettig idee dat u daar alleen bent. Ik heb het gevoel, dat er iets mis gaat ...'


    'Ik ook Spell, en daarom wil ik niet dat jij ertussen komt. Je blijft waar je bent. Dat is een bevel - begrepen?'


    'Maar luister nu, inspecteur ...'


    'En als je mijn bevel negeert, ben je ontslagen.'


    'U hebt veel te veel lef, inspecteur,' antwoordde Spellman. 'U loopt groot gevaar ...'


    'Daar word ik toch voor betaald?'


    'Goed,' zei z'n assistent, 'dan zal ik zo nu en dan eens opbellen ...'


    'Dat doe je helemaal niet, Spell,' brak O'Regan af. 'Ik wil rustig slapen en als die telefoon iedere keer belt, dan laat ik hem rustig bellen. Tot ziens! Ik zie je morgenochtend.'


    'Dat hoop ik maar, inspecteur. Tot ziens!'


    O'Regan legde de hoorn neer en deed een stap in de richting van z'n slaapkamer, Toen bleef hij staan. Spellman had gelijk. Ben Guinney was een doortrapte misdadiger en het was onverstandig onnodige risico's te lopen. Hij ging naar de lichtschakelaar en draaide het licht uit; toen liep hij naar de deur van de slaapkamer, gooide die wijd open en stapte opzij, net als hij tevoren gedaan had.


    Weer gebeurde er niets en nadat hij de kamer met een lichtstraal had beschenen draaide hij het licht aan en ging de slaapkamer in. Hij sloot de deur af en bleef enkele ogenblikken met z'n revolver in de hand staan, terwijl hij de kamer overzag. Hier leek ook alles gewoon. Hij ging naar het bed, keek eronder en richtte zich met een zwakke glimlach op. Hij stelde zich aan als een oud wijf! De jaloezie ritselde, hij draaide zich om, liep naar het raam en deed het dicht. Toen legde hij de revolver en de lantaarn op een klein tafeltje naast zich en ging in een fauteuil zitten, nam een krant en begon te lezen.


    Hij las niet lang. Na vijf minuten keek hij op z'n horloge, gooide de krant opzij, nam z'n revolver en stond uit z'n stoel op. Uit een hoekkastje nam hij een karaf met whisky, schonk wat in een glas, deed er wat sodawater bij, zette het glas op het tafeltje, legde z'n revolver ernaast en ging weer zitten.


    Hij bleef een poosje rechtop zitten, gespannen luisterend; toen ontspande hij wat, nam het glas whisky, dronk een teugje en zette het glas op tafel. Hij nestelde zich behaaglijk in z'n stoel, vouwde z'n armen en sloot z'n ogen. Enkele ogenblikken later zat hij te knikkebollen en z'n adem klonk regelmatig en zwaar. In een hoek van het vertrek stond een grote kast die door Tricks als kleerkast werd gebruikt. Toen hij binnenkwam, stond de kastdeur op een kier en hij had er slechts een vluchtige blik aan besteed. Nu ging de kastdeur langzaam en geluidloos open en er stak een revolverloop naar buiten. Toen een hand, een arm, de deur ging nu wijd open en snel en geluidloos trad Ben Guinney de kamer in. Met zijn revolver gericht op de roerloze gestalte in de stoel, liep hij achteruit naar de deur, deed die open, kwam toen terug naar het tafeltje waarop de revolver en de lantaarn lagen en schoof die buiten bereik.


    'Word nou maar wakker, Tricks O'Regan,' zei hij glimlachend. O'Regan gaf geen teken dat hij iets hoorde.


    'Je mag wakker worden, O'Regan,' herhaalde Guinney zacht. 'Er zat geen verdoving in die whisky en je slaapt helemaal niet!'


    Er kwam een glimlach op O'Regans gezicht en hij deed z'n ogen open.


    'Je houdt je handen precies waar ze nu zijn,' beval Guinney. 'Als je probeert je revolver te pakken is 't gebeurd.' Hij glimlachte allervriendelijkst. 'Een beetje verbaasd, O'Regan?' Tricks schudde z'n hoofd.


    'Helemaal niet,' zei hij.


    'Nee?' Guinney's glimlach werd breder. 'Dacht je dat ik niet naar je gekeken had?'


    'Misschien wel,' zei O'Regan. 'Ik zag de kastdeur bewegen en als ik gewild had, had ik je kunnen neerschieten.'


    'Oh ja? Nou als jij niet doodsbenauwd was, O'Regan, dan heb ik nooit een bange vent gezien!'


    'Ik ben nogal trots op m'n acteertalent, Guinney. Ik heb altijd 't gevoel, dat ik een groot succes op 't toneel zou zijn geweest. Maar in m'n baantje heb ik ook al heel wat moeten acteren!'


    'Bah! Heb je ooit voor een dooie gespeeld?'


    'Dat is m'n lievelingsrol. Je hoeft geen tekst te leren, Guinney, en je hebt niets anders te doen dan doodstil te liggen. Maar daar kom jij binnenkort allemaal achter. Als ik in de stemming was geweest, had je die rol nu al in de kast kunnen spelen.'


    'Oh, dus je had me kunnen neerschieten? Misschien ga je nu wel schieten?'


    'Op dit moment schiet er niemand!'


    'Ben je daar zo zeker van O'Regan?'


    'Heel zeker. Er zal heel wat gepraat worden, maar er wordt niet geschoten.'


    Guinney knikte.


    'Ja, er zal wel wat gepraat worden,' gaf hij toe. 'Ik heb je iets te zeggen Tricks.'


    'Dat wist ik,' zei O'Regan. 'Daar had ik op gerekend. Als ik niet dacht dat je me iets te zeggen had, had ik je al in die kast neergeschoten.'


    'Ja, dat zal wel. Maar je verroert je niet.'


    'Niemand in heel Chester County zit zo stil als ik, Guinney.' Guinney bleef hem enkele ogenblikken bekijken en hij glimlachte duidelijk voldaan.


    'Nou Tricks O'Regan,' zei hij tenslotte. 'Ik geloof wel, dat je nu je laatste foefje gespeeld hebt.'


    'Misschien,' zei O'Regan. 'Maar weet je nog wat ik eens tegen je gezegd heb toen je nog Perryfeld was? Ik zei, dat de meeste boeven sterven door een te groot zelfvertrouwen.'


    'Bah! Maar deze sterft helemaal niet - begrijp je? Jij staat op de nominatie om te moeten sterven, Tricks.'


    'Dat zullen we dan wel zien,' zei O'Regan glimlachend. 'Je weet het maar nooit in deze onzekere wereld, Guinney. Misschien is de laatste truc nog wel niet gespeeld.'


    'Inderdaad,' zei Guinney; 'en dat is mijn laatste truc - en een betere dan jij ooit nog zult kunnen bedenken.' Hij kneep z'n ogen half dicht. 'Je wou me naar de dodencel hebben, hè? Nou, dat doe ik nu met jou en de beul staat op je te wachten en er zijn geen verslaggevers die kunnen luisteren naar wat er gezegd wordt.'


    'Dat is dan jammer voor de kranten, Guinney. Ik had ze een goed stuk kopij kunnen geven.'


    'Je houdt je handen precies zoals je ze nu hebt,' snauwde Guinney. 'En je probeert niets - begrepen ? Je hebt niet veel tijd meer over in deze wereld en ik denk toch niet dat je die nog wilt bekorten. Bedenk maar of je nog wat boodschappen achter wilt laten, dan zal ik ze wel bezorgen. Misschien heb je Spellman nog iets te zeggen?'


    'Ja inderdaad,' zei O'Regan. 'Je kunt hem zeggen dat ik mijn penning in een apart lijstje wil hebben en niet bij de andere. Dat is interessant voor toekomstige generaties - inspecteur O'Regan, de man die Ben Guinney op de elektrische stoel bracht. En zeg dan ook tegen Spellman dat hij er een koperen plaatje bij doet waarop hij alle aardige dingen laat graveren die hij over mij zou willen zeggen. Maar ik zou de boodschap niet persoonlijk afgeven - stuur hem liever een briefje. Spellman kan heel grof doen tegen mensen die hij niet mag, en op moordenaars is ie nooit dol geweest. Als je vonnissen waren uitgevoerd, Guinney, hoe vaak had je dan nu al in de dodencel moeten zijn?' De misdadiger maakte een ongeduldig gebaar.


    'Verspil nu maar geen tijd met mij te ondervragen, O'Regan,' zei hij.


    'Ik zeg jou, dat jij op 't ogenblik in de dodencel zit. Had je nog bezoek willen hebben?' Hij grijnsde boosaardig. 'Wat zou ik hier graag twee kooien willen hebben, O'Regan,' zei hij, 'één voor jou en dan Spellman in de andere! Ik heb er echt plezier in aan de buitenkant te staan en jou afscheid te zien nemen. Ik zou je graag achter vijftien tralies hebben - die je zou kunnen tellen.'


    'Ik heb geen hoofd voor getallen, Guinney.'


    'Vijftien tralies,' herhaalde Guinney, 'dan zou je ze kunnen tellen en steeds maar weer tellen, tot je er gek van werd. Dat heb je mij ook geflikt, O'Regan - misschien is het niet allemaal gegaan zoals jij het bedoeld had. En dat heb je met God weet hoeveel anderen gedaan. Maar je zal het nooit meer iemand kunnen flikken. Ik heb je nu - ik heb je leven en je ziel in mijn handen. Dat is een geweldig gevoel O'Regan. Tricks O'Regan - levend, ademend, voelend, denkend: en als ik straks door die deur stap, dan lig jij op de grond en dan zullen ze je gezicht niet meer herkennen.'


    O'Regans ogen lieten het gezicht van de man niet los. maar hij haalde even z'n schouders op en sloeg nonchalant het ene been over het andere.


    'Maar dat is helemaal niet belangrijk,' zei hij. 'Ze hebben op het bureau een paar heel goeie foto's van me!'


    'Zie je dat bed, daar,' vervolgde Guinney. 'Probeer je eens in te denken, dat je daar nooit meer in wakker zult worden, O'Regan, wat vind je daarvan?' Hij knikte naar een ladekast tegen de muur. 'Wie is die griet in die lijst, Tricks?'


    'Dat is een dame. Je kent de betekenis van dat woord niet, hè? Hoe zou dat ook kunnen?'


    Guinney keek hem woedend aan.


    'Luister eens, O'Regan,' begon hij ziedend. 'Zo kun je beter niet beginnen. Tenzij je heel gauw ...'


    'Dat laat me totaal onverschillig,' zei O'Regan. Iedereen gaat op z'n tijd...'


    Guinney, O'Regan nog steeds onder schot houdend, liep naar de ladekast, bekeek vluchtig de foto en wendde zich met een glimlach naar de politie-inspecteur.


    'Oooh, Josefine Brady, hè? Je bent dol op die kleine Josefine, hè? Dat ben je zeker. Wie zou dat niet zijn. 't Is een prachtmeid. En zal ik je eens iets vertellen O'Regan - ze is ook heel dol op jou.'


    O'Regan had moeite te glimlachen, maar het lukte hem.


    'Dan heeft ze een goeie smaak, hè Guinney?'


    'Ze is heel dol op je,' herhaalde de andere man. 'Je weet vast niet hoe dol. Misschien geloof je me niet, maar ze vocht als een duivelin toen ik haar probeerde te kussen.'


    'Dat toont weer dat ze een goeie smaak heeft, hè?' zet Tricks weer.


    'En ik zal je zeggen waarom,' vervolgde Guinney. 'Omdat ze het niet kan hebben door een andere vent dan door Tricks O'Regan gezoend te worden. Ze heeft een fotootje van jou aan haar muur geprikt, en ik wil wedden dat ze nooit in bed stapt zonder je welterusten gezoend te hebben. Je gelooft me waarschijnlijk niet en daarom zal ik je nog eens iets vertellen. Die avond, in de flat van die kleine Josefine - toen had ik je ook al kunnen neerschieten, O'Regan. En dat w as ook m'n bedoeling, maar ze gilde tegen je en je draaide je net op tijd om. Toen begreep ik het. Als een meisje het riskeert om zelf doodgeschoten te worden om een vent de kogel te sparen - nou, dan is ze heel dol op hem.'


    'Zo dat had je dan goed begrepen, Guinney.'


    'Ja,' knikte Guinney. 'Ik kan het je nu wel vertellen. Ze wist het ook van Schnitzer - weet je!'


    'Je bedoelt, dat juffrouw Brady wist, dat jij Schnitzer vermoord hebt?'


    'Ze was in Schnitzers huis en ze zag dat ik 'm koud maakte. Maar ze durfde het je niet te vertellen O'Regan. En toen ik haar bij me thuis wilde hebben, durfde ze niet te weigeren. En toen jij haar daar kwam halen, durfde ze niet met je mee. En waarom niet? Denk je omdat ze bang was neergeschoten te worden?'


    'Waarschijnlijk,' zei O'Regan. 'En je zou waarschijnlijk niet geaarzeld hebben te schieten. Ze had alle reden om bang te zijn.'


    'Denk je? Nou luister dan, O'Regan. Ze was helemaal niet bang - niet voor zichzelf. Ze zei, dat ik haar mocht neerschieten als ik dat wilde, maar dat ze niet naar m'n huis ging. En toen heb ik gezegd, dat ik, als ze dat niet deed, jou om zeep zou helpen en


    'Heb je dat gezegd?'


    'Jazeker. En wat deed ze. Ze ging als een lam mee en beloofde dat ze alles zou doen wat ik zei ais ik m'n woord maar gaf, dat Tricks O'Regan niets zou gebeuren. Zoveel houdt ze van je - net zoveel als jij van haar. En je zult haar nooit meer zien. Zet dat maar uit je hoofd. Heb je haar weleens gezoend, Tricks?' O'Regan gaf geen antwoord.


    'Nou, die kans krijg je ook niet meer,' vervolgde Guinney. 'Ik denk zo, dat het besef dat ze op je heeft gewacht en dat je haar had kunnen vragen haar leven met je te delen, het sterven voor jou niet makkelijker zal maken. Misschien vind je het ook wel interessant te horen, dat, als ik dit karweitje heb opgeknapt, Josefine met mij mee gaat. Als er in het hiernamaals nog gedacht kan worden, Tricks, dan kun je aan mij en Josefine denken; dan kan je eraan denken dat ik haar zoen, dat ik haar in m'n armen houd ...'


    'Nee!'


    Guinney grinnikte.


    'Dat vind je niet leuk hè?'


    O'Regan schudde z'n hoofd.


    'Dat zal toch nooit gebeuren. Probeer het maar Guinney, dan zal je 't zien. Je zal niet de eerste laffe hond zijn die aan een deur krabbelt.'


    Guinney's gelaat werd lijkbleek.


    'Luister eens, O'Regan,' riep hij woedend, 'Ik geloof toch dat je graag zou willen blijven leven.'


    'Dat weet ik niet zeker!'


    'Oh nee? Nou ik wel voor jou mee. Mij fles je niet met die spelletjes! Goed, ik geef je een kans. Ga op je knieën liggen en smeek me je te laten leven, misschien weiger ik niet. Vooruit -vlug!'


    O'Regan schudde zijn hoofd.


    'Bedankt, Guinney,' zei hij, 'maar daar voel ik niets voor.' Guinney haalde z'n schouders op.


    'Goed,' zei hij. 'Wat wil je, in je stoel of liever als je staat?'


    'Liever op m'n beide voeten.'


    'Sta dan uit die stoel op.' Toen O'Regan rechtop ging zitten: 'Wacht even! Voor je uit die stoel opstaat, doe je je handen boven je hoofd.'


    'Moet dat?'


    'Dat moet. Deze keer geen foefjes.'


    'Goed. Ik neem het je niet kwalijk,' antwoordde O'Regan. Langzaam deed hij z'n armen uit elkaar en hief z'n handen omhoog. En terwijl hij dit deed, deinsde Guinney plotseling achteruit, z'n blik gericht op Tricks' rechterhand.


    'Wat heb je in je hand,' riep hij. 'Laat vallen - hoor je me?'


    'Als ik 'm laat vallen, is er van geen van ons beiden meer iets over. Je weet toch wel wat dat is? Dat zul je toch weleens eerder gezien hebben? Ik heb 'm je ook op m'n kantoor laten zien. Het is een bom - en de veiligheidspen is eruit.'


    Guinney staarde er met ontzette blik naar.


    'In godsnaam O'Regan, leg neer!'


    'Dat is een streep door je rekening hè? Maar ik doe nu m'n handen wel omlaag, als je geen bezwaar hebt.' Hij liet z'n handen zakken en glimlachend bekeek hij de bom. 'Weet je Guinney,' zei hij, 'Ik ben een beetje een filosoof en het kan me niet zoveel schelen op welke manier ik eruit stap, maar omdat ik ook een religieus man ben, geloof ik dat ik een betere kans maak als ik door het dak omhoog vlieg. De moeilijkheid voor jou is, dat je nauwelijks anders kunt doen dan met me mee gaan.'


    'In godsnaam, O'Regan? Hou je me voor de gek?'


    'Natuurlijk,' glimlachte O'Regan. 'Ik heb een geweldig gevoel voor humor.'


    'Ben je krankzinnig! Doe dat ding weg, idioot! Stel je voor, dat je 'm laat vallen!'


    'Dat is nog niet zo erg. Dan merken we er niets meer van.' Guinney probeerde te lachen.


    'Weer een van je grapjes, hè O'Regan?' zei hij. 'Nou dit is een goeie - dat moet ik je toegeven. Je hebt me te pakken en we staan quitte. Ik vertrek nu maar.'


    Hij draaide zich om en liep naar de deur. O'Regan volgde hem.


    'Ik blijf vlak achter je, Guinney,' zei hij, 'voor 't geval dat je bij de deur nog gaat schieten.'


    Guinney bleef staan, duidelijk van z'n stuk gebracht. Toen haalde hij een sigarenkoker uit z'n binnenzak en presenteerde. 'Sigaar?'


    'Nee dank je.'


    Met gefronste wenkbrauwen stopte Guinney de koker weer in z'n zak.


    'Luister eens O'Regan,' zei hij op z'n gewone zoetsappige toon, 'je neemt het een vent toch niet kwalijk als ie probeert uit de dodencel te komen?'


    'Zeker niet. Ik neem hem alleen kwalijk, dat hij erin komt.'


    'Leg dan dat ding neer dan kunnen we praten.'


    'Als ik dit ding op de grond gooi, wordt het gesprek door Petrus gevoerd.'


    'Laten we nou zakelijk blijven, O'Regan! Ik ben hier vanavond heen gekomen om jou te grijpen. Ik had je vanaf het moment, dat ik uit die kast kwam kunnen neerschieten - blijf bij die tafel vandaan! Als je die revolver pakt, schiet ik!'


    'Waarom zou ik een revolver pakken?' Hij zwaaide met de bom. 'Ik heb hier een hele dynamietfabriek in m'n hand.'


    'Luister eens Tricks,' drong Guinney aan. 'Laten we ermee ophouden. Ik heb genoeg gezwendeld. Ik smeer 'm naar Canada.'


    'In Canada hangen ze je op, Guinney. Waarom blijf je niet voor de volle honderd procent Amerikaan en ga je op de stoel zitten?'


    'Dat ben ik beslist niet van plan. Ik zal jou eerst naar de hel jagen.'


    O'Regan haalde zijn schouders op.


    'Nou, je gaat in geen geval naar Canada,' zei hij. 'Ik heb je nu en ik laat je niet meer gaan. Ik heb hier ook op gewacht en ik heb het risico genomen, dat je zou schieten. Ik heb op jou voor, dat jij doodsbang bent en ik niet. Leg je revolver neer!'


    'Ik val liever dood!'


    'Dan zal ik je in stukken opblazen,' zei O'Regan. 'Ik ga met je mee de lucht in, maar het wordt een grootse dood - een voorpaginabegrafenis, met de burgemeester en de wethouders erachter te paard en de beurs sluit een dag uit eerbied voor inspecteur Tricks O'Regan, de nationale held. Hoe klinkt dat, Guinney?'


    'Man praat niet zo'n onzin. Leg dat ding weg en wees verstandig! Je wilt ook niet dood. Je hebt alles wat je hart begeert ...'


    'Ja - ik heb jou. En jij hebt mij niet, Guinney. Denk dat niet. je durft me niet neer te schieten, want als je dat doet, gaat die ananas af en dan kun jezelf evengoed voor je kop schieten. Maar ik durf die bom best te laten vallen, dus jij verliest in elk geval. Het is een kleine kans, Guinney - want je ontsnapt nooit tweemaal uit de dodencel - maar de enige kans, dat je in leven blijft is, dat je die revolver neerlegt.'


    'En ik zeg je, dat ik dat niet doe.'


    'Ik tel tot vijf,' zei O'Regan. 'Als je revolver dan niet op tafel ligt, krijg je een schijfje ananas.'


    Hij hief de bom hoog op en begon te tellen, terwijl Guinney hem roerloos met besluiteloze blik aan bleef kijken.


    'Een - twee - drie...'


    Guinney zag O'Regans ogen bewegen. Even keken ze in de richting van de deur en er kwam een zwakke glimlach om z'n lippen.


    'Vier,' zei O'Regan.


    En toen:


    'Handen omhoog, Guinney en je niet bewegen!' zei een stem. Guinney stond roerloos.


    'Ik zou maar doen wat je gezegd wordt,' raadde O'Regan. 'Er wordt een revolver op je gericht.'


    De misdadiger aarzelde nog even en toen, heel langzaam, hief hij z'n handen boven z'n hoofd. O'Regan deed een stap naar voren, pakte hem z'n revolver af en liet die in z'n zak glijden. 'Val dood O'Regan!' mompelde Guinney. 'Doodvallen kun je met je kunstjes.'


    'Dit was beslist geen kunstje,' verzekerde O'Regan hem, 'ik heb er niets mee te maken. Keer je maar om en kijk maar!' Guinney draaide zich naar de deur en keek recht in de loop van een revolver. Met de revolver in haar hand geklemd, heel bleek en doodstil, stond daar Josefine.


    'Jij, jij?' riep Guinney. 'Een vrouw! Mijn God. Ik - Ben Guinney - de gevaarlijkste moordenaar van de Verenigde Staten - door een griet overtroefd!'


    Hij liet z'n handen half zakken, klauwde met z'n vingers en leek op 't punt haar te bespringen.


    'Beweeg je niet, Guinney,' waarschuwde Josefine. 'Denk niet, dat ik bang ben je neer te schieten, ik heb nu niets van je te vrezen.'


    Guinney's handen gingen weer in de oorspronkelijke stand. 'Een vrouw,' bromde hij. 'Wie heeft er gekletst? Wie heeft je verteld, dat ik hier heenging? Lavine? Goed, dat regel ik wel met Lavine, die stinkende rat! Ik zal 'm leren over Ben Guinney te kletsen. Zeg 'm dat maar.' Hij wendde zich weer naar O'Regan. 'En jou krijg ik ook nog, Tricks O'Regan. Jij stuurt me terug naar de dodencel. Nou, ik ben er één keer uitgekomen en ik kom er weer uit. Jij bent niet de enige kunstenmaker, O'Regan. Er is geen gevangenis in het land waar ze me vast kunnen houden als ik niet blijven wil. De jongens halen me er wel uit. 't Zijn goeie jongens - begrijp je dat? Die laten Ben Guinney niet op de blaren zitten - niet voor alle politie van het hele land.'


    'Dat zien we dan nog wel,' antwoordde O'Regan. 'Je krijgt alle kans om dat te laten zien, Guinney. Ik laat je weer opsluiten. Je blijft daar staan en je beweegt je niet, als ik met het hoofdbureau bel. Hou 'm onder schot, juffrouw Brady; als ie beweegt schiet u.'


    Ze knikte.


    'Maar u hoeft niet te bellen, inspecteur O'Regan,' zei ze. 'Inspecteur Spellman is hier met twee agenten.'


    'Goed,' zei Guinney, 'laat ze maar binnen komen. Ik zal geen moeilijkheden maken, O'Regan, maar je kunt van mij aannemen, dat het gevecht nog niet voorbij is. We zien elkaar wel weer en de volgende keer dan trap ik niet in die bluf van je.'


    'Bluf?'


    'Ja zeker - bluf,' zei Guinney. 'Jij bent niet bang om dood te gaan, O'Regan? Jij zou die bom liever hebben laten vallen dan mij laten lopen ? Nou, ik zeg je, je had die bom niet durven laten vallen.'


    O'Regan schudde zijn hoofd.


    'Nee, dat was geen bluf,' zei hij. 'Ik had die bom best durven laten vallen - als het iets geholpen zou hebben, maar dat was niet zo.' Hij keek eens even naar de bom in z'n hand en glimlachte. 'Die arme sukkel, die me dat ding per post stuurde, dacht dat ie me bang kon maken. Kijk maar, Guinney.'


    Met een snelle beweging hief hij z'n hand en gooide de bom op de grond. Hij kaatste terug.


    'Hij is van rubber - beschilderd,' zei hij en ving 'm weer op, 'maar wel zo goed gedaan, dat jij helemaal benauwd werd, Guinney.'


    Guinney's gezicht werd asgrauw.


    'Dat is niet zo gek voor een laatste truc, vind je wel?'


    Met de grootste moeite beheerste Guinney z'n woede.


    'Je laatste truc, O'Regan?' zei hij. 'Misschien heb je wel gelijk. Je zult in ieder geval geen geintjes met Ben Guinney meer uit kunnen halen. Ik heb nog één truc over. En dat is 'n hele goeie, tien maal zoveel waard als jouw rubber bommetjes...'


    Z'n linkerhand gleed in z'n zak; een revolver glansde en het volgende moment klonk een knal. Guinney struikelde, zakte in elkaar op de grond en met de nog rokende revolver in z'n hand, trad Spellman de kamer binnen.


    'Het was de enige oplossing, inspecteur,' zei hij. 'Hij had nog een revolver. U had 'm moeten fouilleren. Hij had u vast en zeker vermoord.


    O'Regan knielde naast de roerloze man op de grond.


    'Jij kunt in elk geval goed schieten, Spell,' zei hij. 'Dit is het einde van Ben Guinney.'


    Hij stond op.


    'Bedankt Spell. Misschien had Ben Guinney toch wel gelijk toen hij zei, dat ik niet wilde sterven.' Hij keek even naar Josefine en ontmoette haar blik. 'Nu niet meer,' voegde hij eraan toe. Hij liep naar haar toe, pakte haar de revolver af en gaf die aan Spellman.


    'Wil jij de zaak hier regelen, Spell? Ik heb nog iets te doen.'


    'Natuurlijk,' grinnikte Spellman.


    'Ik kom straks nog wel op het bureau.'


    Spellman knikte.


    'U hoeft u niet te haasten, 'zei hij; 'er staat een wagen voor de deur als u hem nodig mocht hebben!'


    O'Regan wendde zich naar Josefine en pakte haar bij de elleboog.


    'Kom mee, juffrouw Brady,' zei hij en voerde haar de kamer uit.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 27


     


    Voor het huis stond een politieauto geparkeerd en na een paar woorden tegen de chauffeur, deed O'Regan het portier open, wenkte Josefine en ging naast haar zitten. Toen de wagen startte, pakte hij z'n sigarettenkoker en presenteerde haar die.


    'Sigaret, juffrouw Brady?'


    Ze nam er een uit en hij gaf haar vuur; toen stak hij zelf ook op, leunde achterover tegen de bank en pafte heftig. Josefine verbrak eindelijk het zwijgen.


    'Inspecteur O'Regan!'


    'De meeste mensen noemen me "Tricks", juffrouw Brady. Zelfs Ben Guinney noemde me "Tricks".'


    'De meeste mensen noemen mij "José",' glimlachte ze. 'Zelfs Ben Guinney noemde me "José".'


    'En we hebben samen heel wat meegemaakt hè?'


    'Dat hebben we zeker.'


    'Waarom noem je me dan geen "Tricks"?'


    Ze boog zich wat naar hem toe en legde een hand op z'n mouw. 'Luistert u eens, inspecteur Tricks,' zei ze; 'ik moet u een heleboel uitleggen ...'


    'Je hoeft me niets uit te leggen, José,' onderbrak hij haar, 'in elk geval niet over de zaak-Schnitzer. Ik weet alles over Schnitzer. Guinney doodde hem, jij was erbij en je durfde me niets te zeggen omdat je doodsbang voor Guinney was. Dat weet ik allemaal!'


    'Maar ik wilde je zeggen - die avond toen we Guinney in mijn kamer vonden, toen ...'


    'Dat weet ik ook allemaal.'


    'Dus je weet alles?'


    'Ja zeker. Vergeet het nu maar.'


    'En toen - in Guinney's huis - toen je me kwam halen en ik zei, dat ik je nooit meer wilde zien ...'


    'Dat was een mooi stukje toneelspel, José. Dat had ik je niet kunnen verbeteren. Maar ook dat weet ik nu allemaal.' Josefine glimlachte.


    'Is er dan wel iets wat Tricks niet weet?'


    'Heel weinig,' zei hij kalm. 'Ik weet een heleboel, waarvan jij nooit vermoed zou hebben, dat ik 't wist, José. Ik weet bijvoorbeeld, dat je een fotootje van mij - uit een krant geknipt - aan je muur geprikt had. Dat weet ik omdat ik dat gezien heb. Maar ik weet eigenlijk niet precies waarom je het aan de muur geprikt had!'


    'En ik weet,' zei Josefine glimlachend, 'dat jij een foto in een lijst op je ladekast hebt staan. Dat heb ik ook gezien. Maar ik begrijp niet hoe je eraan komt.'


    'Die heb ik meegenomen José - gegapt - die avond toen ik bij je op visite was. Weer een geval van corruptie bij de politie. Wil je nog meer weten ?'


    Ze keek even uit het raampje en wendde zich toen weer tot hem.


    'Ja,' zei ze; 'Ik zou wel willen weten waar we heen gaan.'


    'Naar het hoofdbureau van politie.'


    'Daar zijn we allang voorbij.'


    'Werkelijk?'


    Ze knikte, 'we zijn al twee keer langs het hoofdbureau van politie gereden, 't Lijkt net of we voortdurend blokjes rijden.'


    'Dat doen we ook,' grinnikte O'Regan. 'Word je duizelig? Ik zal je eens iets vertellen, José; we blijven voortdurend rondrijden. Dat zijn de instructies aan de chauffeur.'


    Ze keek hem verbaasd aan.


    'Instructies van jou?'


    Hij knikte, toen ging hij rechtop zitten en nam haar hand in de zijne.


    'Steeds maar en steeds maar weer in het rond, José,' zei hij, 'tot ...'


    'Tot ...?'


    'Ik je gekust heb, José.'


    'Oh juist.'


    'En dan weer steeds weer en steeds in het rond tot je beloofd hebt met me te zullen trouwen.'


    Ze zweeg een ogenblik. Toen:


    'Tricks?'


    'Ja José?'


    'Daar heb je het hoofdbureau weer.'


    'Ik heb het gezien. En?'


    'Nou,' zei Josefine zacht, 'de volgende keer als we er weer langs komen - dan zou ik graag - dan wil ik wel - stoppen.'


     


    * * *
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    Over het boek:


    



    Er heerst terreur van een bende in een buitenwijk van New York.


    Zelfs de politie wordt er bedreigd.


    Zal de leider uiteindelijk in de dodencel belanden?


    



    Edgar Wallace is specialist in obscure situaties, onverwachte wendingen en bizarre figuren.


    In zijn wereld is het onmogelijke normaal en de spanning om te snijden.
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    Richard Horatio Edgar Wallace
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